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When using electrical appliances, basic safety precautions shall always be followed, including the following:

SAFETY PRECAUTIONS

1. Read all instructions and keep these safety instructions. Any type of mis-
use of the appliance may result in a potential injury.

2. Connect the appliance to a mains power socket with an earth con-
nection only. Mains voltage must be the same as the details on the rat-
ing plate. The use of incorrect connection will negate the guarantee and
may be hazardous.

3. This appliance is intended to be used in household only. It is not inten-
ded to be used in following applications, and the guarantee will not
applyfor:

— staff kitchen areas in shops, offices and other working envir-
onments;

—farm houses;

— by clients in hotels, motels and other residential type environments;

—bed and breakfast type environments;

4. Your appliance is intended for domestic use inside the home only at an
altitude below 3400 m.

5.1n case of any inappropriate use or failure to comply with the instruc-
tions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee may
not apply

6. We recommend using the | NESCAFE® Dolce Gusto® capsules designed
and tested for the NESCAFE® Dolce Gusto® machine. They were
designed to interact together - the interaction provides the in-cup quality
that NESCAFE® Dolce Gusto® is known for. Each capsule is designed
to prepare a perfect cup, and cannot be reused.

7. Do not remove hot capsules by hand. Always use capsule holder handle
todispose of used capsules.

8. Always use the appliance on a flat, stable, heat resistant surface away
from sources of heat or water splashes.

9. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not
immersethe power cord, plugs orthe appliance in water or other liquid.
Avoid spillage on the plug. Never touch the power cord with wet hands.
Do not overfill the water tank.

10. In case of an emergency remove the plug from the mains power socket
immediately.

11. Close supervision is necessary when the appliance is used near chil-
dren. Keep the appliance / power cord / capsule holder out of reach of
children. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance. Never leave the appliance without surveillance
whilemaking a beverage.

12. This appliance is not intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Persons who have a limited or no understanding of the operation and
use of this appliance must first read and fully understand the contents
of the user manual, and where appropriate seek additional guidance on
its operation and use from the person responsible for their safety.

13. Do not use the appliance without the drip tray and drip grid, except

when a very tall mug is used. Do not use the appliance for hot
water preparation.

14. For health reasons, always fill the water tank with fresh drinking
water.

15. After use of the appliance always remove the capsule and clean the
capsule holder. Empty and clean the drip tray and capsule bin
daily. Users allergic to dairy products: Rinse the appliance accord-
ing to the cleaning procedure.

16. The heating element surface is subject to residual heat after use
and plastic housings may feel warm to touch several minutes upon
use.

17. Unplug from the mains power socket when not in use.

18. Unplug from the mains power socket before cleaning. Allow to cool
before putting on or taking off parts, before cleaning the appliance.
Neverclean wet or immerse appliance in any fluid. Never clean the
appliance with running water. Never use detergents to clean the
appliance. Clean the appliance only using soft sponges/brushes.
The water tank should be cleaned with a clean food-safe brush.

19. Never turn the machine upside down.

20. If away for prolonged periods, on holiday, etc. the appliance must
be emptied, cleaned and unplugged. Rinse before reuse. Operate
the rinse cycle before re-using your appliance.

21. Do not tum off the appliance during the descaling process. Rinse
the water tank and clean the appliance to avoid any residual
descaling agent.

22. Any operation, cleaning and care other than normal use must be
undertaken by after-sales service centres designated by
NESCAFE® Dolce Gusto® hatline. Do not dismantle appliance and
do not put anything into openings.

23. In case of intensive use without allowing sufficient cooling time,
the appliance will stop functioning temporarily with the red indic-
ator light blinking. This is to protect your appliance from over-
heating. Switch the appliance off for 20 minutes to let it cool down.

24. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug. If the
powercord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard. Do not operate any appliance that malfunctions or has been
damaged in any manner. Unplug cord immediately. Retum the
damaged appliance to the nearest authorised service facility des-
ignated by NESCAFE® Dolce Gusto® hatline.

25. The use of accessory attachments not recommended by the appli-
ance manufacturer may result in fire, electric shock or injury to per-
sons.

26. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter, or touch
hot surfaces or sharp edges. Do not allow the cord to dangle (risk of
tripping up). Never touch the cord with wet hands.

27. Do not place on or near a hot gas or electric bumer, orin a heated
oven.

28. To disconnect, tumn the machine off, then remove the plug from the
mains power socket. Do not unplug by pulling the cord.

D



D

29. Always insert the capsule holder in the machine to prepare a beverage. Do
not pull out the capsule holder before the indicator stops blinking. The
appliance will not work if the capsule holderis not inserted.

30. Machines equipped with a locking handle: Scalding may occur if the lock-
ing handle is opened during the brewing cycles. Do not pull up the lock-
ing handle before the lights on the machine stop flashing.

31. Do not put fingers under the outlet during beverage preparation.

32. Do not touch the injector of the machine head.

33. Never carry the appliance by the machine head.

34. The capsule holder is equipped with a permanent magnet. Avoid placing
the capsule holder near appliances and objects that can be damaged by
magnetism, e.g. credit cards, USB drives and other data devices, video
tapes, television and computer monitors with picture tubes, mechanical
clocks, hearing aids and loud speakers.

35. Patients with pacemakers or defibrillators: Do not hold the capsule holder
directly over the pacemaker or defibrillator.

36. If the mains power socket does not match the plug on the appliance,
have the plug replaced with a suitable type by aftersales service centres
designated by NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. Packaging is made of recyclable materials. Contact your local council /
authority for further information on recycling programs. Your appliance
contains valuable materials which can be recovered or recycled.

38. For additional guidance on how to use the appliance, refer to the user
manual on www.dolce-gusto.com or call NESCAFE® Dolce Gusto® hot-
line number.

39. Please be aware that the appliance is still using electricity whilst in eco-
mode (0.4 W/hour).

40. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8
years. Children shall not play with the appliance.

A1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experienceand knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion conceming use of the appliance in a safe way and if they understand
the hazards involved.

42. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
theyare older than 8 and supervised by an adult.

To reduce the risk of fire or electric shock, do not remove the
cover. No user serviceable parts inside. Repair should be done
by authorized service personnel only!

EUROPEAN MARKETS ONLY:
Think of the environment!

Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.

mmmm |eave it at a local civic waste collection pointor at an
approved service centre, where it will be disposed of property.
European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Elec-

tronic equipment (WEEE), stipulates that used household appli-
ances must not be disposed of in normal unsorted municipal
waste. Old appliances must be collected separately to optimise
the sorting and recycling of their parts and to reduce the
impacton human health and the environment.

The guarantee does not cover appliances that do notwork or do not
work properly because they have not been maintained and/or
descaled.



Lorsque vous utilisez des appareils électriques, suivez toujours les régles de sécurité de base, notamment les suivantes: G

CONSIGNES DE SECURITE

1. Lisez toutes les instructions et conservez ces consignes de sécurité. Toute
utilisation non conforme de I'appareil implique des blessures poten-
tielles.

2. Branchez la machine uniquement sur une prise d'alimentation secteur
munied'un contact de terre. La tension secteur doit concorder avec celle
indiquée sur la plaque signalétique. L'utilisation d'un branchement
incorrect invalide |a garantie et peut s'avérer dangereuse.

3. Cette machine se destine uniquement a un usage ménager. Elle n'est
pas congue pour les applications suivantes, et la garantie ne s'applique
pas pour :

—['utilisation dans des espaces de cuisine prévus pour le personnel
de magasin, de bureau et d'autres environnements de travail ;

—['utilisation dans des fermes ;

—|'utilisation par des clients dans des hdtels, motels et autres
environnements résidentiels de ce type ;

—['utilisation dans des environnements de type bed & breakfast.

4. Cette machine est uniquement prévue pour un usage a I'intérieur d'une
maison située a une altitude en dessous de 3 400 m.

5.En cas d'utilisation inappropriée ou de non-respect des instructions, le
fabricant décline toute responsabilité et la garantie devient nulle.

6. Nous recommandons d'utiliser les capsules NESCAFE® Dolce Gusto®
congues et testées pour la machine & café NESCAFE® Dolce Gusto®.
L'interaction optimale entre ces capsules et cette machine est respons-
ablede la qualité qui fait |a reputatlon de NESCAFE® Dolce Gusto®.
Chaque capsule est congue pour préparer une tasse parfaite et ne peut
pas étre réutilisée.

7. N'enlevez pas les capsules chaudes a la main. Pour vous débarasser
des capsules usageées, toujours utiliser la poignée porte-capsule.

8. Utilisez toujours la machine sur une surface plane, stable, résistante a
lachaleur, a I'abri de sources de chaleur ou de projections d'eau.

9. Pour protéger les personnes contre le feu, les électrocutions et les
blessures, évitez de plonger le cable d'alimentation, les fiches de la
machinedans I'eau ou d'autres liquides. Evitez toute projection sur la
prise. N'enlevez jamais le cable d'alimentation avec des mains
humides. Ne faites pas déborder le réservoir d'eau.

10. En cas d'urgence, débranchez immédiatement |a fiche de la prise d'ali-
mentation secteur.

11. Une surveillance étroite est nécessaire quand la machine est utilisée a
coté d'enfants. Conservez la machine / le cable d'alimentation / le
porte-capsule hors de portée des enfants. Surveillez les enfants pour
vous assurer qu'ils ne jouent pas avec la machine. Ne laissez jamais la
machine sans surveillance lorsque vous préparez une boisson.

12. Cette machine n'est pas congue pour étre utilisée par des enfants ou
des personnes a capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ne possédant pas assez d'expérience ou de connaissances, sauf s'ils
sont surveillés ou ont regu des instructions de la part d'une personne
responsable de leur sécurité. Les personnes ne comprenant pas (assez
bien) le fonctionnement et I'utilisation de cette machine doivent d'abord

lireen entier et bien comprendre tout le contenu du mode d'emploi
et, e cas échéant, s'adresser a |a personne responsable de leur
sécurité pour obtenir des informations supplémentaires sur le fonc-
tionnementet |'utilisation.

13. N'utilisez pas la machine sans bac et sans grille d'égouttage, sauf
encas d'utilisation d'une trés haute tasse. Ne vous servez pas de
cette machine pour préparer de I'eau chaude.

14. Pour des raisons de santé, versez toujours de I'eau potable fraiche
dans le réservoir d'eau.

15. Aprés |'utilisation de la machine, enlevez la capsule et nettoyez le
porte-capsule. Videz et nettoyez le bac d'égouttage et le bac a cap-
sules usagées tous les jours. Pour les utilisateurs allergiques aux
produits laitiers : rincez la machine selon |a procédure de nettoy-
age.

16. La surface de I'élément chauffant peut rester chaude apres util-
isation et les capots en plastique peuvent rester chaud au toucher
pendant plusieurs minutes suivant I"utilisation.

17. Débranchez la machine de la prise d'alimentation secteur si vous
nel'utilisez pas.

18. Débranchez |a machine de la prise d'alimentation secteur avant le
nettoyage. Laissez refroidir la machine avant d'enlever ou de mettre
en place des pieces ou de nettoyer |a machine. Ne nettoyez jamais
lamachine a I'état humide et ne la trempez pas dans un liquide.
Ne nettoyez jamais la machine sous I'eau du robinet. N'utilisez
jamais de détergents pour nettoyer la machine. Nettoyez la machine
uniquementavec des éponges douces/brosses souples. Nettoyez le
réservoir d'eau avec une brosse a usage alimentaire.

19. Ne retounez jamais la machine.

20. En cas de non-utilisation prolongée (vacances, etc.), videz, nettoyez
et débranchez la machine. Rincez-la avant la réutilisation. Effec-
tuezun cycle de rincage avant de réutiliser la machine.

21. N'éteignez pas la machine pendant le détartrage. Rincez le réser-
voir d'eau et nettoyez la machine pour éliminer tout reste de
détartrant.

22. Tout fonctionnement, nettoyage et entretien sortant du cadre d'util-
isation normal est réservé au personnel des centres SAV agréés par
|'assistance téléphonique de NESCAFE® Dolce Gusto®. Ne désas-
semblez pas la machine et ne mettezrien dans les ouvertures.

23. En cas d'utilisation intensive sans refroidissement approprié, |a
machine s'aréte de fonctionner provisoirement et le témoin rouge
clignote. Cette opération a pour but de protéger la machine contre
une surchauffe. Eteignez la machine pendant 20 minutes pour la
laisser refroidir.

24. Ne faites pas marcher la machine avec un cable d'alimentation ou
une fiche de courant endommaggs. Si le cable d'alimentation est
endommagg, faites-le remplacer par le fabricant, ses centres SAV
ou des personnes ayant des qualifications similaires, pour éviter
des risques. Ne mettez pas en marche une machine qui présente
un dysfonctionnement ou un dommage quelconque. Débranchez le
cabled'alimentation immédiatement. Retoumnez la machine
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endommagéeau point SAV le plus proche agréé par |'assistance télé-
phonique de NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. 'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de la
machine peut entrainer un incendie, une électrocution ou des blessures.

26. Ne laissez pas le cable d'alimentation pendre surle bord d'une table ou
d'un comptoir, ni entrer en contact avec des surfaces chaudes ou des
bordstranchants. Ne laissez pas pendre le cable (risque de trébuche-
ment). Ne touchez jamais le cable d'alimentation avec des mains
humides.

27. Ne placez pas la machine sur une cuisiniére a gaz, électrique ou a prox-
imité de telles sources de chaleur, ni dans un four chauffé.

28. Avant de débrancher la machine, éteignez la machine, puis enlevez la
fichede la prise d'alimentation secteur. Ne débranchez pas la fiche en fir-
ant surle cable.

29. Insérez toujours le porte-capsule dans la machine pour préparer une bois-
son. Ne sortez pas |e porte-capsule avant que le témoin ne cesse de clig-
noter. La machine ne fonctionne pas si e porte-capsule n'est pas inséré.

30. Machines équipées d'une poignée de verouillage : de |'entartrage peut se
produire si la poignée de verrouillage est ouverte pendant les cycles de pré-
paration. Ne tirez pas vers le haut la poignée de verrouillage avant que le
témoin de la machine cesse de clignoter.

31. Ne mettez pas vos doigts sous la sortie pendant la préparation de la bois-
son.

32. Ne touchez pas I'injecteur de la téte de préparation.

33. Ne transportez jamais la machine parla téte de préparation.

34. Le porte-capsule est équipé d'un aimant permanent. Evitez de placer le
portecapsule a c6té de machines et d'objets pouvant étre détruits parle
magnétisme, parex. cartes de crédit, lecteurs USB et autres supports de
stockage, cassettes vidéo, téléviseurs et écrans d'ordinateur avec tubes
cathodiques, horloges mécaniques, aides auditives et haut-parleurs.

35. Patients munis d'un stimulateur cardiaque ou d'un défibrillateur : ne
tenez pas le porte-capsule directement au-dessus du stimulateur car-
diaque ou du défibrillateur.

36. Si la prise d'alimentation secteur ne concorde pas avec la fiche de |a
machine, faites remplacer la fiche par un centre SAV agréé par|'assist-
ance téléphonique NESCAFE® Dolce Gusto® .

37. L'emballage est formé de matieres recyclables. Contactez I"autorité locale
pour plus d'informations sur les programmes de recyclage. Votre machine
contient des matériaux de haute valeur susceptibles d'étre récupérés ou
recyclés.

38. Pour obtenir plus d'informations sur|'utilisation de la machine, reportez-
vous au mode d'emploi sur le site www.dolce-gusto.com ou appelez
|'assistance téléphonique de NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Veuillez noter que la machine consomme aussi du courant en mode éco
(0,4 W/heure).

40. Conservez la machine et son cable hors de portée d'enfants de moins de
8 ans. Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec la machine.

41, Cette machine peut &tre utilisée par des enfants ou des personnes a capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ne possédant pas
assezd'expérience ou de connaissances, s'ils sont surveillés ou ont regu

des instructions concemant I' utilisation siire de la machine et s'ils
comprennent les risques encourus.

42, Les enfants de moins de 8 ans ne doivent pas nettoyer la machine
ou assurer sa maintenance, sauf s'ils sont supervisés parun
adulte.

A Pour réduire le risque d'incendie et d'électrocution, lais-
sez le couvercle en place. La machine ne contient pas de
pieces réparables par|'utilisateur. Les réparations sont
réservées a des techniciens SAV agréés !

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT :
Pensez a I'environnement !

Votre machine contient des matériaux de haute valeur
susceptibles d'étre récupérés ou recyclés.

mmmm Pour vous en séparer, déposez-la a un point de collecte
aménagé du voisinage ou bien dans un centre de recyc-
lage agréé. La directive européenne 2012/19/CE con-
cemant les équipements électriques et électroniques
usagés (DEEE) stipule que les appareillages électriques
domestiques usagés ne doivent pas étre mis au rebut
avec les ordures ménageres. Les appareillages usagés
doivent &tre collectés séparément pour optimiser le tri et
e recyclage de leurs différentes parties et réduire leur
impact sur la santé humaine et I'environnement.

La garantie ne couvre pas les machines qui ne fonctionnent pas
(correctement) en raison de |'absence de maintenance ou de
détartrage.



Al utilizar aparatos eléctricos, siempre deben respetarse las indicaciones de seguridad basicas, incluyendo las siguientes: &

INDICACIONES DE SEGURIDAD

1. Lea todas las instrucciones y siga las indicaciones de seguridad.
Cualquiertipo de uso indebido del aparato puede ocasionar una lesion
potencial.

2. Conecte el aparato solo a una toma de red con conexion a tierra. La
tension eléctrica debe ser la misma que |a detallada en |a placa de
tipo. La utilizacion de una conexién incomecta anularia la garantia y
podria ser peligroso.

3. Este aparato esta concebido para ser utilizado inicamente en el ambito
doméstico. No esta concebido para ser utilizado en los siguientes ambi-
tos y por tanto la garantia no tendré aplicacion para:

—areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros
entomnos de trabajo;

—casas rurales;

—por los clientes en hoteles, moteles y otros entomos de tipo res-
idencial;

—entonos de tipo “alojamientoy desayuno”;

4. Su aparato esta disefiado tinicamente para uso doméstico dentro de
casay hasta una altitud de 3400 m.

5. El fabricante no aceptara la responsabilidad derivada de cualquier uso
inadecuadoo incumplimiento de las instrucciones y, por consiguiente,
la garantia no tendré aplicacion.

6. Recomendamos usar las capsulas NESCAFE® Dolce Gusto® dis-
efiadasy comprobadas para la méquina NESCAFE® Dolce Gusto®.
Han sido disefiadas para interactuar conjuntamente. Esta interaccion
proporciona la calidad en taza por la que NESCAFE® Dolce Gusto® es
conocida. Cada capsula esta disefiada para preparar una taza perfecta
yno puede ser reutilizada.

7. No retire las capsulas calientes con la mano. Use siempre la manija
del soporte de la capsula para desechar las capsulas usadas.

8. Utilice siempre el aparato sobre una superficie plana, estable, res-
istenteal calor y lejos de fuentes de calor o salpicaduras de agua.

9. Para proteger contra el fuego, las descargas eléctricas y las lesiones
fisicas, no sumerja el cable eléctrico, los enchufes o el aparato dentro
deagua u ofro liquido. Evite que se derame sobre el enchufe. No toque
nuncael cable eléctrico con las manos mojadas. No llene en exceso el
depésito de agua.

10. En caso de emergencia: retire inmediatamente el enchufe de la toma de
comiente.

11. Es necesario estrechar |a vigilancia cuando se utilice el aparato cerca
de nifios. Mantenga el aparato/ el cable eléctrico / el soporte de la cap-
sula fuera del alcance de los nifios. Los nifios deben ser supervisados
para asegurarse de que no jueguen con el aparato. No deje nunca el
aparatosin supervision mientras se prepara una bebida.

12. Este aparato no esta disefiado para su uso por parte de nifios o personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o experiencia
y conocimientos insuficientes, a menos que hayan recibido supervision
o instruccidn en relacién al uso del aparato por parte de un responsable
al objeto de velar por su seguridad. Aquellas personas que posean una

comprension limitada o no tengan conocimiento sobre el fun-
cionamientoy el uso de este aparato, deberan leer primero y
entender totalmente el contenido de este manual de usuario y,
cuando sea necesario, deberan solicitar orientacion adicional sobre
su funcionamiento y uso a la persona responsable de su seguridad.

13. No use el aparato sin bandeja recoge gotas ni rejilla recoge gotas
excepto cuando se utilice una taza muy alta. No use el aparato para
la preparacidn de agua caliente.

14. Por razones de salubridad, llene siempre el depdsito de agua con
agua potable fresca.

15. Tras el uso del aparato, extraiga siempre la capsula y limpie el
soporte de la capsula. Vacie y limpie la bandeja recoge gotas y el
depdsito de capsulas diariamente. Para usuarios alérgicos a los
productos l4cteos: enjuague el aparato conforme al procedimiento
delimpieza.

16. La superficie del elemento de calentamiento presenta calor residual
después del usoy las carcasas de plastico pueden notarse cali-
entes al tacto durante varios minutos después del uso.

17. Desconecte el aparato de la toma de red cuando no se utilice.

18. Desconecte el aparato de la toma de corriente antes de la limpieza.
Deje que el aparato se enfrie antes de poner o quitar piezasy antes
delimpiarlo. No limpie nunca en mojado ni sumerja el aparato en
ningtn liquido. No limpie nunca el aparato bajo el chorro del agua.
No utilice nunca detergentes para limpiar el aparato. Limpie el
aparato solo con esponjas/cepillos suaves. El depdsito de agua
debe limpiarse con un cepillo seguro para alimentos

19. No ponga nunca la méquina boca abajo.

20. Si se ausenta durante largos periodos de tiempo, en vacaciones,
etc., debe vaciar, limpiary desenchufarel aparato. Enjudguelo
antes de volvera utilizarlo. Realice el ciclo de enjuague antes de
volver a utilizar el aparato

21. No apague el aparato durante el proceso de descalcificacion.
Enjuague el depdsito de agua y limpie el aparato para evitar
cualquier residuo del agente de descalcificacion.

22. NESCAFE® Dolce Gusto®Toda operacion, limpieza y manten-
imiento diferentes al uso normal deben ser realizados por los
centros de servicio postventa designados por la linea de atencion
de NESCAFE® Dolce Gusto®. No desmonte el aparato ni ponga
nada dentro de sus aberturas.

23. En caso de uso intensivo sin permitir suficiente tiempo de enfri-
amiento, el aparato dejaré de funcionar temporalmente yel indic-
ador luminoso parpadeara en rojo. De este modo se protege €l
aparato frente al sobrecalentamiento. Apague el aparato durante 20
minutosy deje que se enfrie.

24. No utilice ningtn aparato con un cable o enchufe dafiado. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por el
fabricante, su agente de servicio o por personal cualificado a fin de
evitar situaciones de peligro. No utilice ninglin aparato que fun-
cionemal o que presente cualquier tipo de dafio. Desenchufe el
cableinmediatamente. Devuelva el aparato dafiado al centro de
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servicio autorizado mas cercano designado por la linea de atencion de
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato puede
sercausa de fuego, cortocircuitos o lesiones fisicas.

26. No deje que el cable eléctrico sobresalga por el borde de la mesa o
mostrador, ni que toque superficies calientes o bordes afilados. No deje
que el cable cuelgue (riesgo de tropezar). No toque nunca el cable eléc-
tricocon las manos mojadas.

27. No coloque el aparato sobre quemadores de gas o eléctricos ni cerca de
ellos, ni tampoco en un horno caliente.

28. Para desconectarla, apague la maquina y luego retire el enchufe de la
toma de coriente. No la desenchufe tirando del cable.

29. Inserte siempre el soporte de la capsula en la méaquina para preparar
una bebida. No retire el soporte de la capsula antes de que el indicador
pare de parpadear. El aparato no funcionara si el soporte de la capsula
noesta insertado.

30. Las méquinas estan equipadas con una manija de bloqueo: pueden pro-
ducirse quemaduras si se abre la manija de bloqueo durante los ciclos
de preparacion No tire de la manija de bloqueo antes de que las luces de
lamaquina dejen de parpadear.

31. No ponga los dedos debajo de |a salida durante la preparacion de bebi-
das.

32. No toque el inyector del cabezal de la maquina.

33. No transporte nunca el aparato sujetandolo porel cabezal de la maquina.

34. El soporte de la capsula esta equipado con un iman permanente. Evite a
colocacion del soporte de la capsula cerca de aparatos y objetos que
puedan dafiarse por efecto del magnetismo, p. €]. tarjetas de crédito,
unidades USBy otros dispositivos de datos, cintas de video, monitores de
televisiony ordenador con tubos de imagen, relojes mecanicos, audifonos
y altavoces.

35. Para pacientes con marcapasos o desfibriladores: no coloque el soporte
dela capsula directamente sobre el marcapasos o desfibrilador.

36. Si la toma de corriente no coincide con el enchufe del aparato, encargue
|a sustitucin del enchufe por un tipo adecuado a los centros de servicio
postventa designados por |a linea de atencién de NESCAFE® Dolce Gus-
t0® . hotline.

37. El embalaje esta compuesto de materiales reciclables. Pongase en con-
tactocon su ayuntamiento o autoridad local para obtener mas inform-
acion acerca de los programas de reciclaje. Su aparato contiene valiosos
materiales recuperables o reciclables.

38. Para obtener orientacién adicional sobre como utilizar el aparato, consulte
el manual de usuario www.dolce-gusto.com o llame al nimero de la
linea de atencion de NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Debe tenerse en cuenta que el aparato sigue consumiendo electricidad
cuando esta en modo eco (0,4 W/hora).

40. Mantenga la magquina yel cable fuera del alcance de los nifios menores
de 8 afios. Los nifios no deben jugar con la méaquina.

41, Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas o insu-
ficiente experiencia y conocimientos, siempre que sean supervisados o

esténinstruidos en relacion al uso seguro del aparatoy entiendan
|os riesgos que entrafia.

42, La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser
realizados por nifios a menos que tengan mas de 8 afios y estén
supervisados por un adulto.

A

Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica,
no retire |a tapa. En el interior no hay piezas (tiles para
el usuario. La reparacion solo debe ser realizada por per-
sonal de servicio autorizado.

S0LO MERCADOS EUROPEQS:
Piense en el medio ambiente.

Su aparato contiene valiosos materiales recuperables o
reciclables.

mmmm Deséchelo en un punto de recogida selectiva municipal o

un centro de servicio postventa aprobado donde sera
eliminado adecuadamente. La Directiva Europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y elec-
tronicos (RAEE), establece que los electrodomésticos usa-
dos no deben eliminarse con los residuos urbanos
normales sin clasificar. Los aparatos antiguos tienen

que ser recogidos por separado para optimizar la clasific-
aciony reciclado de sus piezasy reducir el impactoen la
salud humana y el medio ambiente.

La garantiano cubre los aparatos que no funcionen o no lo hagan
correctamente a causa de no haber recibido el mantenimiento
adecuadoy/o no haber sido descalcificados.



RECOMENDAGOES DE SEGURANGA

1. Lertodas as instrugdes e guardar estas instrugdes para consulta futura.
Todotipo de mé utilizacao do dispositivo pode resultarem ferimento
potencial.

2.Ligar a maquina apenas a tomadas com circuito de terra. A corrente de
alimentagdo deve comresponder as especificagdes indicadas na chapa
sinaléticada maquina A utilizagdo de ligac0es elétricas incorretas con-
duz a invalidacéo da garantia e pode ser perigosa.

3. Esta méquina foi concebida apenas para utilizagao doméstica. 0
aparelho ndo foi concebido, nem deve ser utilizado nas aplicactes
seguintes e a garantia ndo cobre tais aplicagoes:

—cozinhas coletivas em estabelecimentos comerciais, escritdrios e
outros ambientes de trabalho;

—residéncias rurais;

—por clientes em hotéis, motéis e outros estabelecimentos do tipo res-
idencial;

—ambientes como pousadas;

4. amaquina destina-se utilizagao doméstica em locais interiores, e em
altitudes inferiores a 3400 m.

5. Em caso de utilizagdo incorrecta ou sem observacgao das instrugdes, o
fabricante declina quaisquer responsabilidade e a garantia pode ndo
ser aplicavel.

6. N6s recomendamos a utilizago das capsulas
NESCAFE® Dolce Gusto® desenvolvidas e testadas para a méaquina
NESCAFE® Dolce Gusto®. Elas foram concebidas para funcionar cor-
retamente em conjunto - esta interacdo assegura a qualidade das bebi-
das pelas quais a NESCAFE® Dolce Gusto® é conhecida. As capsulas
foram concebidas para prepararuma bebida perfeita e ndo devem ser
reutilizadas.

7.N@o remover as capsulas quentes com a mao. Sempre utilize a mano-
pla do porta-capsulas para descartar capsulas utilizadas.

8. Utilizara méaquina numa superficie horizontal, estavel, resistente ao
calore afastado de fontes de calorou de salpicos de dgua.

9. Para impedir a ocorréncia de incéndio, choque eléctrico e lesdes cor-
porais, nao mergulhar os cahos elétricos, as fichas ou a maquina em
agua ou quaisquer outros liquidos. Evite respingos na ficha. Nao tocar
ou manusear o cabo de alimentacdo com as maos umidas. Nao encher
0 reservatorio de 4gua em excesso.

10. Em caso de emergéncia, remova imediatamente a ficha da tomada.

11. Autilizagao da maquina por ou junto de criancas deve ser sempre
acompanhada porum adulto. Manter a maquina, o cabo de ali-
mentacdo e 0 porta-capsula fora do alcance das criancas. As criancas
devem ser devidamente supervisionadas e impedidas de utilizar a
maquina como brinquedo. Nao deixar a maquina sem vigilancia, dur-
ante a preparacdo da bebida.

12. Esta maquina ndo foi concebida para ser utilizada por pessoas
(incluindocriangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
seencontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou con-
hecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e

A utilizacdo de aparelhos eléctricos deve ser efectuada com algumas precaucoes de seguranca, incluindo as seguintes: GGP

instruidas sobre a correcta utilizagao da maquina, pela pessoa
responsével pela sua seguranca Persons who have a limited or no
understanding of the operation and use of this appliance must first
read and fully understand the contents of the user manual, and
where appropriate seek additional guidance on its operation and
use from the person responsible for their safety.

13. Nao utilizar a maquina sem o tabuleiro de recolha de pingos e
respectiva grelha, excepto quando for utilizada uma chavena muito
alta. Ndo utilizar esta maquina para preparar agua quente.

14. Por razles sanitarias, encher o reservatdro com agua potavel
fresca.

15. Apos a utilizacdo da maquina, retirar sempre a capsula e limpar o
portacapsula. Esvaziar e lavar diariamente otabuleiro de recolha
de pingos e respectiva grelha e o recipiente de capsulas usadas.
Usersallergic to dairy products: Rinse the appliance according to
the cleaning procedure.

16. A superficie do elemento de aquecimento esta sujeita a calor resid-
ual apds a utilizagdo e as caixas plasticas podem estar quentes ao
toque durante varios minutos durante o uso.

17. Tirar a ficha da tomada quando o aparelho n4o estiver em uso.

18. Remover a ficha da tomada antes da limpeza. Deixar arefecer a
maquina, antes de instalar ou remover pecas e antes da sua
limpeza. Ndo limpar a maquina com &gua ou fluidos abundantes,
nem mergulha-la em qualquer fluido. Nao limpar a méaquina com
agua corrente. Nao limpara maquina com detergentes. Limpar a
maquina apenas com uma esponja macia. O reservatcrio de agua
deve ser limpo com uma escova macia limpa.

19. Nao virar a maquina ao contrario.

20. Em caso de auséncias durante perfodos prolongados, como férias
gfc., a maquina deve ser esvaziada, limpa e desligada da corrente.
Enxaguara maquina antes da sua reutilizagao. Executar o ciclo de
enxaguamento, antes da reutilizacao da maquina.

21. Néo desligar a maquina durante o ciclo de descalcificagéo.
Enxaguar o reservatorio de dgua e limpar bem a maquina, para
evitara presenca de residuos do produto de descalcificacao.

22. Quaisquer operacdes que ndo sejam de limpeza e cuidados nor-
mais, devem ser efetuadas por centros de assisténcia pés-venda
indicadas pela linha de assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto®.
Nao desmontar a maquina e ndo cobrir quaisquer aberturas.

23. Em caso de utilizacdo intensiva da maquina, sem amefecimento
suficiente, a maquina € desligada automaticamente durante
alguns momentos (a luzindicadora vermelha do botdo Ligar/Des-
ligarpisca). Esta desligacao temporaria destina-se a proteger a
maquina contra o sobreaquecimento. Desligar a méaquina durante
20 minutos, para permitiro seu arefecimento.

24. Nao utilizar a méaquina com o cabo de alimentacao ou a ficha dani-
ficada. Se 0 cabo de alimentagdo se encontrar danificado, a sua
substituicao deve ser prontamente efectuada pelo fabricante, um
Servigo de Assisténcia Técnica autorizado ou um técnico devi-
damente qualificado. Nao utilizar a méaquina se estiver danificada
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oucom anomalias de funcionamento. Nestas condicdes, desligar ime-
diatamente o cabo de alimentacéo. Encaminhe o produto danificado ao
servigo de assisténcia autorizada indicado pela linha de assisténcia
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. A utilizagdo de acessorios ndo é recomendada pelo fabricante, devido ao
riscode incéndio, choque eléctrico ou lesdes corporais.

26. Nao deixar o cabo de alimentacéo pendurado no rebordo de uma mesa ou
bancada nem permitiro seu contacto com superficies quentes ou arestas
vivas. Nao deixar o cabo de alimentacao pendurado ou solto no chao
(risco de quedas) Nao tocar ou manusear o cabo de alimentagao com as
maos hdmidas.

27. Nao deixar o cabo de alimentacao sobre ou nas proximidades de um
fogdoeléctrico ou a gas ou de um forno quente.

28. Para desconectar, desligar o aparelho e remover o plugue da tomada. Néo
desligaraficha puxando pelo cabo de alimentac@o.

29. Antes de preparar qualquer bebida, introduzir sempre o porta-capsula na
maquina. Nao puxar o porta- capsula para fora, antes de a luz-piloto
deixar de piscar. A maquina ndo funciona, se o porta-capsula nao estiver
inserido

30. Aparelhos equipados com trava: pode ocomer queimadura caso a trava
seja aberta durante os ciclos de preparo. Nao levante trava antes que as
luzes na maquina parem de piscar.

31. Nao colocar os dedos sob o bico de saida durante a preparacao das bebi-
das.

32. Nao toque oinjetor da cabega da méquina.

33. Nunca transporte 0 aparelho segurando-o pela cabeca da maquina.

34. 0 suporte para capsulas esta equipado com um iman permanente. Evitar
colocaro porta-capsula junto de eletrodomésticos e objetos que possam
ser danificados pelos campos magnéticos, como, por exemplo, cartfes de
crédito, gravadores de video, televisores e monitores de computador com
tubos de raios catddicos, reldgios mecanicos, proteses auditivas, alti-
falantes e auscultadores.

35. Para pessoas com “pacemakers” ou desfibrilhadores: ndo colocar o porta-
capsula diretamente sobre 0 “pacemaker” ou desfibrilhador.

36. Caso aficha da tomada ndo coincida com a ficha do dispositivo solicite
atroca da ficha porum tipo apropriado junto ao servico de pés venda
atribuido pela linha de assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto® .

37. Aembalagem da méquina é fabricada com materiais reciclaveis.
Contactaras autoridades municipais sobre quaisquer informacdes adi-
cionais sobre a reciclagem da embalagem. A maquina contém materiais
valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.

38. Para mais informagdes sobre a utilizagdo do aparelho, consulte 0 manual
deinstrucoes em www.dolce-gusto.com ou ligue para a nossa finha de
assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Terem atencdo que a méaquina consome electricidade (0,4 W.h), mesmo
no modo econdmico.

40. Mantera maquina e o respectivo cabo de alimentagéo fora do alcance de
criangas com menos de 8 anos de idade. As criangas ndo devem brincar
com a maquina.

A41. Amaquina pode ser utilizada por criangas com mais de 8 anos de idade
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e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduz-
idas ou falta de experiéncia e conhecimentos, se tiverem recebido
supervisaoou instrugdes relativamente ao uso da méaquina com
seguranca e compreendam os perigos envolvidos.

42. Alimpeza ea manutengdo ndo devem ser executadas por criangas
ando ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas por
um adulto.

A

Para reduzir o risco de incéndio ou de choque eléctrico,
nao remover a tampa. A maquina nao contém no interior
pecas que necessitem de assisténcia. As reparacbes
devem ser efectuadas apenas por técnicos devidamente
qualificados!

APENAS PARA 0S MERCADOS EUROPEUS:
Pense no meio-ambiente!

Amaquina contém materiais valiosos que podem ser
recuperados ou reciclados.

mmmm Deixe-0 em um local piblico de coleta de dejetos em um

centro de servigos apropriado, onde serd descartado apro-
priadamente. A Diretiva Europeia 2012/19/EU relativa
aos aparelhos elétricos e eletrénicos usados (WEEE -
Waste Electrical and Electronic Equipment) estipula que
aparelhos domésticos usados ndo devem ser descartados
no lixo municipal normal sem separagao residual.
Aparelhos velhos devem ser coletados em separado para
otimizar a separagao e a reciclagem de suas pegas e
reduzir o impacto sobre a satide humana e o ambiente.

A garantia nao cobre as maquinas avariadas ou com fun-
cionamento deficiente devido a falta de manutencao e/ou porque
naofoi descalcificada.



A utilizacdo de aparelhos elétricos deve ser efetuada com algumas precaucdes de seguranca, incluindo as seguintes:

RECOMENDAGOES DE SEGURANGA

1. Leia todas as instrucdes e guarde estas recomendacdes de seguranca.
Todotipo de mé utilizagao do dispositivo pode resultarem ferimento
potencial.

2. Apenas conecte o dispositivo em uma tomada ligada ao fio terra. A
tensdo elétrica (voltagem) deve coincidir com os detalhes constantes na
placa de caracteristicas. O uso de uma conexdo incorreta tomara a
garantia nula e pode ser perigoso.

3. Este aparelho destina-se a ser usado exclusivamente em ambientes
domésticos. O aparelho ndo foi concebido, nem deve ser utilizado nas
aplicagbes seguintes e a garantia nao cobre tais aplicagdes:

—cozinhas coletivas em estabelecimentos comerciais, escritdrios e
outros ambientes de trabalho;

—residéncias rurais;

—por clientes em hotéis, motéis e outros estabelecimentos do tipo res-
idencial;

—ambientes como pousadas;

4. 0 seu aparelho destina-se ao uso doméstico e apenas em seu interior,
em altitude inferiora 3400 m.

5. Em caso de utilizagdo indevida ou em contravencao das instrugdes de
utilizaco, o fabricante declina quaisquer responsabilidades e can-
celara a respectiva garantia. ;

6. Recomendamos usar as capsulas NESCAFE® Dolce Gusto® desen-
volvidos e testados para a maquina NESCAFE® Dolce Gusto®. Elas
foram desenvolvidas para interagirem juntas - a interagéo garante a
qualidade da bebida pela qual o NESCAFE® Dolce Gusto® é con-
hecido. Cada capsula foi concebida para preparar uma bebida perfeita
e nao deve ser reutilizada.

7.N@o remova as capsulas quentes manualmente. Sempre use a mano-
pla do suporte para capsulas para descartar as capsulas usadas.

8. Utilize o produto em uma superficie plana, estavel e resistente ao calor,
longe de fontes de calor ou respingos de gua.

9. Para proteger contra fogo, choques elétricos e ferimentos em pessoas,
nao mergulhe o cabo, o plugue ou o produto em dgua ou outro liquido.
Evite respingos no plugue. Nunca toque o cabo de forca com as maos
molhadas. Nao encher o reservatdrio de dgua em excesso.

10. Em caso de emergéncia, remova imediatamente o plugue da tomada.

11. Permanecer alerta sempre que o aparelho for utilizado préximo de cri-
ancas. Manter o aparelho / o cabo de forga / 0 suporte para capsula fora
doalcance das criangas. As criancas devem ser supervisionadas para
assegurar que nao brinquem com o o aparelho. Nao deixe o aparelho
sem assisténcia durante a preparacao da bebida.

12. Este aparelho ndo se destina ao uso por pessoas ou inclusive criancas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pess-
oas com falta de experiéncia e conhecimento, a menos que tenham rece-
bido instrucdes referentes a utilizacao do produto e estejam sob a
supervisao de uma pessoa responsavel pela sua seguranca. Pessoas
que tenham compreensdo limitada ou ndo compreendam a operagdo e
utilizacdo deste produto devem primeiro ler e compreender totalmente o
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contetido do manual de instrugdes; sempre que necessério devem
buscar orientagdo adicional referente a operacéo e ao uso do
produto junto com a pessoa responsavel por sua seguranga.

13. Nao utilizar o aparelho sem o suporte para xicaras e o suporte de
gotejo, exceto quando for utilizada uma xicara muito pequena. Nao
utilizar este aparelho para preparar 4gua quente

14. Por razles sanitarias, encher o reservatdrio com agua potavel
fresca.

15. Apds a utilizacdo do aparelho, remover sempre a capsula e limpar
0 porta-capsulas. Esvaziar e lavar diariamente o gaveta de recolha
de pingos e o recipiente para deposito de capsulas utilizadas. Para
pessoas alérgicas a produtos l4cteos: enxaguar o suporte para cap-
sulas de acordo com as instrugdes de limpeza.

16. A superficie do elemento de aquecimento esta sujeita a calor resid-
ual apds o uso e as caixas plasticas podem estar quentes ao toque
durante varios minutos durante o uso.

17. Tirar o plugue da tomada quando o aparelho nao estiver em uso.

18. Desligar o plugue da tomada antes da limpeza. Deixar esfriar o
aparelho, antes de instalar ou remover os seus componentes para
limpeza. Ndo limpar o aparelho com agua ou liquidos abundantes,
nem mergulha-lo em qualquer liquido. Nao limpar o aparelho em
agua corrente. Nao limpar o aparelho com detergentes. Limparo
aparelho apenas com uma esponja/escova macia. O reservatorio de
agua deve ser limpo com uma escova macia limpa.

19. Nunca ligue a maquina de cabeca para baixo.

20. Em caso de auséncia prolongada, por exemplo férias, esvazie,
limpee desligue o aparelho. Enxaguar o aparelho antes da sua reut-
ilizagdo. Executar o ciclo de enxaguamento antes da reutilizagdo do
aparelho apds um periodo longo.

21. Nao desligue o aparelho durante o processo de descalcificagdo.
Enxague o reservatrio de dgua e limpe o produto para evitar resi-
duos do agente descalcificante.

22. Quaisquer operaces, que nao sejam limpeza e cuidados normais,
devem ser efetuadas em um dos centros de assisténcia pos-venda
indicados pela linha de assisténcia do NESCAFE® Dolce Gusto®.
Nao desmontar o aparelho e ndo colocar objetos nas aberturas.

23. Em caso de utilizacdo intensiva do aparelho sem que Ihe seja per-
mitido esfriar, 0 aparelho é desligado temporariamente com a luz
indicadora vermelha do botdo liga/desliga piscando. Este des-
ligamento temporario destina-se a proteger o aparelho contra o
superaquecimento. Desligue o aparelho durante 20 minutos para
permitir que ele esfrie.

24. Nunca utilize o produto com o cabo elétrico ou o plugue dani-
ficados. Caso o cabo de forga esteja danificado, deve ser sub-
stituido pelo fabricante, seu representante autorizado ou pessoas
qualificadasa fim de evitar perigo. Ndo opere qualquer produto que
funciona mal ou tenha sido danificado de alguma forma. Retire o
cabo de forga da tomada imediatamente. Encaminhe o produto
danificadoao servigo de assisténcia autorizada indicado pela linha

de assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto®. 11
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25. 0 uso de pegas ou acessorios que nao sejam recomendados pelo fab-
ricante pode causar incéndio, choque elétrico ou ferir pessoas.

26. Nao deixe o cabo de forca pender para fora da mesa, pia ou balcdo e nem
tocar superficies quentes ou afiadas. Ndo permitir que o cabo balance
(risco de tropegos). Nunca toque o cabo com as méaos molhadas.

27. Néo deixar o cabo sobre ou nas proximidades de um fog#o elétrico ou a
gas ou de um fomo quente.

28. Para desconectar, desligar o aparelho e remover o plugue da tomada. Néo
retiraro plugue da tomada puxando o cabo elétrico.

29. Sempre insira o suporte para capsulas no aparelho para preparar uma
bebida. Ndo puxe o suporte para capsulas antes que o indicador pare de
piscar. 0 aparelho ndo funciona sem o suporte para capsulas.

30. Aparelhos equipados com trava: pode ocomer queimadura caso a trava
seja aberta durante os ciclos de preparo. Nao levante trava antes que as
luzesna maquina parem de piscar.

31. Nunca coloque os dedos por baixo do bico de saida de bebidas durante a
preparacao.

32. Nao toque oinjetor da cabega da méquina.

33. Nunca transporte 0 aparelho segurando-o pela cabeca da maquina.

34. 0 suporte para capsulas esta equipado com um ima permanente. Evite
coloca-o perto de aparelhos e objetos que podem ser danificados por
magnetizacao, por exemplo, cartdes de crédito e outros suportes de dados,
fitas de video, televisores e monitores de computadores com tubos de
imagem, reldgios mecanicos, aparelhos auditivos e alto-falantes.

35. Pacientes com marcapasso ou desfibriladores: nao coloque o suporte para
capsulas proximo ao marcapasso ou desfibrilador.

36. Caso o plugue da tomada nao coincida com o plugue do dispositivo, soli-
cite a troca do plugue por um tipo apropriado junto ao servigo de pés
venda atribuido pela linha de assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto® .

37. Aembalagem do aparelho é fabricada com materiais reciclaveis.
Contatar as autoridades municipais sobre quaisquer informacges adi-
cionais sobre a reciclagem da embalagem. O aparelho contém materiais
valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.

38. Para mais informaces sobre a utilizago do aparelho, consulte 0 manual
deinstrucoes em www.dolce-gusto.com ou ligue para a nossa linha de
assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Esteja ciente de que o produto usa energia elétrica mesmo quando estiver
em modo econdmico (0.4 W/hora).

40. Mantenha o produto e seu cabo fora do alcance de criancas com idade
inferior a 8 anos. Criangas ndo devem brincar com o aparelho.

A1. Este aparelho pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e pessoas
que possuam capacidade fisica, sensorial ou mental restrita ou ndo ten-
ham experiéncia e conhecimento suficientes, caso recebam instrugéo e
supervisao referentes ao uso do aparelho de modo seguro e se com-
preenderem os perigos envolvidos.

42. Alimpeza e a manutengdo ndo devem ser executadas por criangas a nao
ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas por um adulto.

A Afim de reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo
remova a tampa. Nao ha pegas que necessitem da assisténcia
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do usuario. Reparos devem ser efetuados apenas por técnicos
autorizados.

A garantia nao cobre aparelhos que nao funcionam ou nao fun-
cionam apropriadamente porque néo receberam manutencao e/ou
naoforam descalcificados.



Bei der Verwendung von Elekirogerdten miissen in jedem Fall grundlegende SicherheitsmaBnahmen getroffen werden.

Dazu zdhlen v. a. die folgenden:

SICHERHEITSHINWEISE

1. Alle Anwendungshinweise lesen und aufbewahren. Eine unsachgemaRe
Verwendung des Gerats kann zu Korperverletzungen fiihren.

2. Gerat nur an eine geerdete Steckdose anschlieBen. Die Netzspannung
muss der auf dem Typenschild angegebenen entsprechen. Der
unsachgemaBe Anschluss des Gerats fiihrt zu einem Verlust der
Garantie und kann gefahrlich sein.

3. Das Gerdt ist ausschlieBlich fiir den privaten Gebrauch gedacht. Der Ein-
satz des Gerats zu den nachstehenden Zwecken ist nicht vorgesehen und
wird von der Garantie nicht abgedeckt:

- Personalkiichen in Geschéften, Biiros und anderen Arbeit-
sumgebungen;

- Bauemhdfe;

- durch Géste in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;

- Frithstiickspensionen und dgl.

4. Das Gerat ist fir den privaten Gebrauch in Haushalten auf einer
Meereshohe bis maximal 3400 m gedacht.

5.1m Falle einer unsachgeméaBen Verwendung oder Missachtung der
Anwendungshinweise lehnt der Hersteller jegliche Haftung ab und die
Garantie erlischt.

6. Wirempfehlen die Verwendung von NESCAFE® Dolce Gusto®-Kapseln,
die speziell fiir die Maschine NESCAFE® Dolce Gusto® entwickelt und
damit getestet wurden. Kapseln und Maschine sind aufeinander abges-
timmtund ergeben die Kaffeequalitét, fiir die
NESCAFE® Dolce Gusto® bekannt ist. Jede Kapsel ergibt genau eine
Tasse und kann nicht wiederverwendet werden.

7. HeiBe Kapseln nicht von Hand entferen. Immer den Biigel des Kapsel-
halters verwenden, um gebrauchte Kapseln zu entfernen.

8. Geratimmer auf einer flachen, stabilen, hitzebestandigen Oberflache
aufBerhalb der Reichweite von Warmequellen und Spritzwasser auf-
stellen.

9. Zur Vermeidung von Branden, elektrischen Schlagen und Per-
sonenschaden Stromkabel, Stecker und Gerét niemals in Wasser oder
andere Fliissigkeiten eintauchen. Stecker vor Spritzwasser oder anderen
verspritzten Fliissigkeiten schiitzen. Stromkabel niemals mit nassen
Handen beriihren. Wasserbehlter nicht diberfiillen.

10. Gerat im Notfall sofort ausstecken.

11. Beim Betrieb des Gerats in Gegenwart von Kindem ist besondere Vor-
sichtund Aufmerksamkeit geboten. Gerat / Stromkabel / Kapselhalter
auBerhalb der Reichweite von Kindem positionieren. Kinder sind zu beau-
fsichtigen, damit sichergestellt ist, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen. Gerat wahrend der Zubereitung eines Getranks niemals
unbeaufsichtigtlassen.

12. Das Gerat ist nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten,
mangelhaften Kenntnissen oder fehlender Erfahrung geeignet, es sei
denn, diese Bediener werden von einer fiir ihre Sicherheit ver-
antwortlichen Person (iberwacht oder eingeschult. Personen mit begren-
ztem oder fehlendem Verstandnis fiir den Betrieb und die Nutzung des

Gerats miissen die Bedienungsanleitung lesen und verstehen und
bei der Bedienung gegebenenfalls die Unterstiizung der fiir ihre
Sicherheitverantwortlichen Person in Anspruch nehmen.

13. Maschine niemals ohne Abtropfschale bzw. Abtropfgitter betreiben,
essei denn, dass eine sehr groBe Tasse verwendet wird. Gerét nicht
zur Zubereitung von heiBem Wasser verwenden.

14. Wasserbehélter aus Gesundheitsgriinden immer mit frischem Trink-
wasser fiillen.

15. Kapsel nach der Verwendung immer aus dem Gerat entfemen und
Kapselhalterreinigen. Abtropfschale und Kapselbehélter jeden Tag
leeren und reinigen. Benutzer mit Allergien gegen Molkereiprodukte:
Gerat (Briihkopf) spiilen, wie unter Reinigungsvorgang beschrieben.

16. Die Oberflache des Heizelements weist nach dem Gebrauch
Restwarme auf, sodass sich das Kunststoffgehduse noch mehrere
Minuten nach Gebrauch warm anfiihlt.

17. Gerat ausstecken, wenn es nicht verwendet wird.

18. Gerdt vor der Reinigung ausstecken. Gerat vor dem Entnehmen oder
Anbringen von Teilen sowie vor der Reinigung abkiihlen lassen.
Geratniemals nass reinigen oder in eine Fliissigkeit eintauchen.
Geratniemals mit flieBendem Wasser reinigen. Gerét niemals mit
Reinigungsmitteln saubem. Gerat nur mit einem weichen Sch-
wamm und einer sanften Biirste reinigen. Der Wasserbehélter kann
mit einer lebensmittelsicheren Biirste gereinigt werden.

19. Die Maschine niemals auf den Kopf stellen.

20. Vor langerer Abwesenheit, z. B. Uaub, Gerat entleeren, reinigen
und ausstecken. Gerat vor der Wiederverwendung spiilen. Vor der
Wiederverwendung den Spiilzyklus aktivieren.

21. Gerat wahrend des Entkalkungsvorgangs nicht ausschalten.
Wasserbehélter spiilen und Gerat reinigen, um Entkalkerriickstande
Zu entfemen.

22. Uber die iibliche Verwendung hinausgehende Betriebs-, Rein-
igungs- und Wartungsvorgénge miissen durch die von der
NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotline autorisierten Servicezentren vor-
genommen werden. Gerat nicht zerlegen und keine Gegenstande in
die Geratedffnungen stecken.

23. Bei intensiver Nutzung ohne ausreichende Abkiihlungszeit stellt das
Geratden Betrieb voriibergehend ein. Dabei blinkt die rote
Statusleuchte. Durch die Betriebsunterbrechung wird das Gerét vor
Uberhltzung geschiitzt. Gerdt 20 Minuten lang ausschalten, um
eine Abkiihlung zu ermdglichen.

24. Gerat nicht mit beschadigtem Kabel oder Stecker betreiben. Ein
beschadigtes Netzkabel muss durch den Hersteller, ein Ser-
vicezentrum oder eine dhnlich qualifizierte Einrichtung bzw. Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden. Geréte mit Fehl-
funktionen oder Beschadigungen jeder Art diirfen nicht betrieben
werden. Netzkabel sofort ausstecken. Beschadigtes Gerét dem néch-
stgelegenen, von der NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotline autor-
isierten Servicezentrum (ibergeben.

25. Die Verwendung von Zubehdr, das nicht ausdriicklich vom Her-
stellerempfohlen wird, kann zu Branden, elektrischen Schidgen

| DE J
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oder Personenschéden fiihren.

26. Kabel nicht {iber eine Tisch- oder Thekenkante hinunterhdngen lassen.
Keine heiBen Oberfldchen oder scharfen Kanten beriihren. Kabel nicht frei
héngen lassen (Stolpergefahr). Kabel niemals mit nassen Handen ber-
iihren.

217. Gerat niemals auf oder neben eine heife Gas- oder Elektroherdplatte oder
ein aufgeheiztes Backrohr stellen.

28. Zum Trennen der Verbindung mit dem Stromnetz Gerét ausschalten und
Stecker des Netzkabels aus der Steckdose ziehen! Netzstecker niemals am
Kabel aus der Steckdose ziehen!

29. Zur Getrankezubereitung immer den Kapselhalter in das Gerét einfiihren
(Briihkopf mit dem Kapselhalter verschlieBen). Kapselhalter erst
herausziehen, wenn die Statusleuchte nicht mehr blinkt. Das Gerét kann
nichtin Betrieh genommen werden, wenn sich der Kapselhalter nicht an
seinem Platz befindet.

30. Gerate mit Anetierungshiigel: Wird der Biigel wéhrend des Brithzyklus
gedffnet, besteht Verbrennungsgefahr. Ametierungshbiigel erst 6ffnen, wenn
die Lichter auf der Maschine zu blinken aufhéren.

31. Fingerwahrend der Getrénkezubereitung nicht unter den Getrankeauslass
halten.

32. Diise des Geratekopfs nicht beriihren.

33. Gerat niemals am Gerdtekopf anheben.

34. Der Kapselhalter ist mit einem Dauermagneten ausgestattet. Kapselhalter
niemalsin die Nahe von Geréten oder Gegenstanden legen, die durch
Magnetismus beschadigt werden kénnen, z. B. Kreditkarten, USB-Speich-
erstifte oder sonstige Datentrager, Videobander, Femseher und Com-
puterbildschirme mit Bildréhren, mechanische Uhren, Horgerate und
Lautsprecher.

35. Patienten mit Herzschrittmachem oder Defibrillatoren: Kapselhalter nicht
direkt iiber den Herzschrittmacher oder Defibrillator halten.

36. Wenn der Geréatestecker nicht in die Steckdose passt, Stecker von einem
von der NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotline autorisierten Servicezentrum
austauschen lassen .

37. Die Verpackung besteht aus wiederverwendbaren Materialien. Fiir Inform-
ationen {iber Recyclingprogramme wenden Sie sich bitte an die Gemeinde
bzw. die zustandige Behdrde. Ihr Gerét besteht aus wertvollen Materialien,
die entnommen oder wiederverwertet werden kénnen.

38. Weitere Informationen zur Verwendung des Gerats finden Sie in der
Bedienungsanleitung auf www.dolce-gusto.com oder wenden Sie sich an
die NESCAFE® Dolce Gusto®-Hatline.

39. Bitte beachten Sie, dass das Gerdt auch im Sparmodus Strom verbraucht
(ca. 0.4 W/Stunde).

40. Die Maschine und ihr Kabel miissen auBerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren aufbewahrt werden. Kinder diirfen nicht mit der
Maschine spielen.

41. Unter Aufsicht und Anleitung kann diese Maschine von Kindem ab 8
Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten sowie von Personen mit wenig Erfahrung benutzt
werden. Voraussetzung ist, dass die 0.g. Personen die bestehenden
Risiken verstehen und wissen, wie sie die Maschine sicher benutzen.
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42, Die Maschine darf nicht von Kindem gewartet oder gereinigt wer-
den, es sei denn, sie sind &lter als 8 Jahre und werden dabei beau-

fsichtigt.

A

Um Risiken wie Brande oder elektrische Schlage zu ver-
meiden, Abdeckung niemals entfermen. Im Inneren des
Gerats befinden sich keine vom Anwender zu wartenden
Teile. Reparaturen diirfen nur von autorisiertem Ser-
vicepersonal durchgefiihrt werden!

NUR EUROPAISCHE MARKTE:
Denken Sie an die Umwelt!

Ihr Gerat besteht aus wertvollen Materialien, die ent-
nommen oder wiederverwertet werden kénnen.

mmmm Geben Sie sie bei der Abfallsammelstelle lhrer Gemeinde

oder bei einem autorisierten Servicezentrum ab, wo sie
ordnungsgema entsorgt wird. Die EU-Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
schreibt vor, dass Haushaltsgerate nicht tiber den nor-
malen Hausmiill entsorgt werden diirfen. Altgerate
miissen getrennt gesammelt werden, um Sortierung und
Verwertung ihrer Bestandteile zu optimieren und die
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu reduzieren.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schaden, die auf
unsachgemasse Wartung und/oder Entkalkung zuriickzufiihren

sind.



Lutilizzo di apparecchi elettrici implica il rispetto continuo delle indicazioni generali di sicurezza, in particolare di quelle

che seguono:

INDICAZIONI DI SICUREZZA

1. Leggere tutte le istruzioni e rispettare le indicazioni di sicurezza. Qualsi-
asi tipo di uso improprio dell'apparecchio pud provocare un rischio di
lesioni.

2. Collegare |'apparecchio alla presa di alimentazione solo con una presa
messa a tema. La tensione di alimentazione deve corrispondere a quella
indicata sul contrassegno di fabbrica. L'utilizzo di un collegamento
ermato fa decadere 1a garanzia ed & pericoloso.

3. L'apparecchio puo essere utilizzato solo all'interno. Non pud essere
utilizzatocon le seguenti applicazioni (la garanzia non risponde):

—locali cucina per i collaboratori di negozi, u ci e altri ambi enti di
lavoro;

—agriturismi;

— per clienti di alberghi, motel e simili;

—bed and breakfast;

4. 11 vostro apparecchio & stato ideato per uso domestico all'interno della
casa solo ad un'altitudine inferiore a 3400 m.

5.1l fabbricante declina ogni responsabilita e la garanzia non € applicata
incaso di uso non conforme allo scopo 0 danno dovuto al mancato
rispetto delle presenti istruzioni per I'uso.

6. Si consiglia di utilizzare le capsule NESCAFE® Dolce Gusto® pro-
gettate e testate per la NESCAFE® Dolce Gusto® macchina. Sono state
progettate per interagire insieme - I'interazione fomisce la qualita in
tazza per la quale NESCAFE® Dolce Gusto® & nota. Ogni capsula &
destinata alla preparazione di una sola tazza e non pu essere
riutilizzata.

7. Non togliere manualmente le capsule calde ma utilizzare le manopole.
Utilizzare sempre un supporto per capsule per smaltire le capsule usate.

8. Utilizzare sempre |'apparecchio su una superficie piana, stabile e ter-
moresistente lontano da fonti di calore o spruzzi d'acqua.

9. Per prevenire incendi, scosse elettriche e danni a persone non
immergereil cavo, le spine o I'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Evitare gli schizzi sulla spina. Non toccare in nessun caso il cavo con le
mani bagnate. Non riempire troppo il serbatoio dell'acqua.

10. In caso di emergenza togliere immediatamente |a spina dalla presa di
alimentazione.

11. Una sorveglianza particolare & necessaria in caso di utilizzo dell'ap-
parecchio nelle vicinanze di bambini. Tenere I'apparecchio, il cavo e il
supporto per capsule fuori dalla portata dei bambini. | bambini
dovrebberoessere sorvegliati al fine di impedire che giochino con I'ap-
parecchio. Non lasciare incustodito |'apparecchio durante la pre-
parazione della bevanda.

12. L"apparecchio non puo essere utilizzato da bambini o persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, mancanza di esperienza o
conoscenzeinsufficienti, a meno che non siano sorvegliati oistruiti da
un responsabile alla sicurezza dell'apparecchio. Le persone che com-
prendono solo parzialmente o non comprendono il funzionamento e
|'utilizzo dell*apparecchio devono innanzitutto leggere e comprendere
'intero contenuto delle presenti istruzioni per I'uso e nel caso ricevere

un‘adeguata formazione dal responsabile alla sicurezza dell'ap-
parecchio.

13. Non utilizzare |'apparecchio senza sgocciolatoio e griglia tranne in
casodi utilizzo di una tazza molto alta. Non utilizzare I'apparecchio
per la preparazione di acqua calda.

14. Per ragioni di igiene, riempire in ogni caso il serbatoio con acqua
fresca.

15. Dopo I'utilizzo, togliere |a capsula e pulire il supporto per capsule.
Vuotaree pulire ogni giomo lo sgocciolatoio e il contenitore delle
capsule usate. Utilizzatori allergici ai latticini: pulire I'ugello con-
formementealla procedura di lavaggio.

16. La superficie dell'elemento riscaldante & soggetta a calore residuo
dopol'uso e gli alloggiamenti di plastica possono riscaldarsi per
alcuni minuti al momento dell'impiego.

17. Scollegare |'apparecchio dalla presa di alimentazione quando non
e utilizzato.

18. Scollegare |'apparecchio dalla presa di alimentazione prima della
pulizia. Lasciarlo raffreddare prima di inserire o togliere delle parti
e pulire I'apparecchio. Non pulire 0 immergere in nessun caso |'ap-
parecchioin liquidi. Non pulire in nessun caso |'apparecchio con
acqua corrente. Non utilizzare in nessun caso dei detergenti per
pulire I'apparecchio. Pulire I'apparecchio solo con spugne o
spazzole morbide. Il serbatoio dell'acqua pud essere pulito con una
spazzola per alimenti pulita.

19. Non capovolgere mai la macchina.

20. L'apparecchio deve essere vuotato, pulito e staccato dalla presa in
casodi assenza prolungata pervacanze ecc. Risciacquare prima
del riutilizzo. Effettuare un ciclo di risciacquo prima di riutilizzare
I'apparecchio.

21. Non spegnere I'apparecchio durante la fase di decalcificazione.
Sciacquareil serbatoio dell'acqua e pulire I'apparecchio dai resti di
decalcificante.

22. Ogni operazione, pulizia e manutenzione eccedente il normale uso
deve essere effettuata da un centro assistenza autorizzato dalla hot-
line NESCAFE® Dolce Gusto®. Non smontare I'apparecchio e non
inserire oggetti nelle fessure dell'apparecchio.

23.In caso di uso prolungato senza sufficiente tempo di raf-
freddamento, |'apparecchio cessera temporaneamente di funzionare
ela spia rossa comincera a lampeggiare. In tal modo, |'ap-
parecchio e protetto contro il surriscaldamento. Spegnere |'ap-
parecchio per 20 minuti per lasciarlo raffreddare.

24. Non utilizzare |'apparecchio con un cavo o una spina difettosi. Se il
cavo ¢ difettoso, va sostituito dal fabbricante, un tecnico di servizio
ouna persona con qualifica equivalente al fine di prevenire rischi.
Non utilizzare apparecchi difettosi o danneggiati. Scollegare imme-
diatamenteil cavo. Riportare |'apparecchio danneggiato al centro
di servizio pill vicino autorizzato dalla hotline
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. L'utilizzo di accessori non consigliati per |'apparecchio potrebbe pro-
vocare incendi, scosse elettriche e danni a persone.
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26. Non sospendere il cavo sopra lo spigolo del tavolo o del contatore, otoc- scosse elettriche. All'intemo non vi sono parti che I'utilizzatore
care superfici calde o spigoli vivi. Non lasciar penzolare il cavo (rischio di puo sostituire. Le riparazioni devono essere effettuate solo da
caduta). Non toccare in nessun caso il cavo con le mani bagnate. personale debitamente autorizzato e formato.

21. Non posizionare |"apparecchio sopra o vicino a un bruciatore a gas o
elettricoo in un fomo caldo. . _ . _ SOLO MERCATI EUROPEL:

28. Per scollegare, spegnere la macchina e togliere la spina dalla presa di Pensare all'ambiente!
alimentazione. Non staccare mai la spina tirando il cavo di ali-

2 Imentazmne. i e el i L'apparecchio contiene materiali pregiati che & possibile

. Inserire sempre il supporto per capsule nella macchina per preparare una rivalorizzare o riciclare.

bevanda. Non estrare il supporto per capsule prima che la spia smetta di
lampeggiare. L'apparecchio non funziona se non & inserito alcun supporto
per capsule.

30. Le macchine dotate di una leva di blocco: bruciature sono possibili se la
leva viene aperta durante |a fase di infusione. Non aprire la leva di blocco
sele spie lampeggiano all'arresto della macchina.

mmmm | asciarlo in un punto di raccolta di rifiuti civico locale o
presso un centro di assistenza autorizzato, dove verra
smaltito. La direttiva europea 2012/19/UE relativa
all'utilizzo di apparecchi elettrici ed elettronici (WEEEE),
prevede che lo smaltimento degli elettrodomestici usati

31. Non mettere le dita sotto I'ugello durante la preparazione della bevanda. non sia assimilabile ai rifiuti urbani indifferenziati. Gli

32. Non toccare I'iniettore della testa della macchina. apparecchi dismessi devono essere raccolti sep-

33. Non sollevare in nessun caso |'apparecchio dalla testa della macchina aratamente per oftimizzare la selezione eil riciclaggio

34. 11 supporto per capsule & dotato di magnete permanente. Evitare di pos- delle loro parti e per ridurre 'impatto sulla salute umana
izionare il supporto per capsule nelle vicinanze di apparecchi e oggetti esull'ambiente.
che potrebbero danneggiarsi a causa del magnetismo, ad.es. carte di La garanzianon copre gli apparecchi che non funzionano o non fun-
credito, chiavi USB e altri supporti di dati, videocassette, televisori e zionano correttamente in quanto non utilizzati in maniera idonea
schermi di computer con tubi catodici, orologi meccanici, apparecchi e/o decalcificati.

acustici e altoparlanti.

35. Pazienti con stimolatori cardiaci o defibrillatori: non tenere il supporto per
capsule direttamente sopra lo stimolatore cardiaco o il defibrillatore.

36. Se la presa di alimentazione non corrisponde alla presa sull'apparecchio,
far sostituire la spina con un tipo adatto presso un servizio post-vendita
autorizzato dalla hotline NESCAFE® Dolce Gusto® .

37. L'imballaggio & in materiale riciclabile. Contattare I'ufficio competente
del comune per maggiori informazioni in merito al riciclaggio. L'ap-
parecchio contiene materiali pregiati che & possibile rivalorizzare o
riciclare.

38. Per ottenere istruzioni piti dettagliate sull'utilizzo dell'apparecchio, con-
sultare e istruzioni per!'uso su www.dolce-gusto.com o chiamare il
numero della hotline NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Ricordiamo che I'apparecchio continua a consumare elettricita se & col-
legato alla rete (0,4 W/ora).

40. Tenere I'apparecchio e il cavo d'alimentazione fuori dalla portata dei
bambini con eta inferiore a 8 anni. | bambini non dovrebbero giocare con
|'apparecchio.

41. 'apparecchio non & concepito per I'uso da parte di bambini con eta a
partireda 8 anni o persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 men-
tali, mancanza di esperienza o conoscenze insufficienti, a meno che non
siano sorvegliati o istruiti da un responsabile alla sicurezza dell'ap-
parecchio.

42. Pulizia e manutenzione non possono essere eseguite da parte di utenti
con eta inferiore agli 8 anni, se non adeguatamente sorvegliati.

A Non togliere il coperchio per ridurre il rischio di incendio o di
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Wanneer u elektrische toestellen gebruikt, moet u de principiéle veiligheidsmaatregelen alfiid opvolgen, inclusief het volgende: I®

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

1. Lees alle aanwijzingen door en bewaar deze veiligheidsaanwijzingen.
Misbruik van het apparaat kan mogelijk |eiden tot verwondingen.

2. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact. De stroom-
voorziening moet identiek zijn aan de gegevens op het typeplaatje. Het
gebruikvan een verkeerde aansluiting heeft het vervallen van de
garantie tot gevolg en kan gevaarlijk zijn.

3. Dit apparaat is alleen bedoeld om in het huishouden gebruikt te
worden. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in de volgende
omgevingen, waarbij de garantie tevens niet van toepassing is:

—in personeelskantines van winkels, kantoren en andere
werkomgevingen,

— in boerderijen;

—door gasten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;

—bed and breakfast-omgevingen;

4. Uw apparaat is bedoeld voor privé-gebruik binnenshuis op een hoogte
lagerdan 3400 m.

5.In geval van verkeerd gebruik of niet-inachtneming van de aan-
wijzingen is de fabrikant niet aansprakelijk en kan de garantie komen te
vervallen. )

6. Wij adviseren om NESCAFE® Dolce Gusto® capsules te gebruiken die
ontworpen en getest zijn voor het NESCAFE® Dolce Gusto® apparaat.
Zezijn ontworpen voor onderlinge interactie - de interactie zorgt voor de
bekende kwaliteit van NESCAFE® Dolce Gusto®. Elke capsule is ont-
worpen voor de bereiding van een perfect kopje en kan niet opnieuw
gebruikt worden.

7. Verwijder hete capsules niet met de hand. Gebruik altijd de hendel van
de capsulehouder om gebruikte capsules te verwijderen.

8. Gebruik het apparaat altijd op een effen, stabiel, hitteresistent opper-
vlak, buiten bereik van waterbronnen of waterspetters.

9. 0m brand, elektrische schokken en verwondingen te voorkomen, dompel
het stroomsnoer, de stekkers of het apparaat niet in water of andere
vloeistoffen. Mors geen vioeistof op de stekker. Raak het stroomsnoer
nooit met natte handen aan. Zorg ervoor dat de watertank niet te vol
raakt.

10. In geval van nood, verwijder de stekker direct uit het stopcontact.

11. Als het apparaatin de buurt van kinderen wordt gebruikt is strikt toe-
zicht noodzakelijk. Houd het apparaat/ stroomsnoer / capsulehouder
buiten bereik van kinderen. Er moet toezicht gehouden worden op
kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. Laat
het apparaat nooit zonder toezicht als een drank wordt bereid.

12. Dit apparaat is niet bedoeld om gebruikt te worden door kinderen of per-
sonen met verminderde lichamelijke, sensorische of mentale vaar-
digheden, of met gebrek aan envaring en kennis, tenzij er toezicht op hen
gehouden wordt of ze aanwijzingen hebben gekregen over het gebruik
van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun vei-
ligheid. Personen met geen of weinig kennis van de werking of het
gebruik van dit apparaat moeten de handleiding eerst doorlezen en
volledig begrijpen en waar nodig aanvullend advies inwinnen over de

werking en het gebruik bij de persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid.

13. Gebruik het apparaat niet zonder de lekbak en het lekrooster, tenzij
een zeer grote kop wordt gebruikt. Gebruik het apparaat niet voor de
bereiding van heet water.

14. Vul om gezondheidsredenen de watertank altijd met vers drink-
water.

15. Verwijder na gebruik van het apparaat altijd de capsule en reinig
de capsulehouder. Leeg en reinig dagelijks de lekbak en het cap-
sulereservoir. Gebruikers die allergisch zijn voor zuivelproducten:
Spoel het apparaat in overeenstemming met de rein-
igingsprocedure.

16. Het opperviak van het verwarmingselement is nog warm na gebruik
en verschillende plastic behuizingen kunnen nog enkele minuten
warm aanvoelen na gebruik.

17. Trek de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet gebruikt
wordt.

18. Trek de stekker uit het stopcontact voordat het apparaat gereinigd
wordt. Laat het apparaat afkoelen voordat u onderdelen aanbrengt
of wegneemt en voordat u het apparaat reinigt. Reinig het apparaat
nooitnat en dompel het niet onder in vioeistof. Reinig het apparaat
nooit met stromend water. Gebruik nooit schoonmaakmiddelen om
het apparaat te reinigen. Reinig het apparaat alleen met een zachte
spons/horstel. De watertank moet gereinigd worden met een schone
voedselveilige borstel.

19. Zet het apparaat nooit ondersteboven.

20. Bij niet-gebruik gedurende langere periodes, als u op vakantie bent
gtc., moet het apparaat geleegd en gereinigd en moet de stekker uit
het stopcontact getrokken worden. Spoel het apparaat voordat u dit
opnieuw gebruikt. Activeer het spoelproces voordat u uw apparaat
opnieuw gebruikt.

21. Schakel het apparaat niet uit tijdens het ontkalkingsproces. Spoel
de watertank en reinig het apparaat om resten ontkalkingsmiddel
te voorkomen.

22. Elke van het normale gebruik afwijkende bediening, reiniging en
onderhoud moet uitgevoerd worden door een after-sales ser-
vicecentrum dat aangewezen wordt door de
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline. Demonteer het apparaat niet en
plaats niets in de openingen.

23. Bij intensief gebruik zonder een toereikende afkoelperiode zal de
werking van het apparaat tijdelijk stoppen met een rood knipperend
indicatorlampje. Ditis om uw apparaat te beschermen tegen
oververhitting. Schakel het apparaat gedurende 20 minuten uit om
het te laten afkoelen.

24. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of
beschadigde stekker. Als het stroomsnoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door de fabrikant, de service agent van de fab-
rikant of soortgelijk gekwalificeerde personen om gevaren te voorko-
men. Bedien geen apparaat dat storingen heeft of beschadigd is.

Trek direct de stekker uit het stopcontact. Retourneer het 17
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beschadigde apparaat naar het dichtsthijzijnde geautoriseerde ser- gehouden wordt of als ze aanwijzingen hebben gekregen hoe het
vicecentrum dat aangewezen wordt door de NESCAFE® Dolce Gusto® hot- Eppa_raat veilig gebruikt moet worden en ze de betreffende gevaren
line. egrijpen.
25. Het gebruik van toebehoren wordt niet aanbevolen door de fabrikant van ~ 42. Reiniging en onderhoud mag niet uitgevoerd worden door kinderen,
het apparaat en kan leiden tot brand, elektrische schok of verwondingen. tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en er toezicht op hen gehouden wordt
26. Laat het snoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen en dooreen volwassene.
vermijd contact met hete opperviakken en scherpe randen. Laat het snoer
niet bungelen (struikelgevaar). Raak het stroomsnoer nooit met natte A Verwijder de afdekking niet, om het risico van brand of
handen aan. elektrische schok te verlagen. Binnenin zitten geen onder-
27. Niet op of in de buurt van een heet gasfomuis of elektrisch fomuis plaat- delen die de gebruiker kan repareren. Reparatie mag
sen, of in een verwarmde oven. alleen uitgevoerd worden door geautoriseerd ser-
28. 0m het apparaat los te koppelen, zet u de aan/uit-knop op UIT en trekt u vicepersonee!!

venvolgens de stekker uit het stopcontact. Trek niet aan het snoer om het

apparaat los te koppelen. ALLEEN EUROPESE MARKT:
29. Plaats altijd de capsulehouder in het apparaat voor de bereiding van een Denk aan het milieu!

drank. Haal de capsulehouder er pas uit als de indicator gestopt is met

knipperen. Het apparaat werkt niet als de capsulehouder niet geplaatst is. Uw apparaat bevat waardevolle materialen die opnieuw
30. Apparaten die voorzien zijn van een vergrendelingshendel: wanneer de ver- gebruikt of gerecycled kunnen worden.

grendelingshendel tijdens de koffiezetcyclus wordt geopend, kan dit leiden mmmm Breng het naar een plaatselijk afvalinzamelingspunt of
tot brandwonden. Open de vergrendelingshendel pas wanneer alle naar een erkend servicecentrum waar het verwijderd

lampjes op het apparaat niet meer knipperen. wordt Vol s
) ! . s - . Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU m.b.t.
31. Houd de vingers niet onder de uitloop tijdens de bereiding van een drank. gebruikte elektrische en elektronische apparatuur WEEE),

32. i [ . . : . .
33 ﬁgﬁg ﬁgtnaapa[!gr\ag? ﬁgo{?sggtl T)?:(%% I:1|1e::1[cell1?:1]ek0p m_(_)ger:jgebr(ljnkte hl,:'ﬁhf“delukle apparattletn n:jet ver-
' - : wijderd worden met het normale, ongesorteerde
34. De capsulehouder is uitgerust met een permanente magneet. Plaats de huishoudafval. Gebruikte apparaten moeten atzonderlijk

capsulehouder niet in de buurt van apparaten en voorwerpen die -
beschadigd kunnen worden door magneetkracht, zoals creditcards, USB- B?%%Zr?jg}::]demggﬁg g"]u Pne;lisggt&eg:r&fcgglegv\&aneﬂe
sticks en andere informatiedragers, videobanden, TV-en com- voor volkseezondheid [()en het milieu te verla egn g
putermonitors met beeldbuizen, mechanische klokken, hoortoestellen en g gen.
luide speakers. De garantie komt te vervallen voor apparaten die niet werken of
35. Patiénten met pacemakers of defibrillatoren: Houd de capsulehouder niet  niet correct werken omdat ze niet onderhouden en/of ontkalkt zijn.
direct boven de pacemaker of defibrillator.
36. Als de stekker van het apparaat niet past op het stopcontact, moet de stek-
ker vervangen worden door een geschikte stekker door een after-sales ser-
vicecentrum dat aangewezen wordt door de NESCAFE® Dolce Gusto® -
hatline.
37. De verpakking is gemaakt van recyclebare materialen. Neem contact op
met de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over recyc-
lingsprogramma's. Uw apparaat bevat waardevolle materialen die
opnieuw gebruikt of gerecycled kunnen worden.
38. Voor meer informatie over hoe het apparaat gebruikt moet worden, zie de
handleiding op www.dolce-gusto.com of bel de
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.
39. Let op dat het apparaat nog steeds elektriciteit verbruikt als hetin de eco-
modusis (0,4w/uur).
40. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen jonger dan 8
jaar. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
41. Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met verminderde lichamelijke, sensorische of mentale vaar-
digheden of gebrek aan ervaring en kennis als er toezicht op hen
18



‘Otav XpnOIHOMOIEITE NAEKTPIKEG GUOKEVEG, TIPEMEL va AApBAVETE MAVTOTE TIG Bacikég MPopUAAEELC adpaleiag,
ouumePINapBavopévwv Twv €NG:

NMPOOYANAZEIZ AZOAAEIAZ

1. MiaPdore 6Neg TI¢ 08nyieg Ko Tnpeite auTéC TI¢ 08nyie aspaleiag. Omota
drimote mnupeAnc xprion pmopei va éxet wg amotéheapia va mpokAnBel tpau
HOTIOOC.

2. Yuvbéote T ouokeur Hovo o€ mpila pevparog jie ovdeon yeiwone. H téon

OV pedpaTog mpémel va ival {dia e TV Tdon mou avaypdpeTal oty mva
Kida ototyeiwv. H xprion AavBaopévng olvdeong Ba akupwael Ty eyyinon
K {mopei va ivat emkivouvn.

3. Autr i 6uoKeuN poopileTal POvo yia oIKIaKT Xprion. Aev mpoopiletat yia
XPNoN OTIC TAPAKATGW EQapHOYES, Kat dev Sivetal eyyonon yic:

— TIEPLOYXES EpYaoiag MpoowmKou Kouivag o€ KATAoTAKATA, YPaPEia
kau G\ mepidMovta epyaoiac,

— QYPOIKIE,

— an6 meNdteg o §evodoyeia, mavdoyeia kat AN OIKIOTIKG TEpL
BaMovta,

— mepiPaMovta Tomou mavatv

4. H ovokevr oag mpoopiletat yia otKIaKK Xprion), HOVO O€ EGWTEPIKO XWPO,
Kat o€ VYOPETPO KATW amd 3400 m.

5. ¥¢ mepimwon mnupeholc XpRong 1 pn THPNONS Twv 0dnywy, o Kata
okevaotng dev amodéyetar Kaplia eublvn Kat 1) yynon evogyeTal va aKu
pwOei. )

6. Zuviotouie va ypnotponoteite Tig kayouleg NESCAFE® Dolce Gusto® mou
€X0uv oXed100TE Kat SOKIPAoTEl yia TV KageTiépa

NESCAFE® Dolce Gusto®. Eyouv axeSiaotei va ouvepyd{ovrar dpiota petaéh
TOUG - ] GUVEPYADTa TOUE 0aC MAPEXEL TNV TOLOTNTA TOU KAPE Yial TV omoia

eivatyvwoty n NESCAFE® Dolce Gusto®. Kade kayouha éxel oyedlaotei yia
NV mapackeun evoc Téhelov AIT{aviol kapé, Kat dev pmopei va Eava
Xpnotpomotnei.

7. Mnv agaipeite Ti¢ {e0TéC KAYOUNES e TO XépL. Xpnotomoleite mavrote

aBn e umodoxric Kayoulwv yia va meTASETE TIC XPNOIHoToINpéves KAyou

M.

8. Xpnoworoiite mavrote T ouokeur o€ emimedn, atabepr, Oeppodvroyn em

@Aaveta paxpia amd myég Beppotnrag 1\ mrothiopata vepou.

9. Ta mpootacia amd ™ @wrid, TV NAektpomnéia kat Tov TpavpaTIopo
atopwv, pn Pubidete To ka0 TPOYOSOTIAC, TA QI 1 TN CUOKEVN OF
vepo 1} GMo uypo. Mpooé€te wote To @i¢ va pn mrothiletal. Moté pnv
Tavete 10 KaAwdLo TPopodoaiag pe Ppeypéva yépta. Mn yepilete umep
BoMikd To doyeio vepov.

0. Y& mepimwon éKTaKTNG AVayKNG, AMOGUVOEDTE AHEKG TO (IG A6 TV
mipiCa pevpaToC.

11. Anarreitar otevr) emiheyn 6Tav ) GUOKEUT YPNOIHOTIOLETAL KOVTA O€ Tial

d1d. H ouokeun / to kahwdio Tpogodoaiac / n umodoyn kayovhwv mpémel

va Bpiokovral pakptd and maudid. Ta maudid mpémet va Bpiokovral umé emi

Bhewn yia va dlacpahiotei 6Tt dev maiouv e T ouokevn. Moté pnv agn

VETE TN OUOKEVI| AQUAAKT 6TaV ETOIATETE €va pOQNA.

12. H ouokevr autr dev mpoopiletar yia xprion amd maidid 1} GTopa pie pelw

HEVEC QUOIKEC, lOBNTNAPLEC 1 VONTIKES IKAVOTNTEC 1 XWPIC OXETIKNA Meipa n

WWOELG, EKTOC amd Ty mepimtwon mou Bpiokovrat umd emifheyn i av Toug

didovral 0dnyieg yia Tn pRon TG oUGKEVRC am6 dTopo umeLBuvo yia Ty

ao@dheta toug. Ta dropa mou ev Katavooiv mijpwe 1 KabBoAou T Ael
TOUpYia KaL TN Xprion autig TG UOKEVNG MPémel mpwta va Slafdoouvy
Kall va Katavonoouy mARpwe Ta mieplexOpieva autou Tou yxelptdiov xpn
ong kai, 6mov petdeta, va {ntolv mpdaBetec odnyieg oxeTIKA pie T
Aertoupyia Kat T prion amé To dropo mov €ival umedBuvo yia Ty
ao@Aaela Toug.

13. Mn xpnotporoieite T ouokevr xwpi To matdki cuMoyRG aTayovwy
ki T oxapa 6uloyrig oTayovwy, EKTo¢ edv Xpnotomoteite moAd Yni
koOma. Mn ypnolpomoleite Tn 6UGKEU yia va (eoTAveTe vepo.

14. Tia Aoyoug vytewng, yepilete mavrote to Soxeio vepol pe ppéoko
TIOOILL0 VEPO.

15. Metd m yprion TG GUGKELIG, TIpémel MAVTOTE Va APaIPELTE TV
kdyoula kat va kabapilete v umodoyr kapouvlwv. AdeidleTe kau
kaBapilete To matdkt GuMoyR¢ aTayovwy Kat To 0)Eio KayouAwv
kaBnpepwvd. Na Toug xprioteg mou €ivat oANEPYIKOi 6 YAAIKTOKOUIKG
mipoiovra; Eemovete T ouokeun o0p@wva pe T dladikacia kaBa

Lop00).

16. ﬂ E#l(pdV&lG 0V Beppavtikol aotygiov e&akohouBei va givar (eoth kat
Tamhaotika mepiBApaTa pmopei emiong va eivat {eotd dtav Ta mdvete
€M apKETA AemTd PeTa ) ypnon.

17. Anoouvbéote T ouokeun and Ty mipida 6Tav Sev T YPNOIHOTOLEITE.

18. Anoouvbéote T ouokeun ané v mipida ptv Tov KaBapiopo. Arote
TN VA KPUWOEL TPV TOTOBETAOETE 1 APaIPEDETE ECAPTANATA, KAl TIPLV
kaBapioete ™ ovokevn. Moté punv tnv kabapiete Ppeypévn Kai pnv T
BuBiete oe omotodrimote uypod. Moté pnv kabapiete T ouokeun e
TpeX0Uevo vepo. ToTé P XpnotpoTolEiTe amoppumavTIKA yia va kada
pioete T ouokeun. Kabapilete T ouokeur povo pe poakd opouvy
yap1/Bovptaa. To doxeio vepol mpémet va kabapiletar pe fouptodk
MATwv.

19. Toté pn yupvdre T pnyavr avaroda.

0. X nepimwon mov mpoKertal va Aeiere yia peylo ypoviko SiGotnpa,
o€ dlakomég k.M., mpémel va adeldoete T 6uoKevr, va Ty Kabapioete
Katva v amoouvééoete amd tny mpia. ZEMMOVETE T TIpWv TN Xpn
olporoirjoete Eavd. PuBpiote Tov KUkAo TAUGNG TTPLV XPNOILOTIOIAOETE
&avd tn ouokevn oag.

21. M anevepyorogite 0 0uoKeur; 600 Slapkei 1) dladikaoia agaipeong
odTwy. Zembvete To GoXeio vepol Kal GKOUTIOTE T GUGKEUH yia va
amoUyete TuyOv Katdhotma Tou SlaAdpatog aaipeong aAdTwy.

22. Omo1oad1mote eiptopdc, Kabapiopog 1 gpovtida ektoq amé
ouviiOn xprion mpémel va mpaypaTomolital amé Ta kévipa oéppPi¢ after-
sales yia a omoia pmopeite va evnpepwBeite amd T ypapyr £Gu
nnpétnong NESCAFE® Dolce Gusto®. Mnv amoouvappiohoyeite T
OUOKEUN KAl PV €L0AYETE QVTIKEIEVA 0Ta avoiypata Tng.

3. L& MepimmTo)on EVIATIKIAG XPAONG TNG GUOKELNC XWPi¢ val pedoNaBrioet
OPKETOC XPOVOG Yia Va Kpuwael, 1 ouokeur Ba oTapatroet va el
TOUpYei MpoowpIvA Kat 1 KOKKIvn evdelkTikn Augvia Ba avaBoopriveL.
AuTé yivetat yia va pooTaTEVTEL 1) GUOKELT 0ag and T uTiEp
B¢ppavon. Amevepyomotnote T ouokeur emi 20 ATTA yia Vo KPUWOEL.

24 Mn YpnOIHoTOLEITE T GUOKeLT av éxel umooTei it To kahwdio 1 To
01¢. Av 1o Kahwdlo Tpogodoaiag éxel umootei {nitd, mpénel va

 GRJ
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avtikataotabei amd Tov kataokevaotr, and to TApa oépPig Tou avtl
Tpoowmou 1 amd dANo e&e1dikeupiévo dTopo, yia va amoevyBei Tuyov Kiv
duvoc. Mn xpnotpomoteite kdmota cuokevr mov duohettoupyei 1y o €yel
umooTei omoladnmote nuic. AmoouvoEaTE TO I¢ apéowe. Emotpéyte T
OUOKEUT TV £EL uTtooTei (npud oto mnatéatepo eouatodotnpeévo aéppic
mou Ba oag umodeiel n ypappn e§ummpétnong NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Tuy6v yprion Twv mpooaptnudTev aEcoudp mov Sev GUVIOTGVTAL amd Tov
KOTOOKEVAOTH TG GUOKEVNC pmopei va mpokahéoel uid, nAektpominéia 1y
TPAUATIONO.

26. Mnv agrvete 10 KaAwdlo va KpEpETar oy dkpn Tou Tpameion 1 mdykou,
KaL pnv ayyiete emedvelec mov €gouv avamtiel moAu unhr Beppokpacia
atxpned dkpa. Mnv agrivete To kahwdio va kpépetal (Kivouvog va oko
vtdyerte). Moté pnv mdvete To KaAdIo (e Ppeypéva xépia.

27. M tomoBeteite T 0uoKevr €Mdvw 1j KOVTA 0€ PoUPVO Lypagpiou 1y Nhe
KTpIKO @oupvo, 1 o€ (0T Qovpvo.

28.Tia va amoouv8£0ETe TNV KAQETIENA, GMEVEPYOTIONOTE TIV KA OTN OUVEXELD
amoouvdéate 1o @I amd v mpia. Mnv tpaBdre To kaAwdio yia va armo
0UVOEOETE TN OUOKEUN.

29. Eiodyete mavtote T unoSoxr KAYouA@Y GTNV KAPETIENA Yidl Val ETOIPA0ETE
éva pogpnpa. Mnv tpapdre £€w Ty umodox Kayoulwv TPV ) EVOELKTIKN
Auyvia otapatnoel va avaBooprivet. H auokeun dev Ba Aettoupyrioet av bev
éxeLeroayBei n umodoy Kayoulwv.

30. Kagetiépec pe hapr aspaNiong: pmopei va mpokAndei £ykavpa amé Kauto
atpo av avoiete T Aapr acpdhong Katd v napaokeun (eotol age
Prpatoc. Mnv tpaBdre t Aapr aopdhiong mpog ta mdvw av dev ota
Hatroouv va avaBooprivouv ot Auyvieg otnv KageTiépa.

31. Mn Badete ta daytua 6ag KATw and To aTopo 6650V Katd TV Mapackeur
TOU POPRHATOC.

32. M TQVETE TOV EyYUTAPA 0TV KEQAN TG KAPETIEPQC.

33. Moté yn PETaQEPETE TV KAPETIEPA amd TNV KEYANT TNG.

34. H unodoyn kapoulav Stabétel évav atabepd payvitn. My tomoBeteite ty
unodoxr KaYoulwv KOVTA 0€ GUOKEVEC Kal QVTIKEI|LEVa TIoV Umopei va uro
0To0v {nud amé To payvnTiopo, m.y. mMoTwTikéG KApTeC, Hovadeq USB kat
Mec ouokevéc dedopiévav, Pivreotatvieg, 086vec Tnheopdoewv Kat umo
oytotwv pie kaBodikd cwAjva, pnxavika poAdyla, akouaTika fapnkoiag kau

ela.

35. R)t(jﬁevsic e Bnuatodotn i amvidwTr: pnv Kpatdte T umodoyxr Kayoulwv
aKpIBwE mévw amé Tov PnpatoddTn 1 Tov amvidwtr.

36. Av 10 @I¢ TG uOKELNC dev Tarpialet otny mpida, propeite va To avrl
KATaoTroeTe e Q¢ KatdMnou Torou oe éva and kévipa oéppic aftersales
mou Ba oag umodeiet n ypappn e§ummpétnong NESCAFE® Dolce Gusto®.

37. H cuokevaoia amoteheitat amd avakukAaatpa bhikd. AmeuBuveite atov
apH6SL0 Popéa TNG EPLOXTIC 0AC YIa TEPIOGOTEPEC TANPOPOPIES OXETIKA e
Tampoypdypata avakOkAwong. H cuokeur aag mepiéyet moAUTIHA UNIKA T
omoia pumopouv va xpnotpomoinBolv €k véou 1 va avakukAwBouv.

38. a mepoodTepeg 00nyieq OYETIKA e T Xprion TG GUOKEUTG, avaTpé€Te 0To
eyxelpidio priong ot dievBuvon www.dolce-gusto.com 1y kakéote Tov
aptBpo e ypappng esummpétnong NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. AdBete umdyn oag 6Tt n ouokevr e€akolouBei va Katavah@vel pedpa 6Tav
Bpioketau oto mpdypappa eco (0,4 W/wpa).
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40. Kparrjote T ouokevr Kat T0 KaA®SI0 paKpid amd madid nhikiag Kétw
Twv 8 1. Ta maidid dev mpémet va mai{ouv e T GUOKELN.

41. Avtr n ouokevn propei va xpnotporoinei amd maidid nhikiag 8 £Tcv
KaIl Avw Kat omo ATopal e PEIWPEVEC CWUATIKES, aloBnTIKES 1 dla
VONTIKEC IKAVOTNTEC 1 e ENeWn umelpiag Kat yvaong, epdaov Ppi
oKovtaLumo emtApnon f Toug xouv doBei 0dnyieg yia T xprion g
OUOKEUNAC e ao@ar] TPOTIO Kat mopolyv va KATavorgouy Toug Kiv
dlvoug mou evéyel.

42. 0 kaBaptopog Kat 1 ouvTipnon TG Pnyavii Sev mpEMEL va yivovat and
maidid, ektoc av eivar nAIKiag ave Twv 8 ETGV Kal EMomTevovTal amo

eviIKa.

A

lava pelwbei o kivduvog pwtide fn\ektpomAnéiag, pnv apaipeite
T0 K@\ppo. Ta owtepikd pépn dev emokeudlovral. Hemokeun
TIPEMELVC TIPAYMOTOTIOLELTaN LIOVO amd E€0UGL080TNLIEVO TIDOGWKO

oéppic!

MONO EYPQNAIKEZ ATOPEZ:
IKe@reite 1o mepiPallov!

H ouokeur| aag mepiéyel moNUTIpoIUNKG Ta omoial propodv va ypn
alportoinBouv €K véou i val avakuKAwBoDv.

mmm AQHOTE T OUOKEUN O€ Vo TOMKO onjleio amokopdric 1o £6ou

alodotnpévo kévepo aéppic, omou Ba amoppipBei kardMnha, 20y
@uwva pe Ty Evpwmoikr 00nyia 2012/19/EE mepi amoBAnwv
MAeKTpIKOU Kat nAektpovikol eomhiapiod (WEEE), ot xpn
OUOTIONUEVES OIKICKEG GUOKEVEC BEv TIDEMEL VOl aToppITTTOVTal 0TI
ouvnBeic eykaraotdoel¢ xuon amoppipucrwy. H amokopdr twv
TIONWV GUOKEVGV TIPETTEL vt yivetal Eexwpiotd yia val B
Tiotorotettat n tahoyr) Kat 1 aVOKUKAGON TwV IEPWV TOUC Kalval
HeloBei o avtikTumog otny avBpwrmvn uyeia kot To mepiBaNMov.

H eyyunon dev kahumtel cuokevég mou dev Aettoupyouv 1j mou
dev Aettoupyoiv owota emerdn dev éxet yivel ouvtijpnon N
agaipeon akdtwv.



MpyM UCNONB30BAHNM INEKTPUYECKUX NPUBOPOB HEO6X0ANMMO COBNIOAATL OCHOBHBIE MEPbl NPEAOCTOPOKHOCTH,

BKNIOYOA CneaytoLLee:

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

1. MpoyTvTe BCe YKa3aHWsl U COXPaHUTE JaHHOE PYKOBOACTBO MO/b30BATENS.,

Jtoboe HenpaBubHOE UCMO/b30BaHME NPUBOPA MOXET NPUBECTUK
TpaBMe.

2. MNopkntoyaiite nprbOp TOMKO K PO3ETKE 3M1EKTPOCETH C 3a3EMTEHNEM.
HanpsbkeHue B CeTv 0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM 3aBOACKON
Tabnuuky. Mcnonb3oBaHMe HeMpaBNbHOMO MOAKKHEHMS OTMEHSET
FapaHTMKO M MOXET BbITb OMACHO.

3, [laHHOe YCTPOVCTBO MpeaHa3HAYEHO TOMBKO /15 MCMIOMb30BaHMS B
LOMaLLHKX ycnoBusix. OHO He MPpeHa3Ha4eHO AN CieayHoLLero
WCNONb30BAHNS, U FAPAHTUA B 3TOM C/1y4ae He [eACTBYeT:

~ MCNONb30BaHME B KYXOHHbIX 30HaX /151 NePCOHAA B MarasnHax,
otmcax v apyrvx paboumnx MoMeLLeHusIX;

— MCMONb30BaHHE BXXMNbIX AEPEBEHCKMX AOMAX;

~ MCNO/b30BaHWE KMEHTAMM B OTENISIX, MOTENSX W APYTUX
3aBeieHusIX 151 BDEMEHHOTO MPOXMBAHHS;

~MCNO/b30BaHHE B AOMALLHNX FOCTUHMLLAX;

4. Bawe yCTpoiCTBO MpeaHa3HAYEHO TOMBKO 11 6bITOBOr0 MCMOMb30BaHNS
J[0MaHa BbICOTe Hafl ypoBHEM MOpst He Bbilue 3400 m.

5. B cnyyae HeHamIexallero MCnoNb30BaHMS UMW HECOBMIOAEHNA AaHHbIX
YKa3aHWI, NPOM3BOAMTEb OTBETCTBEHHOCTU HE HECET, U rapaHTysI B 3TOM
1y4ae aHHYNUpyeTCs.

6. Mbl pekoMeHayem ncnonb3osath kancynbl NESCAFE® Dolce Gusto®,
pa3paboTaHHble CNeLVanbHO Anst Kode-MallMHbl
NESCAFE® Dolce Gusto® v npoLuefiiLme COOTBETCTBYHOLLME UCTbITaHHS.
Oyt pa3paboTaHbl 7151 COBMECTHOTO UCMOMb30BaHKS, 4TO rapaHTUpyeT
BbICOualiLLIeE K4ECTBO KO(E, KOTOPbIM CNABUTCS
NESCAFE® Dolce Gusto®. Kaxpas kanicyna paccuuaa Ha
MPUrOTOBNEHME OHOM OTAIMYHON YaLLKu KODE 1 He MOXKET
WCNONb30BATHCS MOBTOPHO.

7. He u3Bnexarre ropsume kancynbl pykamu. [nsyfanexus
MCNONb30BAHHbIX KANCYN BCErAa UCMONb3YiATe AepyaTenb Kancyn.

8. Bceraamcnonb3yitte YCTPOMCTBO HA POBHO, YCTOYWBONA, KapONpPOYHOH
NOBEPXHOCTV BN OT UCTOYHWKOB Tenna unm 6pbi3r Bofbl.

9. [lnsi npenoTBpalLEeHNs NOXapa, NOPaXeHMs 31EKTPUYECKAM TOKOM 1
TPaBMHe ONyCKaWATe LLHYP MATAHNS, LUTENCENbHYHO BUKY WK CaMO
YCTPOMCTBOB BOAY WM AApYTHe XmnaKoCTu. M36eraiite nponmeaHms
YKMKOCTV Ha BAKY. HUKOT A He NpUTparuBaiTeCb MOKPbIMU PyKaMUK
LHYpYnUTaHKS. He nepenonHsitTe eMKOCTb 414 BOAbI.

10. B cnyyae BO3HMKHOBEHHMS YPE3BLIYAAHON CUTYALIMM HEMEL/IEHHO
W3BNEKMTE BKY M3 PO3ETKM INEKTPOCETH.

11. Heobxofmo TLaTe IbHO CeauTh, KOra YCTPOICTBO MCMOMb3YeTCS
O3 oT feTeli. [lepxure nprubop / CeTeBOV WHYP / AepXarenb Kancyn
BOAMOT feTeid. CneauTe 3a A€TbMM, YTOObI OHM HE Urpain
YCTPOICTBOM. [py NPUrOTOBAEHWM HAMUTKA HUKOT LA HE OCTaBNSIATE
npvbop 6e3 npucmoTpa.

12. [laHHOe YCTPOMCTBO He NMpeaHa3Ha4EHO 151 UCMIOMb30BaHMS AETHMU UK
NKOIbMM C OrPaHMYEHHBIMMA PU3MYECKIMM, CEHCOPHBIMU WK
YMCTBEHHbIMM CIOCOBHOCTAMM, A TAKOKe C OTCYTCTBUEM OMbITa M 3HaHWHA,

D

KpOMe C/1y4aeB MCNO/b30BaHWS MO HAA30pOM UK NoCne
MONYHEHA MHCTPYKLWIA N0 MCMO/b30BAHMIO YCTPOIACTBA OT
OTBETCTBEHHOr03a UX 6e30MacHOCTL MU, JTua, Mano
pasbupatoLumecs BNpuHLMNe paboTbl M 3KCNAYaTaLmMK AaHHOTO
np1bopa, A0MKHbI CHAY1a MPOYECT M NOAHOCTBHO MOHSTH
COOep)aHue ;aHHOrO PYKOBOACTBAMONbL30BATENS, A NPK
He06X0AMMOCTM 00PaTUTLCA 33 LONONHUTENbHBIM YKa3aHMSM N0 ero
paboTe 1 IKCNANYaTaLWM K JILLY, OTBETCTBEHHOMY 3a UX
6e30MacHoCTb.

13. He nonb3yritecb npnbopom 6e3 NofL0Ha 1 peLLeTkV NOAAOHa,
KpOMeTeX U1y4aeB, KOraa UCroNb3yeTcs 04eHb BbICoKas kpyxka. He
MCnonb3yiite NpUOop ANA NPUrOTORNEHNUS rOpsiuel BOabI.

14. BcerpaHanonHsiite eMKOCTb CBEXXEN MUTbEBOM BOLOM, UTODbI He
HaBPEe AWTb 3[l0POBbHO.

15. Mocne ucnonb3oBaHms NpuBOpa BCErfia BbIHUMAIATE Kancyny U
OuMLLIATe AepxKaTenb Kancynbl. ExxeaHeBHO onycToLuaiTe u
OYMLLIIATE NOALOH M EMKOCTb ANA Kancynbl. [lnanons3osateneii ¢
anneprueitHa MonoYHble MPOZyKTbI: NPOMbIBAIiTe Npubop B
COOTBETCTBIMC NPOLIeYPOI OUUCTKA.

16. [NoBepxHOCTb HArpeBaTeNbHONO JeMeHTa NoLBEepraeTcs
BO3/€/CTBMIO OCTATOYHOTO TeMnanoc/e UCMOb30BaHMS, U
MN1ACTMACCOBbIE AT KOpMyCa MOTYT BbiTb TeMIbIMKA HA OLLYMb B
TeUYEHME HECKOMbKMX MUHYT NOC/E UCTIONb30BAHMS.,

17. Koraa npubop He 1cronb3yeTcs, OTKH0UMTe €ro oT po3eTku
3N1EKTPOCETH.

18. Mepe, 0unCTKOI HEOBXO0AMMO OTKHOHMUTL MPUBOP OT PO3ETKM
3nekTpoceTy. [prbop AoMKeH OCTbITb Nepes HaaeBaHMEM UK
CHUMAHMEMETO YaCTer, a TakKe 04YUCTKOM. Hukoria He MoiiTe
np1bop BNAXHbIMM CPEACTBAMM U HE MOTPYXaITe ero BXXMIKOCTU.
HukoraaHe Moiite npubop Nz NPOTOYHOM BOAOI. [1151 04MCTKM
np1bOPaHMKOr A He UCMIoNb3yiTe MotoLLye CpeaCTBa. OumiaiTe
np160P TOMBKO C MOMOLLbIO MSKOV ryBKH/LeTKM. OUMCTKY eMKOCTH
[11BOZLbI HEOOXO/VIMO MPOBOAWTH C MOMOLLLBH) YACTOM LLETKM,
COBMECTUMOM C MPOLYKTaMV MUTaHUS.

19. Hukoraa He nepeBopa4mBaliTe KOe-MalLHY BBEPX AHOM.

20. Mpy AAnTENBHOM HEMCMOBb30BAHWM NPUOOP3, HA BPEMSI OTIYCKAM T.
.ero He0HX0MMO OMYCTOLLUMTb, OYUCTUTD U OTKITIOUMTD OT CETH.
[pomoifTe nepe, NOBTOPHbIM MCMONb30BaHWEM. [TpoBeauTe LyKN
MPOMBbIBKV Nepe NOBTOPHbIM UCMOb30BaHWEM MPUOOpa.

21. He BbikntouaiiTe mpubop BO BpeMst POLLECCa YaEHMS HaKM.
[poMbIBaiTe eMKOCTb AN BOAbI M 0uMLLaiTe Npubop ans
npeAoTBpaLLEHNS CKONNIEHMS OCTATKOB CPEACTBA YAANEHNS HAKMMK.

22. JTiobble AeiiCTBiS, 041CTKA M 0DCNYKMBIHWE 33 PaMKaMM
CTAHZAPTHOTO UCMIONB30BAHMS LOMKHbI NPOU3BOAUTLCS B LIEHTPaX
NOCIENPOAPKHOr0 0BCTYKMBAHNS, O KOTOPbIX MOXHO Y3HaTh N0
«ropsien ninHuny NESCAFE® Dolce Gusto®. He pasbupaite npubop
M He NMOMELLAITe HUYero B OTBEPCTHS.

23. B cyyae MHTEHCWBHOMO MCMOMb30BaHNSA 6e3 0becneyeHns
OX/TKEHVSB TeYeHHe JOCTaTOHOTO BpeMeHM NMprbop BpeMeHHO
nepeCTaHeTYHKLMOHMPOBATD, MPK 3TOM OYAET MUraTh KPaCHbI
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CBETOBOW MHAMKATOP. [laHHas Mepa He0bX0aMMa ANA 3aLLMThI BaLLEro
npvbopaot neperpesa. OTkntoumMTe NprbOP Ha 20 MUHYT, YTOObI OH OCTBIA.

24. He ncnonb3yiite npubop ¢ NOBPEXXAEHHbIM LUHYPOM WK BUNKOW. Ecn
LUHYP NUTaHWA NOBPEXIEH, OH O/MKeEH ObITb BO M30€XaHMe ONacHOCTH
3aMeHeH NPOW3BOAKTENEM, Er0 CEPBUCHBIM AreHTOM WK CNELMAIUCTOM
aHAN0rM4HOM KBaMGMKaLMM. He ucnonb3yire npubop, KoTopiit
HeMcnpasHo paboTaeT UK MMeeT Kakve-nnbo NoBpeXaEHMS.
HeMe1eHHO OTK/I04MTE LWHYP OT CETU NUTaHWS. BepHuTe NoBpeXaeHHbIi
NpKOOp B BAIVDKANLLIMiA BBTOPU30BAHHDIA CEPBMCHDIIA LIEHTP, Ha3BaHHbIIA
«ropsiieii nuHmneit» NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Mcnonb3oBaHue LOMONHUTENbHBIX NPUHALNEXHOCTEN, He
peKoMeH[lyeMbIX NPOM3BoaMTeNeM Npubopa, MOXET NPUBECTU K NOXaPY,
MOPKEHMH0 INEKTPUYECKM TOKOM MW TPABMUPOBAHMIKO.

26. LLIHyp nuTaHws He LOMKeEH CBIACATD C Kpasi CTONA WK BapHOI CTOMKY,
KACaTbCs ropsuMx NOBEPXHOCTEN K OCTPbIX KpaeB. LLIHyp nuTanms He
L0MmKeH cBOBOHO NPOBCATb (ONACHOCTb 3aN1aMblBaHMs). HuKoraa He
MPUTPArvIBaTECb MOKPbIMIA PYKaMM K LLUHYPY NUTaHKS.

27. He nomeLwaite npubOp Ha ra30ByHo U1 INEKTPUYECKYIO NANTY, B
Pa30rpeTyloyx0BKy W1BO3NE HUX.

28. Yto6bl 0TKH04MTL NPUBOP OT CETH, BbIK/IQUMTE €r0, 3aTEM M3BNEKUTE BUIKY
W3 p03€eTKM 3neKTpoceT. [pu M3BNEUEHUN BUKV HE TAHWTE 3a POBOL

29. [1ng np1roToBNEHMS HANUTKA BCErfia BCTABNSIATE AepXarenb Kancyn B
MaLLnHy. He BbITAMMBalTe fieparenb Kancyn A0 TOro, Kak MHMKaTop
nepectaHeTMuratb. [pubop He byaeT pabotarb 6e3 yCTaHOBNEHHOMO
[epxarensikancyn.

30. Mprbopb! OCHALLEHbI YUKCHUPYHOLLLETE PYUKOIA: NPV Pa36IOKMPOBKE PYUKM B
npoLecce Bapkv MOXHO 0bxeubCcs. He TaHuTe pyuy BBEPX A0 TOO, Kak
CBETOBbIE MHAMKATOPbI Ha NPMBOpE NepecTaHyT MUraTh.

31. He nopcraensiite nanbLibl N0 HOCUK BO BPEMS MPUrOTOBNEHNS HAMNTKA.

3. He npukacaiiTeCb K MHKEKTOPY BBEPXHE YacT npubopa.

33. He nepeHocuTe npubop, yaepkMBas ro 3a BEPXHHOK YaCTb.

34. [lepxarenb Kancyn CHAbXeH NOCTOSHHBIM MarHWTOM. He CTaBbTe
[epxarenbkancyn psnom ¢ npubopamm 1 06bekTamu, KOTOpbIE MOXHO
MOBPeVTL BO3AEMCTBMEM 3M1EKTPOMArHUTOB, TakMM Kak KpeauTHbIE
kapTbl, USB-thnewu-Hakonutenu 1 fpyrue Hocutenu uHbopmaLmm,
BMOEOKACCETbI, TE/IEBU3UOHHDIE M KOMMBHOTEPHBIE MOHUTOPbI C
KMHECKOMaMM1, MEXaHUYECKIE YaCbl, CYXOBbIE arnaparbl U KONIOHKM.

35. [nsinaupeHToB C KapauoCTUMYNSTOpaMuy unu Seuopunngropamu: He
[epKUTe Aeparenb Kancybl HeNOCPeACTBEHHO Haf,
KapAVOCTUMYNSTOPOM WK AeUOPUNAISTOPOM.

36. Ecnu pasbeM po3eTkm 3neKTpoCceTM He COBMAAET C BUMKOWA nprbopa,
3aMeHwTe BANKY Ha BUNIKY NOAXOALLEr0 TUMa, BOCMOb30BABLUMC Fopsyeit
NWHKeli LeHTpoB nocenpoadkHoro obcnyxmeanms NESCAFE® Dolce Gus-
to®.

37. YnakoBKa u3roToBeHa 13 nepepabarbiBaeMbix Matepuanos. JanbHeiwyio
MH(bOpMALMIONO MpOrpaMMam nepepaboTki MOXHO Y3HATb B MECTHbIX
MHCTAHUMAX/KOMMETEHTHbIX OpraHax. B Bawwem npubope cogepkarcs
LieHHble Matepuaibl, KOTOPbIE MOXHO BOCCTAHOBUTL WK nepepaboTar.

38. [lanbHemLume ykazaHus N0 MCMOMb30BaHMIO NprOopa CMOTpUTE B
PYKOBOZCTBE MO/b30BATENS Ha CaitTe www.dolce-gusto.commnm
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n03B0HMTE B «ropsiuyto o NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. MomHuTe, 4TO NPMBOP, HAXOASCH BIKOHOMHOM PEXMME, MPOAOMIKAeT
notpebnsTbanextpoaHepruio (0,4 Br/uac).

40. Mpubop 1 ero NpoBOA, SOMKHbI HAXOAUTHCA BHE NPeaeNnoB
JocsraeMocTaeTei miaaue 8 net. He no3gongite AeTaMMrpaTh ¢
np1obopoMm.

41. Mpnbop MOXXET UCMONb30BATLCA AETbMM CTAPLLE 8 NIET, a Takke
ILL@MM C OrPaHUYeHHbIMU QU3NYECKIMM, CEHCOPHBIMU WK
YMCTBEHHbIMU CNIOCOBHOCTAMM MM HELOCTATOYHBIM OMbITOMM
3HaHMAMM NOZ HB30POM UM MOC/IE NONYYEHNS YKa3aHUA O
6e30nacHoMy UCM0O/b30BaHMIO IPUOOP3, M €M OHW MY 3TOM
MOHWMAKOT CBSI3aHHbIE € 3TUM ONACHOCTU.

42. OuncTka M NoNb30BaTeNbCKOR TEXODCYKMBAHWE MOTYT MPOBOAMTLCS
JAETbMY, TONLKO €M OHM CTapLLE 8 NeT U TONbKO NOZ, HAA30POM
B3POCIbIX.

A Y106bI CHM3MTL PUCK NOXAPA WM MOPIKEHMS
INEKTPUYECKIM TOKOM, HE CHUMAITe KpbILLKY. BHyTpy
np1bopa OTCYTCTBYHOT Kakue-NnbO AeTan, Nof/iexaLme

TeX00CNYKMBIHMIO CUNaMK NONb30BaTeNS. PeMOHT

NOLIEXMT OCYLLECTRAEHHUIO TONKO CUNaMu

aBTOPU30BAHHOTO CEPBMCHOrO NepcoHanal

lapaHT1 He pacnpocTpaHaeTcs Ha NprBopbl, He paboTatowwye wiu
HenpaswibHO paboTaroLLye No NpUYUHE HEeAOCTaTOMHOMO
TeX00CyVBAHUS W/ WK YAANEHUS HAKUNK.



Mig, 4ac BUKOPUCTAHHSA eNeKTPUYHUX NPUNAaAIB Heo6XiaHO AOTPUMYBATUCH OCHOBHUX 30X0AIB 6e3neKku,

sKoHaouu I-IGCTYI'IHi:

3AXOOU BE3INEKHN

1. MpouwTalite IHCTPYKLLO Ta 30epeXiTh ii. HenpasubHe 3aCTOCYBaHHS
NpUIany MOXe NPU3BECTU [0 YLLIKOMKEHb.

2.TlipKntoyalite NPUCTPIN TinbKi 10 MEPEXXEBOI PO3ETK 3 3a3EMIEHHSM.
Hanpyras Mepe>xi NOBMHHA BIRNOBIAATM faHWM, NOAGHUM Y TabnnuLLi 3
TexHikvbe3neku. HenpasuibHe NinKIK4eHHS CKACOBYE A0 rapaHTil i
MOXe By Hebe3neuHuMm.

3, Ller mpuCTpif NpW3HaYeHMH Tinbku f1S1 BAKOPMCTAHHS! B JOMALLIHIX
YMOBAX. He npu3HayeHuit f151 HACTYMHOTO BUKOPUCTAHHS, | rapaHTif He
MOLLMPHOETLCAHA:

— BUKOPMCTAHHS! Ha KYXHi [/151 NEPCOHANY B MarasuHax, odicax Ta
iHLIMX pOBOUMX MPUMILLEHHSX;

— BUKOPWCTaHHS BXXMTIIOBMX BYaMHKaX Ha hepMi;

— BUKOPMCTAHHS KITIEHTaMM BrOTENSIX, MOTENSX Ta IHLLMX MOAIBHMX
3aKN3aX;

~ BUKOPWCTaHHS BrOTENSX JOMALLHBOTO TUMY;

4. Baw npucTpiit npU3HaUeHMiA Tinbky 415 NOBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS BOOMA
HaeucoTi He e 3400 M Hag, piBHEMMOPS.

5.YB1NaaKy HeHaNnexHoro BUKOPUCTaHHS ab0 HeLOTPMMAHHS! LIMX BK33IBOK,
BMPOOHMK He Hece BiAMOBIAANbHOCTI i FapaHTIfl B TAKOMY BUMAZKY
aHYMIOETBCS.

6. PexoMeHzy€eMo BUKOPVCTOBYBATH Kancynu NESCAFE® Dolce Gusto®,
CrIeLyanbHOP03pOBEH Ta BAMPOBYBaHi Ha MALIMHAX
NESCAFE® Dolce Gusto®. Bokm Matotb ineanbHy CyMICHICTb, L0 403BONISE
OTPMMATI HenepeBepLUEeHy SKICTb KB, AKOHO | CIaBETH
NESCAFE® Dolce Gusto®. KoxHa kancyna po3pax0BaHa Ha npuroTyBaHHS
YaLLIKV KaBM BIIMIHHOI AIKOCTi | HEe MOe BUKOPUCTOBYBATUC MOBTOPHO.

7. He picTagaliTe rapsui Kancynu pykamu. 3By BAKOPUCTOBYIATE PYUKy
TPUMAYaKanCynu s BUSANEHHS BAKOPUCTAHMX KanCyn.

8. 3aBX/ay BUKOPMCTOBYIATE NPUCTPIiA Ha PIBHIA, CTIHKIM, XXAPOMILLHil
NOBEPXHI, AKHAAAANI Bi, Kepen Ternna um Opu3ok Boau.

9. [1nf3an06iraHHs NOXeXi, ypaKeHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM i 33BHAHHS
TINECHUX YLIKOIKEHb HE ONYCKAIATE LWHYP XXMBNEHHS, WTENCeNbHY BUIKY
YWMPMCTPIl y BoAY aBO B iHLL PIAMHM. YHUKaiATe NOTPanAsHHS 6pM30KHa
WwrencenbHyBAKy. Hikonn He TopKanTeCh MOKpUMM PyKaMu LUIHYpa
KUBNEHHS. He nepenoBHIoiATe EMHICTb /151 BOIY.

10. Y BvnanKy aBapii HeralHO BUATATHITH LIHYP i3 PO3ETKM.

11. HeobxiaHo peTenbHO C1iaKyBaTH 33 BAKOPMCTAHHSIM PUCTPOIO nobnmzy
AiTen. Tpumalite Npunaz, / Mepexesuii LUHYpP / TPMMaY Kancynu SkHaiaani
Bin aireit. CipkyiiTe 33 MM, W06 AT He rpamcs 3 npucTpoeM. Mig yac
MPUrOTYBAHHSHAMOK HIKOMIW He 3aLLaliTe NpUnagbe3 Harnaay.

12. e npucTpiit He Mp13HAYeHMiA [1si BUKOPUCTAHHS AiTbMY ab0 NH0abMM 3
0OMeXeHMMUDI3UHHIMM, CEHCOPHUMY Yi PO3YMOBIAMM MOMJTMBOCTSIMM, @
TaKOX HOZIbMM 3 BIACYTHICTHO SOCBiY | 3HaHb, OKPIM BUMaKiB
BUKOPMCTaHHSANIA, HarSiaoM abo MiCsi OTPUMAHHS! IHCTPYKLi LWOA0
BMKOPUCTaHHANPUCTPOIO B, BIGMOBIAANbHOI 33 TeXHiky be3neku ocobu.
Ocobwu, 1110 Mano po3BMpatoTbCs B EKCMTYaTaLyii Ta BUKOPUCTAHHI LbOro
np1Aany NOBKHHI CriepLLY NPOYMTATH | TOBHICTHO 3pO3YMITH 3MICT OO
MOCIOHMKa,a NP1 HEODXIAHOCTI 3BePHYTUCh 33 A0AATKOBOK) 0MOMOTOK)

L UA

CTOCOBHO /0ro eKcryaraLlii Ta BUKOPUCTaHHS 40 0C00M, Sika
BIANOBiZA€3a Be3neKy HOro BUKOPUCTHHS.

13. He kopuctyiitech npunanom 6e3 nigaoHy i peLuitky ans ninaoHy,
OKPIMTUX BUNLIKIB, KOMM BAKOPUCTOBYETLCS AYXKE BACOKA KPYKKA.
He BukopuCTOBYWTE NpWag, fy1st IPUrOTYBaHHS rapsuoi BOM.

14. 33 HANOBHIOITE pe3epByap CBIKOK MUTHOK BOZOIO, 06 He
HALUKOAMTV CBOEMY 300POB'HO.

15. TMicns BUKOPUCTaHHS NPUNALY 3BV AICTaBaiTe Kancyny i
OuMLLLy#Te TpMMay Kancynu. LLLoaeHHO OMopoXHSITe | ouuLLyiiTe
NNAOH | EMHICTL Ansi kancynu. KopucryBaui, siki MatoTb aneprito Ha
MOJIOYHI NPOLYKTH, MOBUHHI NPOMMBATA MPUCTPIlA Y BIGMOBIZHOCTi 3
MpoLeyPOI0OYMLLEHHS.

16. MoBepxHs HarpiBNLHOrO en1eMeHTaMoxe 36epirati 3anuLLKose
Terno,a nnacTMacoBMi KOPMyC MOXe 3A/MLLATUCS TENIUMM HA JOTUK
MPOTSArOM KiNbKOX XBAWH MiC/15 BAKOPUCTAHHS.,

17. Binkntoyaite npunaz Bi, Mepexi KUBNEHHS, KON BiH He
BUKOPMCTOBYETBCS.

18. BinkntoyaifTe npunag Bio, Mepesxi KUBNEHHS Nepes OUMLLEHHSM.
[punan noBUHEH OXONOHYTY Nepes NPUKPINIEHHSM 300 3HIMaHHSM
J0r0YaCTUH, a TaKOX Nepe, YMLLEHHSIM. Hikonu He muitte npunag,i
He 3aHypHoiTe 1 oro B piauHy. Hikonu He MuiiTe npunagnig,
MPOTOYHOH BOAOK). [1151 OYMLLEHHS NPUNaay HIKOMM He
BMKOPUCTOBYWATE MUiAHi 33C06M. OumLLgiTe Npunag nuwe 3
BMKOPWCTAHHAM M SIKOT ryDOKu/LuiTku. Pe3epeyap AnsiBoay Cig, MuTH
YMCTOHO LLLITKOKD, CYMICHOHO 3 XapUOBUMM MPOAYKTAMM,

19. Hikonn He BMMKaiATE MaLLIMHY, KONW BOHA 3HAXOAUTHCA Y MONOXEHHI
LOrOPU JHOM.

20. IMig, Yac TPMBANOTO HEBAKOPUCTAHHS NPUNAZY, Mif YaC BUXIAHMX Ta
CBSATKOBVX [IHiB, 10r0 HEOBXILHO OMOPOXHUTH, QUACTATH i
BiOKNKO4MTMBIL Mepexi. [pomuiiTe neper, NOBTOPHUM
BMKOPUCTaHHSAM. [TPOBEALITH LMK NPOMUBAHHS Nepes MOBTOPHUM
BUKOPUCTAHHAM MPUNaLY.

21. He BiMMKaliTe U3z nig vac MpoLeCy BABANEHHS HAKWMy.
[pomuBaiiTe pe3epsyap A5 BOOY | O4MLLLYHTe Mpuiaz AN
3an06iraHHA CKyNyeHHs 3aMLLIKIB BIL, 33C00Y AN BARANEHHS HaKuMy.

22. byab-5iKi ji CTOCOBHO 0UMLLEHHS! | 06CTYrOBYBaHHS M03a
CTaHOAPTHUM BUKOPUCTAHHSAM MOBUHHI MPOBOAUTACH B LIEHTPaX
NCNANPOAAKHOr006CTYroOBYBaHHS, MPO SIKi MOXHA A3HATUCh 33
TenedoHamurapsyoi niHii NESCAFE® Dolce Gusto®. He pos6bupaiite
MPUNAL I HIYOro He BCTABNSAIATE B OTBOPY.

23.YBANAZKY HTEHCMBHOIO BUKOPUCTAHHS NPUAady MpoTAroM
TPMBAIOr0 Yacy, BiH MOXKeE TUMYACOBO NepecTai ByHKLOHYBATH, Npy
LibOMyDY/ie MUrOTITM YePBOHHIA CBITIOBUH iHaVKaTOp. Le 3axin,
HeOBXImHIA 1Sl 33XMCTY BALLIOrO NPUNALY Bif, NEperpiBaHHS.
BuMkHiTb Mpunan Ha 20 XBAKH, OB BiH OXO/OHYB.

24. He B1KOpMCTOBYITE NPWNAZ, 3 MOLLKOMKEHNM LLUIHYPOM YM BUTTKOIO.
FAKLLO LWHYP XXMBNEHHS NOLUKOMKEHMHA, BIH NOBUHEH BYTW 3aMiHEHHA
BUPOBHHKOM, 10T CEPBICHMM areHTOM Y KBaNiQiKOBaHUM
creLianictom, o6 yHUKHYTM Hebe3neku. He BuKopucToByiTe
npunag, kUi HeCPaBHO NpaLLtoe abo Mae By ab-Aki NOLKOMKEHHS. Y

23



LUAZ

TakOMy BANaaKy HeranHo Bi,ukmoq'rrb Npunag, Bio MepeXi XMBNEHHS.
ToBepHITb NOLIKOMKEHN#A NPWIIAA, A0 HAVONIVKHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY,
BKa3aHor0 3aTeneqoHamu rapsuoi ninii NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. BUKOpUCTaHHS LOAATKOBMX aKCeCYapiB, He PeKOMEH0BAHWX BUPOOHMKOM,
MOe NpU3BECTU 10 NOXKEXI, YPDKEHHS €NEKTPUYHIAM CTPYMOM YM 10
HaHECEHHATINECHMX YLIKOMKEHb.

26. lLIHyp kuBNEHHS HEe NOBUHEH 3BICATH 3 Kpato CTONY abo TOPKATUCH rapsumX
MOBEPXOHb YK FOCTPUX KPaiB. LLIHYp XMBNEHHS He NOBUHEH 3HAXOAUTUCh Y
BMCAHOMY MOJIOKEHHI (€ PU3MK BUMKHEHHS). Hikonu He Topkaittech
MOKPVMM PYKaMU LLIHYPaKMBNEHHS.

27. He po3tawwoy¥ite npunag Ha um 6ins ra30Boi abo eneKTpuyHoi nant abo B
pO3irpiTiiayXoBL.

28. [TepLu HiX BISKHO4ATY NPUNAL BIL MEPEX KUBNEHHS, CTIEPLLY BUMKHITb
70ro,i NWLLE MICNA LIbOro BUMMITH BUNKY 3 po3eTKU. Konu BUMMAETe BANKY,
HEe TArHITb 33 NPOBIg,

29. 33B¥ /1 3aKpKBAIATE rONOBKY 3/1MBY TPMMAYEM Kancynu. He sutsraiite
TPMMaY KaNCynu, MoK iHauKaTop He nepectaqe murotiti. Mpunan He byne
(DYHKLOHYBATH, SIKLLLO TPMMaY KarCyu He BCTaBNEHO.

30. Mpvnany 06nanHaHi pyuKoto 6710KyBaHHSY: SKLLLO Mg, YaC MPUrOTYBAHHS
PYuKabNOKYBAHHS 3AMLLMUTLCA BIZKPUTOR, LIE MOXKE CTATV MPULUHOL
oniki. He BATAraliTe pyuky 610KyBaHHS, NOKV IHAVKITOPY HA MpUNagi He
NPUNUHSTL OAUMATH.

31. He nigcragnsite nanbLii nig HOCKK Mig 4ac NPUrOTYBaHHS HAMoH.

32. He TopKalTecs iHeKTopa rofioBkv 3N1MBY.

33, Hikon1He nepeHoCsTe Npunag, YTPUMYHOUM 33 FONOBKY 3/UBY.

34. Tpumaukancynu 0bnamHaHWA NOCTiIAHAMM MarHiTamu. He CTaBTe Tpumau
Kancynunops, 3 npuiagamu i 06'ektamm, ki MOKHA MOLUIKOAUTU MarHIToM,
HaNp1KNaz, 3 KpeaUTHAMM KapTkaMu, (reLw-KapTKaMu Ta HLLMMM HOCIIMU
[JaHWX, BINeOKaceTaMu, TeNeBi3iNHUMM Ta KOMIT HOTEPHUMU MOHITOpaMM 3
KiHeCKoMaMm, MeXaHYHMMM FOAMHHUKAMM, CYXOBUMM anapaTamu i
KONOHKaMU.

35. [Inq navlieHTiB 3 KapajocTMMynsTopamMu abo AedibpunsTopamu: He TpuMatTe
TpyMay Kancyny 6e3nocepesHbo Haa KapajoCTUMYNSTopoM abo
nedibpunsTopom.

36. kw0 BunKa Mpuady He NipXoauTb A0 PO3ETKM, TO Tpeba 3aMIHUTU LIt
BWIKYHa HeoOXiaHY BCepBICHOMY LIEHTPI, BKa3aHOMY 3a TeieyoHamu
rapsyoi ninii NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. YnakoBKa BAroTOB/EHA 3 MaTepianis, LLO nif/isiraiots nepepodu. Moganbiuy
iHhOpMaLitoLLOA0 NepepoBKi MOXXHA OTPUMATU B OpraHaX MICLLeBOT BAaaM.
Y Bawomy npunagi MiCTSTbCS LHHI MaTepiani, SIki MOXHa BIHOBUTY abo
nepepobum.

38. [Ln OTpUMAHHS MOAANBLLIMX HCTPYKLA LLIO/I0 BUKOPUCTaHHS Npunaily
JWBITbCS HCTPYKLI{H0 3 BUKOPUCTaHHS! Ha calTi www.dolce-gusto.com abo
3aTeneqoHylTe Ha rapsuy Nikito NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. 3Hax0AsMCb B €KO-PEXMMI, NPUNJL MPOJOBKYE CMIOXMBATU
enextpoeneprito (0,4 B1/rop,).

40. 3bepiraifTe Npunag i WHYP XWBNEHHS B HeAOCTYMHOMY /1S AiTel BIKOM A0
8 pokiB MicLi. [1T1 He MOBMHHI FpaTMCs 3 NPUNQEOM.

41. Leii npunan Moxe 6y BUKOPUCTaHWI ATbMM BIKOM Bif, 8 poKiBi CTaplue i
0C00aM¥3 0OMEXEHNMM BiBUHHUMM, CEHCOPHUMM 300 PO3YMOBUMA

24  3MIOHOCTAMA UM 3 OPAKOM 1OCBfY Ta 3HaHb, TiIbKM Mif KOHTPONIEM Uk 33

BK33iBKaMM LL,0A0 Oe3MeYHOro BUKOPMCTaHHS MPUAAMY i SKLLO BOHH
PO3YMitoTb piBeHb Hebe3neku.

47, OuLLEHHS | TeXHIYHE 06CTYTOBYBAHHS HE MOBUHHO 3AIMCHIOBATUCS
ATbMY MONIOAWMMH 8 POKIBTa 6€3 Harnsioy A0POCMX.

A [Lnsi3MeHLLEeHHS pU3KKY BUHUKHEHHS OXEXi 300

YPXKeHHS eNeKTPUHHIM CTPYMOM He 3HiMaViTe KpHLIKY.
Bcepeayi Hemae aeTaneit, 1o 06CyroBytoTHCA
KopuCTyBayeM. PeMOHT NOBUHEH NPOBOAUTUCS TibKK
YMOBHOBKEHWM 00C/TYrOBYI04YMM NEePCOHAOM!

TUbKW A9 €BPOMEMCHKOrO PUHKY:
3axmcTMMo HaBKONMILHE cepepoBue!

Y Bawwomy npunagj MICTATHCA LiHHI MaTepiaiu, Ski MOXHa
BinHOBTV 260 Nepepodum.

mmmm [1151HANEXHOI yTUNi3aLi npunagy BiBHECITb OO B MyHKT

npuiomy nobyToBKX BifX0piBabO B aKpeAUTOBAHMIA
cepBicHui ueHTp. EBponeicoka Oupexmea 2012/19/€C3
YTUNI3aLLii 1EeKTPUYHONO Ta eNEKTPOHHOr0 06N13NHAHHS
(WEEE) Bumarae, L1406 CTapi enektponobyTosi npunaay He
BAKWB/IM PA3OM i3 3BU4aiHUM MiCbKuM CMITTM, CTapi
yTUNi3aLii Tanepepobky ix Matepiania i3MeHLLEHHS!
BI/IMBY HA 30POB'ANKOAMHM | HABKONULLHE CEpEOBULLE.

lapaHTis He PO3NOBCIOAXKYETLCA HA NPUWIAAMK, LLO He NPALIOLOTH
ab0 NpaLyoloTb HEHANEXHUM YMHOM Yepe3 BiACYTHICTb TeXHIYHOTO
00CTyrOBYBaHHS Ta/ab0 OUMLLIEHHS Bif, HAKMMY.



OnexTp KypanaapbIH KonaaHraH kesae KereciHi Koca arnFaHga, Herisri CakTbIK LwapanapbiH cakray kakeT: &3

KAYIMNCI3AIK LWAPATAPbDI

1. Ocbl HYCKYMbIKTbI MyKMST OKbIM LWbFbIHbI3, KAYINCI3AiK XXEHIHAeri
HYCKay/bIKTbI CaKTan KOWbIHbI3. KypbintFbiHbI LypbIC NananaHoay
KapaKkaTany MyMKIHAIriHe anbin kenegi.

2. KypbinFblHbl KyaT Ke3iHiH PO3€TKaCbIHa TEK KEpre TyiblKTayLLbl
KOCKbILLMEH FaHa aFaHpI3. KepHey TakTaliluana xasblirarfai 6oyl
kepek. [lypbIC eMeC KOCbIbIMAbI MaiaaNaHy KeNinAiKT apaMCbl3 eTef
KHE KayirTi 6onazpl.

3. byn KypbInFbl TEK YW TYPMbICbIHAA NaifanaHyraapHatFaH. OHbl keneci
KaFaainapaa naiaanaHyra 60Maiapl aHe Keningik bepinmeii:

- IyKeHaepae, KeHcenepae xoHe 0ackafa XyMbiC
OpbIHXANaPbIHAA KbI3MeTKepnepre apHatFaH ac i
aNMaKTapbIHAA KONAGHY;

- AyblNfiaFbl TYPFbIH YIANEpZe KONAaHY;

- OTe/bAepAe, MOTENbAEPAE KIHE YaKbITLLA TypYFa apHanFaH backa
[12 FMapaTTap/a KNMEHTTeP TapanblHaH KONaHY;

-\ MeiMaHXaHaNapbIHAA KOMAaHY;

4. Kypbingbl Tek 3400 MeTpaeH TeMeH OuikTikTe, i iLiHAe TYpMbICKa
NanaaNaHyraapHaFaH.

5.J1aibIKCbI3 NaiaanaHy Hemece HyCKaynapabl CakTamay KarFdanbIHag,
BHOIpYLLI eLIKaHM ayanKepLUiniKTi KeTepMeliai kaHe keningik
KONAaHbINMa bl

6. bi3 NESCAFE® Dolce Gusto® KypanbiHaapHan a3ip/IeHreH kaHe THICTi
cbiHakTapaaH eTkeH NESCAFE® Dolce Gusto® KancynanapbiH
naipanaHyraycbiHbic bepemis. Onap e3apa apekeTrecyre apHaFaH -
e3apaspeketrecy NESCAFE® Dolce Gusto® koMnaHmsCbIH dirini eTkeH
Kothe TyHOACbIHbIH, CanaCbiH KaMTaMachi3 eTesi. opbip kancyna bip LWbiHbl
Ko(heHi fiaiiblHAayFa apHaFaH, OHbI KaliTa naiaanaHyra 60nMaiapl.

7.blcTbiK KancynaHbl KONMEH LWblFapMaHpI3. MaiaanaqbiiFaH
KanCynanapibl TacTay YLLiH SPKaLLaH Kancyna yCTarbILUThl
ManaANaHbIHbI3.

8. KypbinFbiHbl dpKALLAH b1y KE3AEPIHEH XXIHE CY WyFblanapblHaH
aynak, Teric, TypaKTbl, blyra Te3iMaj OeTTikKe OpHaTbIHBI3.

9. BpTTi, 3neKTp TOrbIHA TYCIN KNY/Abl 60/14bIPMAC YLLIH, ELLKIMre 3aKbIM
KenTipMey YLLiH KypbIFbIHbI, OHbIH, ALLACbIH HEMECe 3NEKTP CbIMbIH CyFa
HeMece 6acka CyMbIKTbIKTAPFA CaMaHbI3. ALara CyibIKTbIKTbIH, TEriyiH
6onapipMaHbI3. CoiMapl Cy KOMbIHbI30EH yCTamaHpI3. Cy TonTbIpyFa
apHaNFaH KOpFa Cy/bl ACbIPa K MaHbI3.

10. TeTeHLue xarnaiaaKyar ke3iHiH, po3eTkacbiHaH alLaHbl Aepey
LWbIFAPbIHbI3.

11. KypbinfbiHbI NaliaanaxFanaa kacbiHpi3Aa bananap 6onca ete cak,
007bIHbI3. KypbintFbiHbI / 3NEKTP CbIMbIH / Kancyna YCTarbiLTh
OananapabIHKONbI KETENTIH Kepae YCTaHbI3. bananapra KypbiiFbiMeH
OiHayFaxon bepmeH;3. CyCblH AaibIHAaFAH Ke3e KypbIFbIHbI KApayChi3
KanablpMaHpl3.

12. Kypbinebl bananap/bIH, HayKac, MyMKIHAir LeKTeyni anaMaapablH
naiaanaHyblHaapHA/IMaraH; KypbliFbIHbI OyaaH 6ypbIH NaiaanaHbaraH
QNAaMAAPFAKYPLINFLIHBI OCbl HYCKAYMeH TaHbICMal, NaiAanaHyblHa
ThilibIMCbIHAAbI. OCbl KYPbUTFbIHbIH MaAAAaHYbIH TYCIHOENTH agaMaap

eHaNbIMeH NaiaNAHYLLIbIFA pHaFaH HYCKAYNbIKTbI OKbIM WbIFbI,
OHbIH,Ma3MyHbIH TOMbIK TYCiHYi KepeK XaHe TWICTikarnaitnapaa on
anaMAAPAbIHKAYINC3Ar YLUiH ayanTbl adaMHaH naiaanaHy
YKBHIHLE KOCbIMLLA HYCKAYbIK aNybl KAXKET.

13. ©1e buik canTblasik NaifanaHbliFaH Ke3neH 6ackaxarnaina
KYPbIFbIHbI CY KyWblNaTbIH TabaKLLAChI3 )HE TaMLLbl TOPCbI3
nainanaHbanpi3. KypbuiFbiHbl bICTbIK Cy AdliblHAAyFa
nanpanaHbaHbi3.

14. [leHcaynbIKTbl KOPFay MaKCaTblHAA SPKALLAH CyWbIKKOMMaHbI TEK
KaHaTa3a ac CybIMEH TONTbIPbIHbI3.

15. KypbinfblHbl NainanaHbin 00iFaHHaH KeliH, kancynaHbl 9pKaLLaH
A1bINTACTAHI3 XKIHE KANCyNa YCTarbILThl Ta3anaHpi3. Cy KyWblnaTbiH
TabaK LUaHbI XaHe Kancyna KOHTeHHepiH KyHAE Ta3apTbin TypblHpI3.
(yTeHiMOepiHe KATbICTbl AnNeprusiFa WanfblKKaH NaliganaHyLubiiap
YLUIH:KYPbUIFbIHbI Ta3apTy PACMIHE CAMKEC LLabIHbI3.

16. KbI3abIpy anemeHTiHiH, 0eTiHAe NainanaHblIFaHHaH KeriH Kbi3y
KQN3LLbl KIHE MNaCTUK KOpNYCTap NaifaaHbIFaHHaH KeWiH
BipHeLLe MUHYT XblNbl 60NbIN Typaabl.

17. TaipanaHbINMaNATbIH Ke3ae Kyar Ke3iHiH pO3eTKacblHaH
QKbIPATbIHpI3.

18. Ta3anay anfiblHaa KyaT Ke3iHiH PO3ETKACbIHAH KbIPATbIHBI3.
Kypbl#bIHbI Ta3a/1ayblH AN AbIHAA HEMeCe CalMaHAAPbIH OpHATY,
iy AN AbIHAA OHbI TONbIK, CybITbIHbI3. CybIKTBIKKA KYPbUTFbIHbI
eLLKALAH 6aTbIpMaHbI3. AFbIHAbI CyMEH KypbItFblHbI eLLKALLaH
YKyMaHbI3. KypbinFbIHbI Ta3N1ay YLUiH XYFbILL KypanAapabl eLUKaLaH
naipanaHbaHpi3. KypbinfbiHbl TEK KaHA KYMCaK,
CMoHBeH/KpiLakneH TasanaHpi3. Cy pe3epsyapbl Ta3a a3blK-TyNliK
YLLIH KQYINCi3 KbILLAK apKblibl Ta3apTbinybl THIC.

19. Kypanzpl ToHKEPMEH]3.

20. Erep y3aK YaKbIT aFbIMbIHa KYPbITFbIHbI MaiaaNaHOaCaHbI3,
[leManblCTabonFaH Ke3zie, KypbUTFbIHbI Ta3/1an XoHe XenifeH
aKblpaTbin TacTay kepek. KaitagaH naiaanaHy/abiH anablHaa
LaWbIHbI3. KYpbINtFbIHbI KAATaaH NaiaanaHyabiH A AbIHAA WA
LIMK/bIH NaianaHbIHbI3.

21. TarTbl Ta3apTy Ke3iHze KypbinFbiHbl eLLipMer]3. Cy CynblKKOMMACbIH
LIAMbIHBI3K3HE KYPbIIFbIHbI TAT KETIDETIH 3aTTbIH KA/ AbIFbIHAH
Ta3NAHbI3.

2). Ke3 kenreH onepauus, Tasanay aHe KyTy, kaiMri naifanany/aH
0acka, NESCAFE® Dolce Gusto® xefien Kbi3MeTi pykcaT eTkeH
CEepBUC OPTAbIFbIMEH XKacany Kepek. KypbiFbIHbIH, iLliH alMaHbI3
KHe TeCiKTepre eLLTeHe CAMaHbI3.

23. Erep KypbiFbl IHTEHCUBTI TYPAE NAAAANAHBINbIM, CATKbIHAAY YLLIH
KETKINIKTIYaKbIT 60IMACa, KYPbIFbI YaKbITLLA XKYMbIC iCTEMEN
KaN3fibl 43, KbI3blT MHAVMKATOP KaHafbl. ByN KYpbIIFbIHbI Kbi3biM
KeTyaeHKOopFan Kanyra MyMKinaik 6epei. KypbutebiHbl 20 MUHYTKA
BLLipiN, CANKbIHAATBIHBI3.

24. IneKTp CbIMbl MeH alLachl By3blTFaH KYPbUTFbIHbI NaifaTaHOAHbI3.
ErepanekTp CbiMbl 6y3biiFaH 00Ca, Kayin-KarepaeH Cak, 00y YLwiH,
OHbl BHAJPYLLI, OHbIH, CEPBUC yaKiMi Hemece 6inikTi MaMaHbl
QIMaCTbIpy Kepek. AKaynblKTapbl 6ap Hemece 3aKkbIMaaTFaH
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KyPbLFbIHbI NaraanaHbaHpI3. NeKTP CbIMbIH BipAEH TOKTaH KbIpaTbin
TaCTaHpI3, 3aKbIMAAFaH KYPbLHFbIHbI XaKbIH OPHANIACKaH

NESCAFE® Dolce Gusto®xenen KbI3MeTi pykcar eTKeH CepBuC
OpTbiFbIHAKANTapbIHpI3.

25. Xacan whirapywwbl KeHec bepmereH Kypan CaiMaHAapbIH NaiaanaHybl,
BpTKe, 3NEKTP TOrbIHbIH, COFybIHA HEMeCe afiaMipl XapaKaTTayFa KenTipesi.

26. CbIMyCTeNAiH Hemece \CTeNLUEHIH WeTiHAe Canbblpan TypMaybl kepek
K3He bICTbIK HeMece LueTi eTkip beTTikke TUMey kepek. CbiMabl TEMeHre
60C xibepMeHi3 (Kypan YCTiHri BeTTiKTeH Kynaybl MyMKiH). CoiMapl butFan
KOMbIHpI30EHeLIKaLLaH YCTaMaHpI3.

27. Kypangpl ra3 Hemece 3neKTp MAUTaHbIH CTiHe HeMece KacblHa,
KbI3[bIPbI/iFaH NELUTIH, YCTiHe KOMMaHbI3.

28. AxbIpary yLWiH Kypanabl 6LUIHIPi3, COAaH KeHiH aluaHbl KyaT Ke3iHiH,
PO3€TKACbIHAH LLIbHFAPbIHbI3. INEKTP CbIMbIH TapTTaHpI3.

29. CyCblH faibIHAAY YLLIH KANCYNa YCTFbILLTHI 9PKALIAH KyPaN iLuiHe
CNblHpI3. MHAMKATOP XaHbin B0nFaHFa AeiH Kancyna yCTarbILUThI
LblFapMaHpI3. Kancyna yCcTarbiL OpHATbUIMAl KypbIiFbl XXYMbIC iCTeMeia;.

30. Kynbinmay TyTKacbIMeH abaplKTanFaH Kypanaap: nicipy uMknaepi
0apbICbIHAAKYNbINTAY TYTKAChI ALLBLNCA, KYWiN KNy XaFaakbl OpbIH aybl
MYMKiH. Kypanzafbl LLaMaap XbiMbUbIKTay/abl TOKTATKAHLUQ KY/bIMTAY
TYTKACbIH TapTTIaHbI3.

31. CycbIHzb! falblHAGFAH Ke3/1e afbi3fbILLKA CAYCAKTapbIHbI3abl CATMAHbI3.

3. KypangpiH 6aCbIHAaFbI MHKEKTOPAb! YCTaMaHbI3.

33, KypbInieblHbl KypanabiH6acbl apKplibl TaCbiMaHbI3.

34. Kancyna yCrarblLu TypaKTbl MAarHUTNEH xabablKTaFaH. Kancyna yCrarbilTbl
MArHWTTi /1aH, 3UAH KENTIpE aNaTbiH KypbiFbIIapabIHXaHe 00beKTinepaiH
KaCblHa OPHaTTIaHbI3, MblCalbl, Hecve kapTanapbl, USB XMHaKTaFbILITap
MeH 6acka CakTarblLL Kypanzap, beiHeTacnanap, Teneanaap xaHe
KOMTIbOTEp MOHUTOP/APbI, MEXAHWKANbIK, CaFaTTap, akyCTUKTbIK KYpaAap
X9HE AblObICTbIK KONOHKANAP.

35. Kapavoctumynsitop Hemece fedmbpunnstopnapbl 6ap emaenywinepre:
KapauoCTUMynsTop Hemece AeuOpUNSTOPAbIHYCTIHE Kancyna
YCTarbILLThI TIKENIeN YCTaMaHpI3. ;

36. Kyar ke3iHiH, p03eTkachl KypbIFblfarbl aluara cavikec kenmece, NESCAFE®
Dolce Gusto® 6aiinaHbic xeneci 60ibHLA benrineHreH caryaaH KeiiH
KbI3METKepCeTy OpTa/iblKTapbl apKblibl CAVKEC TyPIMEH AMACTbIPbIHbI3.

37. Opama Kaitta eHaeneTiH MarepuanaapaaH acaFaH. baroapnamanapapiy,
eHzeYiHe KOCbIMLLA aKNapaTTbl a1y YLLiH XXeprinikti keHecTepre / ekiMeTke
XYTIHIH3. KypbIniFblia KnmbIHA KENTipyre HeMeCe Kauta eHaeyre 6onarbiH
Baranbl Marepuanaap 6ap.

38. KypbIneblHbl MaiaanaHy 9Aici Typanbl KOCbIMLLA KEMiTAEMENEp WWW.-
dolce-gusto.com naiaanaHyLublFa apHaFaH HYCKAYbIKTbl KapaHpl3
Hemece NESCAFE® Dolce Gusto® xepnen kpi3meTi HomipiHe TenedoH
COFbIHpI3.

39. Kypbinebl yHEMIEY PEXMMIHAE INEKTPAi NaiaaNaHaTbiHbIH eCTe CakTaHpI3
(0,4Bt/car.).

40. Kypbinebl xxaHe CbiMaap 8>kaCTaH Killli 6ananapfblH, KOMbl XXETNeHTiH
epnepze OpHANACYbl KAKET. bananapra KypaMeH oliHayra pykcar
DepmeH;s.

41, KypbinFbiHbl 8 acTaH ynkeH 6ananap, CoHaaii-ak, akbln-0i XaHe AeHe

2p KabinerrikTepilieTeysi anamaap kaHe Toxipuoeci MeH binimi ok, bipak

BaKplTaHaTbIH HeMece Kayinci3 naiaanaHy Typanbl Hyckay bepinreH
KOHE TOHETIH KayinTepai TYCHETIH anamaap naiaanaHa anagpl.

47. 8>acTaH ynkeH bananapra Kypanfibl naiaanaHy xaHe Tazanay
epecekTepaiHOaKblnaybIMEH pyKCar eTinepi.

A OpTHemece 3NeKTP TOrbIHA TYCiN Kany KayriH a3aiTy yLwiH
KaKMaKTbl a/1bIN TaCTaMaHbI3. Kypan iiHae naigananyLubl
XeHael anatbiH Geniktep ok, XXeHaey i Tek exineTri
KbI3METKepCeTy MaMaHbl Xyprisyi KaxeT!

Keninpjikre symblic icTemeifTiH Hemece AYPbIC XKYMbIC iCTeMeiTiH
KYPbUbUIAp KaMTbUIMaiAbl, ce6e6i onapra TEXHUKaNIbIK KbBMET
KepCeTiNMereH xoHe/HeMece TaT Ta3apTblIMaraH.



Pri pouzivani elektrickych pfistroju byste méli dodrzovat zakladni bezpecnostni opatfeni, mimo jiné:

BEZPECNOSTNI OPATRENI

1. Prectéte si veSkeré pokyny a uschovejte tyto bezpecnostni pokyny. Jakékoli
nespravné pouziti pristroje mtize vést k potencialnimu trazu.

2. Pristroj zapojujte pouze do sitové zasuvky s uzemnénim. Sitové napéti
musf odpovidat Gdajiim uvedenym na vykonnostnim Stitku pistroje.
Nespravné zapojeni zneplatni zaruku a mize byt nebezpecné.

3. Tento pfistroj je urCen pouze k pouziti v domécnosti. Neni urcen k nasle-
dujicimu pouZiti, na néZ se nevztahuje zaruka:

—v prostorech prodejen urCenych pro kuchyfi personalu, kancelafich a
jinych pracovnich prostiedich;

— hospodarskych stavenich;

—k pouZiti Klienty hotelu, motelu a v jinych prostfedich rezidenéniho
typu;

—v penzionech typu ,,bed and breakfast”.

4. Tento spotfebi€ je urcen pouze pro doméaci pouZiti v nadmorské vySce
nepresahujici 3400 m.

5.V pripadé jakéhokoli nevhodného pouZivani nebo nedodrzeni téchto
pokynti vyrobce nepiebira Zadnou odpovédnost a zaruka miize pozbyt své
platnosti. ;

6. Doporuujeme pouZivat kapsle NESCAFE® Dolce Gusto® které byly
navrzeny a testovany pro piistroj NESCAFE® Dolce Gusto®. Kapsle jsou
vyrobeny tak, aby byly s pif strojem vzajemngé kompatibilni. Jen diky této
soucinnosti ziskate napoj jedineCné kvality, pro ktery je
NESCAFE® Dolce Gusto® znamy. Kazda kapsle je urCena k pripravé per-
fekiniho Salku a nelze ji pouZit opakované.

7. Horké kapsle nevyjimejte rukou. K whozeni pouZitych kapsli pouzivejte
vZdy tchop drZaku kapsli.

8. Piistroj udrzujte mimo dosah zdrojii tepla a stiikajici vody a pouzivejte
jej vZdy na rovném a stabilnim povrchu, ktery je odolny viici teplu.

9. Abyste zabranili poZaru, Grazu elektrickym proudem a zranéni osob,
neponofujte sitovy kabel, zastrcky ani cely piistroj do vody nebo jiné
kapaliny. Zabrarite tomu, aby se kapalina nedostala na zastrcku. Nikdy
se nedotykejte sitového kabelu mokryma rukama. Neprepliiujte zasobnik
vody.

10. V pripadg nehody okamZité vytahnéte zastrcku ze sitové zasuvky.

11. Pokud pouzivate pistroj v blizkosti déti, budte opatmi. UdrZujte piistro-
j/sftovy kabel/drzak kapsli mimo dosah déti. D&ti by mély byt vzdy pod
dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si nebudou hrét s pristrojem. Nikdy
neponechdvejte piistroj v priibéhu pripravy ndpoje bez dozoru.

12. Tento spotfebi¢ by nemély pouZivat déti a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi, pfipadné nedostate¢nymi
zZkuSenostmi a znalostmi, pokud nejsou pod dozorem, nebo nebyly fadné
poucenyo pozivani pristroje osobou odpovédnou za jejich bezpegnost.
Osoby, které maji omezené nebo Zadné znalosti ohledné €innosti a
pouZivani tohoto piistroje, si musi nejprve predist a plné porozumét
obsahu této uZivatelské prirucky, a v pripadé potieby si vwZadat dalSi
informace ohledné ¢innosti a pouZivani pristroje od osoby odpovédné za
jejich bezpe€nost.

13. NepouZivejte piistroj bez odkapavaciho tacku a odkapavaci mfizky,
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vyjma piipadd, kdy budete pouzivat velmi vysoky hmek. Pristroj
nepouZivejte k pripravé horké vody.

14. Ze zdravotnich divodii napliiujte vizdy zasobnik vody cerstvou vodou.

15. Po pouZiti pristroje vyjméte kapsle a vyGistéte drzak kapsli. Denné
vyprazdnéte a wyCistéte odkapévaci tacek a odpadni nadobu na
kapsle. Upozomnéni pro uZivatele alergiské na mléEné vyrobky:
vyplachnéte piistroj v souladu s Gisticim postupem.

16. Po pouZiti pristroje na povrchu topného &lanku ziistava zbytkové
teplo, z tohoto diivodu budou plastové kryty nékolik minut po pouZiti
horké na dotyk. upon use.

17. Pokud piistroj nepouZivate, vytahnéte jej ze sitové zasuvky.

18. Pred Cisteénim vytahnéte zastrcku piistroje ze sitové zasuvky. Pred
vkladanim €i vyjimanim soucastek pii Cisténi nechte pristroj weh-
ladnout. Pristroj nikdy neistéte v mokrém stavu ani jej nikdy
neponofujte do jakékoli kapaliny. Pristroj nikdy neistéte pod tekouci
vodou. K Cisténi pistroje nikdy nepouZivejte Gistici prostiedky.
Pristroj Cistéte pouze pomoci mékkych houbicek/kartacii. Zasobnik
vody by mél byt ¢istén Cistym biologicky bezpecnym kartacem.

19. Nikdy neotécejte piistroj vzhliru nohama.

20. Pokud planujete del3i nepfitomnost, napr. dovolenou, pistroj
vyprazdnéte, weistéte a odpojte ze zasuvky. Pied op&tovnym
pouZitim vyplachnéte. Pied opétovnym pouZitim pfistroje provedte
vyplachovaci cyklus.

21. V priibéhu odvapiiovani nevypinejte piistroj. Viyplachnéte zasobnik
vody a dikladné vyGistéte pristroj, aby na povrchu neziistaly zbytky
odvapriovaciho prostiedku

22. Jakékoli Ginnost, Cisténi a Gdrzba piistroje, ktera nespada do
bé&Zného pouzivani, musi byt provedena poprodejnim servisnim
stiediskem urCenym horkou linkou NESCAFE® Dolce Gusto®
Pristroj nerozebirejte a nestrkejte nic do otvordi.

23. Pokud budete pristroj intenzivné pouzivat, aniz byste jej nechali
vychladnout, spofebic se dotasné vypne a zacne blikat Cervena kon-
trolka. Timto je pristroj chranén proti prehiati. Nechte piistroj po
dobu 20 minut vypnuty, aby mohl vychladnout.

24, Pristroj neprovozujte s poSkozenym kabelem nebo poSkozenou
zastrckou. Aby se piedeslo jakémukoli nebezpeti, wmeénu
poSkozeného sitového kabelu musi provést vyrobce nebo vyrobcem
povérené servisni stredisko, pripadné kvalifikovany odbornik. Nikdy
nepouzivejte Zadny pristroj, ktery vykazuje jakékoli poSkozeni nebo
poruchu. OkamZité pristroj odpojte ze zasuvky. Poskozeny pristroj
odevzdejte nejblizSimu servisnimu stiedisku uréenému horkou
linkou spolecnosti NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Poutiti prislusenstvi, které nebylo doporuceno wrobcem, miize vést
k poZéru, Urazu elekirickym proudem nebo ke zranéni osob.

26. Zabrarite ohnuti a skiipnuti kabelu, nedopustte, aby se dotykal
horkych povrchi i ostrych rohdi. Kabel vzdy upevnéte, nenechte jej
volnéviset (hrozi riziko pieklopeni). Nikdy se nedotykejte kabelu
mokryma rukama.

27. Piistroj neumistujte v blizkosti horkého plynového nebo elektrického
horaku ani v blizkosti peici trouby. -
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28. Pistroj odpojite nejprve vypnutim stroje a nasledné wtazenim zastrcky ze
sitové zasuvky. Neodpojujte pristroj tahdnim za kabel.

29. K piipravé napoje je vzdy nutné vlozit drzak kapsli do pistroje. Drzak
kapsli newtahujte, dokud kontrolky nepfestanou blikat. Pistroj nebude
pracovat, pokud neni vioZen drzak kapsli.

30. Stroje vybavené zaviraci pakou: Pokud je béhem vamych cyklii oteviena
zaviraci paka, mize dojit k opaieni. Newytahujte zaviraci paku, dokud
svétla na pistroji nepestanou blikat.

31. Béhem pripravy napoje nesahejte prsty pod vytok.

32. Nedotykejte se vstiikovaci trysky hlavy stroje.

33. Nikdy piistroj nepfenasejte za hlavu stroje.

34. Drzak kapsli je vybaven permanentnim magnetem. Neumistujte drzak
kapsli do blizkosti pristrojti a predmétt, které mohou byt plisobenim mag-
netizmu zniCeny, jedna se napf. o kreditni karty, jednotky USB nebo jind
datova zafizeni, videokazety, televizory a monitory pocitacli, mechanické
hodiny, naslouchétka a reproduktory

35. Upozoméni pro pacienty s kardiostimulatory nebo defibrilatory: Drzak
kapsli nedrzte pifimo pred kardiostimultory a defibriltory.

36. Pokud zastrcka pristroje neodpovida typu sitové zasuvky, nechte zastrcku
vyménitza vhodny typ v poprodejnim servisnim stiedisku, které urci na
horké lince NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. Obal je vyroben z recyklovatelnych materialdi. Vice informaci o recyklaci
ziskate u mistniho Gfadu/organu mistni spravy. Tento pfistroj je vyroben z
uzitkovych materialli, které jsou obnovitelné nebo recyklovatelné.

38. Dalsi pokyny k pouzivani pristroje naleznete v uzivatelské pfirucce, na
webové strance www.dolce-gusto.com nebo na horké lince
NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Upozoriujeme, Ze pristroj je v ispomém rezimu stale pod napétim (0,4
Wrhod).

40. Udrzujte piistroj a pfivodni kabel mimo dosah déti mladsich 8 let. Déti si
s pristrojem nesméji hrét.

41. Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a vySe a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovwymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo bez
patfiénych zkuSenosti a znalosti, pokud jim byl poskytnut dohled nebo
instruktazni wklad tykajici se pouzivani spotiebice bezpednym zpiisobem
av piipadg, Ze rozumi jeho rizikiim.

42. Cisténi a uzivatelskou ddrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou starsi 8
let a nejsou pod dohledem dospélé osoby.

A Abyste predesli nebezpeti vzniku pozaru nebo zasazeni
elektrickym proudem, neodstrafiujte kryt. Uvnit piistroje se nen-
achazeji Zadné osbluhovatelné soucasti. Opravy by mély byt
provadény pouze autorizovanym servisnim personalem!

URCENO POUZE PRO EVROPSKY TRH:
Myslete na Zivotni prostiedi!

Tento piistroj je vyroben z uZitkovjch materiali, které jsou
obnovitelné nebo recyklovatelné.

—
28

Predejte jej do mistni shémy odpad(i nebo do schvéleného ser-
visniho stiediska, kde bude pfistroj fadné zlikvidovanEvropska
smémice 2012/19/S 00

odpadnich elektrickych a elektronickychzafizenich (WEEE) stan-
ovuje, 7e pouzité domaci spotfebice nesméji byt likvidovany
spolecné s béznym netfidénym komunalnim odpadem.
VyslouZilé spotfebice museji byt shirany zvlast, aby tfidéni a
recyklace jejich soucasti byla co nejlepsi a aby se sniZil dopad
na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Zaruka se nevztahuje na pristroje, které nefunguji nebo nefunguji
spravné z divodu neprovadéni adrzby anebo odvapriovani.



Pri pouzivani elekirickych spotrebicov treba vzdy dodrziavat zakladné bezpecnosiné upozornenia, vratane nasledujicich: €9

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1. Precitajte si vSetky pokyny a bezpecnostné opatrenia si odlozte. Kazdé

nespravne pouZivanie zariadenia moze viest k potencialnemu poraneniu.

2. Zanadenie pripajajte len k zasuvke s uzemnenym pripojenim. Napatie
hlavnej siete musi zodpovedat tomu, ktoré je vyznaCené na Stitku.
PouZivanies nespravnym pripojenim bude viest k zruSeniu platnosti
zaruky a moze byt nebezpetné.

3. Toto zariadenie je urtené iba na domace pouZitie. Nie je uréené na
pouZivaniev nasledovnych aplikiciach a zaruka sa nebude vztahovat
na:

— kuchynskeé priestory personalu v predajniach, kancelarie a dalSie
pracovné prostredia;

—farmy;

—klientov v hoteloch, moteloch a iné prostredia ubytovacich typov;

— prostredia s izbami s rafiajkami:

4. Vae zariadenie je urcené na domace poufitie len vo vndtri a
v nadmorskej vwske pod 3 400 m.

5.V pripade nespravneho pouZzitia alebo nedodrZania pokynov vyrobca
neprebera ziadnu zodpovednost a nebudete si mdct uplatnit zaruku.

6. Odporicame vam, aby ste pouzivali kapsule NESCAFE® Dolce Gusto®,
ktoré s vyrobené a testované pre stroj NESCAFE® Dolce Gusto®. Boli
vyrobené tak, aby boli s pristrojom vzajomne kompatibilné. Iba vdaka
tejtosucinnosti ziskate napoj jedineCnej kvality, ktora je pre
NESCAFE® Dolce Gusto® znama. Kazda kapsula je uréend na pripravu
perfektného ndpoja a nie je mozné ju opakovane pouzit.

7. Hortice kapsule nevyberajte rukou. Na likvidaciu pouzitych kapsul vzdy
pouzivajte rukovat drziaku na kapsule.

8. Zariadenie pouZivajte vZdy na plochom, stabilnom a teplu odolnom
povrchu, mimo zdrojov tepla alebo odstrekovania vody.

9. Na ochranu pred poziarom, zasahom elektrickym pridom a pred zran-
eniami osob, neponarajte napéjaci kabel, zasuvky alebo samotné zari-
adenie do vody alebo inych kvapalin. Nedovolte, aby sa na zastrcku
wyliala akakolvek kvapalina. Napéjacieho kabla sa nikdy nedotykajte
mokrymi rukami. Zasobnik na vodu neprepliajte.

10. V pripade ntidze vzdy okamZite odpojte zastrcku z elektrickej zasuvky.

11. Ked zariadenie pouZivate v blizkosti deti, je potrebné, aby ste ho mali
pod dozorom. Zariadenie/napajaci kabel/drZiak na kapsule udrzujte vzdy
mimo dosahu deti. Dozerajte na deti, aby sa nehrali so zariadenim.
PoCas pripravy napoja nikdy nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

12. Toto zariadenie nie je urtené na pouzivanie detmi alebo osobami so
Znizenymi fyzickymi, zmyslowymi alebo mentalnymi schopnostami,
nedostatkom znalosti a skisenosti, pokial nie sti pouceni o prevadzke
zariadenia, alebo nepracuju so zariadenim pod dozorom osoby zod-
povednej za ich bezpecnost. Osoby, ktoré plne nerozumejii prevadzke a
pouZitiu tohto zariadenia, si najskor musia precitat a tiplne pochopit
obsah tohto ndvodu na pouZitie a tam, kde je to nalezité, whladat dod-
atotné rady o prevadzke a pouZziti u osoby, ktord je zodpovedna za ich
bezpe€nost.

13. Zanadenie nepouZivajte bez odkvapkavacieho podnosu a odkvapkavacej

mriezky, okrem pripadu, Ze cheete pouzit velmi vysokd Salku. Zari-
adenie nepouZivajte na pripravu horticej vody.

14. 70 zdravotnych dovodov vZdy napliite zasobnik na vodu Cerstvou pit-
nou vodou.

15. Po pouZiti zariadenia vZdy odstranite kapsulu a wgistite drziak na
kapsule. Odkvapkavaci podnos a koS na pouZzité kapsule kazdy def
vyprazdnite a wistite. Pouzivatelia alergicki na mlieCne wrobky:
zariadenie preplachnite podla pokynov na Cistenie.

16. Vykurovaci ¢lanok je po pouZiti predmetom zvySkového tepla a
plastowy plast sa niekolko mint po pouZiti moZe zdat na dotyk
hortici. upon use.

17. Ked zariadenie nepouZivate, odpojte ho od elektrickej siete.

18. Pred Cistenim zariadenie odpojte od elektrickej siete. Pred vioZenim
aleboodobratim jednotlivjch Casti pred Cistenim, nechajte zari-
adenie vychladnut. Zariadenie nikdy ne€istite mokrym sposobom a
neponarajte ho do vody. Zariadenie nikdy neistite pod tecticou
vodou. Na Cistenie zariadenia nikdy nepouZzivajte Cistiace pros-
triedky. Zariadenie Gistite len s pouZitim makkej Spongie/kefhy.
Zésobnik na vodu vzdy Gistite kefou, ktora je bezpecéna pre potraviny.

19. Nikdy neobracajte zariadenie naopak.

20. Ak odchadzate na dIhSiu dobu, napr. na dovolenku, musite zari-
adenie vyprazdnit, vyCistit a odpojit od zdroja elektrickej energie.
Pred opatovnym pouZitim ho weistite. Pred opatovnym pouzitim zari-
adenia wykonajte cyklus vyplachnutia.

21. Zariadenie nevypinajte pocas procesu odstrafiovania vodného
kameda. Vyplachnite zasobnik na vodu a zariadenie dokladne
wyGistite od zvySkov prostriedku na odstrariovanie vodného kameria.

22. Akakolvek cinnost, Cistenie a Gidrzba, iné, ako pri normalnom
pouZiti, moZe byt wkondvana iba v popredajnych servisnych
strediskéch, ktoré vdm ozndmia na horticej linke
NESCAFE® Dolce Gusto®. Zariadenie nerozoberajte a do jeho
otvorov ni¢ nevkladajte.

23.V pripade intenzivneho pouZivania bez umoznenia dostatoéného och-
ladenia prestane zariadenie doCasne pracovat a zacne blikat cer-
veny indikator. Je to kvdli tomu, aby sa vaSe zariadenie chranilo
pred prehriatim. Zariadenie wpnite na 20 mindt, aby mohlo vych-
ladn(it.

24. Do prevadzky Ziadne neuvadzajte Ziadne zariadenie, ktoré ma
poSkodeny napéjaci kabel alebo zasuvku. Ak je napéjaci kabel
poSkodeny, musite ho nechat vymenit u vyrobcu, v jeho servisnom
stredisku alebo u inej kvalifikovanej osoby, aby ste predisli
moznému riziku. Do prevadzky neuvadzajte Ziadne zariadenie, ktoré
sa pokazilo alebo akymkolvek sposobom poSkodilo. OkamZite odpo-
jte napéjaci kabel. PoSkodené zariadenie vratte v najblizSom auto-
rizovanom servisnom stredisku, ktoré vam ozndmia na horticej linke
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Pouzitie prislusenstva, ktoré nie je schvalené wrobcom zariadenia,
moze sposobit poziar, zasah elektrickym pridom alebo zranenie

osob.
26. Nenechajte kabel visiet ponad roh stola alebo pultu, ani dotykat sa
29
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horticich povrchov alebo ostrych hran. Nedovolte, aby kabel volne visel
(nebezpetenstvo prevrhnutia). Kabla sa nikdy nedotykajte mokrymi
rukami.

27. Neumiestiiujte na alebo do blizkosti horticeho plynového alebo elektrick-
ého sporaku, alebo do whriatej riry.

28. Pre (ipIné odpojenie vypnite zariadenie a potom odpojte zastrcku od
elektrickej zasuvky. Pri odpdjani, netahajte za kabel.

29. Na pripravu napoja do stroja vzdy viozte drZiak na kapsule. Drziak na
kapsule nevytahujte skor, ako indikator neprestane blikat. Zariadenie neb-
ude fungovat, ak sa v drziaku na kapsule nenachadza kapsula.

30. Zariadenia vybavené poistnou rukovétou: Ak pocas cyklu varenia otvorite
poistni rukovat, hrozi nebezpeCenstvo obarenia. Poistnd rukovat
nevytahujte skor, ako na zariadeni neprestanu blikat kontrolky.

31. Pocas pripravy napoja nikdy nedavajte pod wvod prsty.

32. Nedotykajte sa vstrekovacej trysky na hlavici stroja.

33. Zariadenie nikdy neprenasajte za hlavicu stroja.

34. Driiak na kapsule je vybaveny trvalym magnetom. DrZiak na kapsule neu-
miestriujte do blizkosti zariadeni a predmetov, ktoré by mohol magnet
poSkodit, napr. kreditné karty, USB jednotky a iné datové zariadenia,
videokazety, televizory a pocitacové monitory, mechanické hodiny,
naslichadl4 a reproduktory.

35. Pacienti s kardiostimulatormi alebo defibrilatormi: drziak na kapsule
nedrzte priamo nad kardiostimulatorom alebo defibrilatorom.

36. Ak siefova zasuvka nie je vhodnd pre zastrcku zariadenia, nechajte
zastrCku zariadenia vymenit za vhodny typ v popredajnom servisnom
stredisku schvalenom horticou linkou NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. Obal je vyrobeny z recyklovatelnych materidlov. Viac informéacii
0 recyklovani ziskate u miestnych spravnych organov. Vase zariadenie
obsahuje hodnotné materialy, ktoré mozu byt regenerované alebo recyk-
lované.

38. DalSie rady o pouzivani zariadenia najdete v Navode na pouzitie na www.-
dolce-gusto.com alebo kontaktujte Cislo horticej linky
NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Pamétajte, Ze aj ked je zariadenie v ekonomickom reZime, stéle spo-
trebiva elektrick energiu (0,4 W/hodinu).

40. Zariadenie a jeho kabel udrzujte mimo dosahu detf, ktoré st mladSie ako
8 rokov. Deti sa so zariadenim nesmd hrat.

A1. Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslowymi alebo duSevnymi skiisenostami, alebo bez pat-
ricnych skisenosti a znalosti, ak im bol poskytnuty dohlad alebo inStruk-
taznywklad tykajlci sa pouzivania spotrebica bezpetnym sposobom a v
pripade, Ze rozumej jeho rizikdm.

42, Cistenie a pouzivatelska tdrzbu nesmu vykondvat deti mladSie ako 8
rokov a tiez pod dohladom

A Aby ste zniZili nebezpeCenstvo poranenia elektrickym pridom,
neodstrariujte kiyt. Vo vnitri sa nenachédza Ziadny diel, na
ktorom by mohol vykonavat servis pouzivatel. Opravy moze
wkonavat len autorizovany servisny personal!
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LEN EUROPSKE TRHY:
Myslite na Zivotné prostredie!

Vase zariadenie obsahuje hodnotné materialy, ktoré mozu
byt regenerované alebo recyklované.

mmmm /ariadenie odneste do miestneho servisného strediska
alebo do schvaleného servisného centra, kde bude zlik-
vidované spravnym spdsobom. Eurdpska smemica
2012/19/EU o pouZzitych elekirickych a elektronickych zari-
adeniach (WEEE) stanovuije, Ze pouZité doméace zari-
adenia sa nesmd likvidovat s beznym netriedenym
domacim odpadom. Staré zariadenia musia byt zbierané
samostatne, aby sa optimalizovalo triedenie
a recyklovanie ich dielov a pre zniZenie dopadu na [udské
zdravie a Zivotné prostredie.

Zaruka sa nevztahuje na zariadenie, ktoré nefunguje alebo
nefunguje spravne z dovodu, Ze nebola vykonavana tidrzba a/alebo
odstrariovanie vodného kameiia.



Elekiromos készilékek hasznalata esetén mindig be kell tartani az alapvetd biztonsagi ovintézkedéseket, tobbek

kozott az alabbiakat:
BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

1. Olvassa el az dsszes utasitast, és tartsa be a biztonsagi elgirasokat. A
késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalata lehetséges sériiléshez vez-
ethet.

2. Akésziiléket kizarolag foldelt halézati csatlakozdaljzathoz csat-
lakoztassa. A haldzati fesziiltségnek meg kell egyeznie az adattablan
talalhatd értékkel. A helytelen bekdtés kivetkezménye a j6tallas meg-
szlinése, és az aramiitésveszaly.

3. Akésziilék csak héztartasi hasznalatra késziilt. Nem hasznélhat6 az
alabbi alkalmazasokban, és a j6tallas sem vonatkozik az alabbiakra:

—személyzeti konyhak iizletekben, irodakban és mas munkahelyeken;

—falusi turizmus szallashelyei;

—hotelek, motelek és egyéb szallastipusok vendégei altal valo
hasznélatra;

—reggelit biztositd szallashelyeken;

4. Az on készilléke haztartasi hasznalatra készillt, kizardlag beltéri
hasznalatra, 3400 m alatti tengerszint feletti magassagra.

5. Nem rendeltetésszer(i hasznalat vagyjelen utasitasok nem betartasa
esetén a gyartd nem vallal feleldsséget és a garancia érvényét veszitheti.

6. Javasoljuk, hogy hasznélja a NESCAFE® Dolce Gusto® kapszulakat,
amelyeket a NESCAFE® Dolce Gusto® géphez fejlesztettek és probéltak
ki. Kzos hasznalatra terveztek oket - az interakciojuk blztosma hogy a
csészében a jol ismert NESCAFE® Dolce Gusto® mindség(i kévé
legyen. Minden kapszulahdl egy tokéletes kavé készithetd, valamint a
kapszulak nem hasznalhatoak fel djra.

7. Aforrd kapszulét ne tavolitsa el kézzel. Mindig hasznélja a kapszu-
latartd kart a hasznélt kapszulak eltavolitasahoz.

8. Akészilléket mindig sik, stabil, hdallo feliileten hasznalja, héforrastol és
freccsend vizttl tavol.

9. Tliz, dramiités és személyi sériilés elleni védelem érdekében ne meritse
a halozati kabelt, a dugdt, vagy a késziiléket vizhe vagy mas folyadékba.
Vigyazzon, hogy semmilyen folyadék ne kertiljon a dugdra. Ne nyiljon
nedves kézzel a haldzati kabelhez. Ne toltse til a viztartalyt.

10. Vészhelyzetben azonnal hiizza ki a dugét a halézati csatlakozéaljzathdl.

11. Szigor feliigyeletre van sziikség, ha a késziiléket gyermekek kozelében
hasznalja. Tartsa tavol a készliléket / haldzati kabelt / kapszulatartdt a
gyermekektdl. Gyermekekre vigyazni kell, nehogy jatsszanak a
késziilékkel. Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, mikdzben italat
késziti.

12. Akésziilék nem alkalmas gyermekek, csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességii, vagy tapasztalatlan, illetve tudatlan személyek
altali hasznalatra, kivéve, ha felligyelet alatt hasznaljak azt, vagy ha
egy, a hiztonsagukért felelds személy kioktatta 6ket a késziilék
hasznalatara. Azok a személyek, akik kevéssé vagy egyaltalan nem értik
a készillék mikodését és hasznélatat, eldszor olvassak el és értsék meg
teljesen a jelen felhasznal6i kézikonyv tartalmat, és, ha sziikséges, kér-
jenektovabbi segitséget a késziilék miikodését és hasznalatétilletben a
biztonsagukért felelds személytdl.

13. Akészilleket tilos csepptalca és csepegtetdracs nélkiil hasznalni, kivéve,
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ha nagyon magas hogrét tesz ald. Tilos a késziiléket forroviz
készitésére hasznalni.

14. Egészségiigyi okokbdl, a viztartalyt mindig friss ivovizzel toltse fel.

15. Akészillék haszndlata utan mindig tavolitsa el a kapszulat, és
tisztitsa ki a kapszulatartét. Naponta iritse és tisztitsa ki a csepptal-
cét és a kapszulatartét. Tejtermékekre allergids felhasznalok:
Oblitse &t a késziiléket a tisztitasi eljarasnak megfelelden.

16. Afiitéelem felillete hasznalat utdn ki van téve a maradék honek, és
amiianyag burkolatok még hasznalat utan néhany perccel is for-
ronaktiinhetnek. upon use.

17. Hiizza ki a dug6t a hélézati csatlakozdaljzathdl, ha nem hasznélja
a késziiléket.

18. Hiizza ki a dugtt a héalézathdl a késziilék tisztitasa eldtt. Hagyja a
késziiléket lehdilni, mieldtt felhelyez ra vagy levesz rdla alk-
atrészeket, tovabba tisztitas eldtt is. A késziiléket tilos nedvesen
tisztitani és folyadékba martani. A késziiléket tilos folydvizben
tisztitani. A késziiléket tilos tisztitoszerekkel tisztitani. A késziiléket
csak puha szivaccsal/kefével tisztitsa. A viztartalyt egytiszta,
élelmiszerekhez biztonsagosan hasznalhato kefével tisztitsa.

19. A késziiléket tilos felforditani.

20. Ha hosszabb ideig tavol van, szabadségon, stb. a késziiléket a
haldzathl ki kell hizni, ki kell iiriteni, és kitisztitani. Ujboli
hasznalatel6tt el kell obliteni. Futtassa le az dblitési ciklust a
készlilék ajbdli hasznalata eltt.

21. Tilos a készilléket kikapcsolni vizkmentesités kéizben. Oblitse ki a
viztartalyt, és tisztitsa ki a késziiléket, hogy a vizk6oldo maradékat
isteljesen el tudja tavolitani.

22. Anormélis hasznélattdl eltér§ minden miveletet, tisztitast és
&polasta NESCAFE® Dolce Gusto®. Tilos szétszerelni a késziiléhet
éstilos barmit a nyilasaiba dugni.

23. Ha intenziven hasznalja anélkiil, hogy kell6 lehdilési id6t
biztositana a szdmara, a késziilék egy iddre besziinteti a
miikddését, és a vords Jelzolampa villogni kezd. gy védi a
késziiléketa talmelegedés ellen. Kapcsolja ki ekkor a késziiléket 20
percre, amig le nem hil.

24. Tilos a késziiléket sériilt kabellel vagy dugdval lizemeltetni. Ha a
haldzati kabel megsériilt, cseréltesse ki a gyartdmiivel, a szer-
vizmihellyel vagy hasonldan mindsitett szakemberel az dramiités-
veszély elkeriilése érdekében. Tilos a meghibasodott vagy barmely
maodon sériilt késziiléket tizemeltetni. Azonnal hizza ki a gépet a
hal6zathdl. Vigye vissza a készilléket a NESCAFE® Dolce Gusto®
fordvonal 4ltal megadott, legkozelebbi illetékes szervizbe.

25. Akésziilék gyartmdive altal nem javasolt tartozékok hasznélata
tiizet, dramiitést, vagy személyi sériilést okozhat.

26. Atapkabel ne l6gjon le az asztal vagy a pult szélén, és ne érjen
forrd feliletekhez vagy éles szegélyekhez. Ne engedije a tapkabelt
lazan l6gni (felhasadhat). Tilos a kdbelhez nytlni nedves kézzel.

21. Tilos a készilléket forrd gazlang, vagy elektromos fézélap kzelébe
vagy ezekre, ill. begydijtott siitdbe helyezni.

28. Alevalasztashoz kapcsolja ki a késziiléket, majd hiizza ki a dugdt a
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halézati csatlakozoaljzathdl. A dugét ne a vezetéknél hizva hiiza ki.

29. Az ital készitéséhez mindig tolja be a kapszulatartét a gépbe. Tilos
kihtizni a kapszulatartot, miel6tt a jelz6lampa nem hagyja abba a vil-
logast. A késziilék nem miikidik, ha a kapszulatartd nincs a helyén.

30. Zaréfogantyival elltott késziilékek: leforrazhatja magat, ha a zaré-
fogantyut kavéfozés kizben nyitja ki. Ne hizza fel a zardfoganty(t, amig a
késziiléken talalhato fényjelzés abba nem hagyja a villogast.

31. Ne tartsa ujjait a kifoly6 alé az ital készitése kozben.

32. Ne érjen a gép tetejénél talalhatd injektorhoz.

33.Tilos a készliléket a késziilék tetejénél fogva megemelni.

34. Akapszulatartd egy allandd magnessel van felszerelve. Ne tartsa a
kapszulatartot olyan késziilékek és targyak kizelében, amelyeket a mag-
nesség megkarosithat, pl. hitelkartyak, USB meghajtok és egyéb adathor-
dozok, videdszalagok, képcstves televizid és szamitogép monitorok,
mechanikus rak, hallokésziilékek és hangszorok.

35. Szivritmus-szabalyozoval (pacemaker) vagy defibrillatorral rendelkezd
betegek: Ne tartsak a kapszulatartét kizvetlenill a szivritmus-szabalyozo
vagy a defibrill ator folé.

36. Ha a hélozati csatlakozdaljzat nem a készilék dug6jahoz vald, a
NESCAFE® Dolce Gusto® forrévonala altal kijeldlt értékesités utani szer-
vizkdzponttal cseréltesse ki a dugdt egy alkalmas tipusra. hotline.

37. Acsomagolds tjrahasznosithatd anyagokbdl készil. Forduljon a helyi
tanacshoz/ hatdsaghoz, ha az tjrahasznositési programrol tébbet akar
megtudni. Az On késziiléke olyan értékes anyagokat tartalmaz, amelyek
visszanyerhetk vagy tjrahasznosithatok.

38. Akésziilék hasznalatara vonatkozo tovabbi Utmutatasért olvassa el a fel-
hasznélGi itmutatdt (www.dolce-gusto.com) vagy hivja a
NESCAFE® Dolce Gusto® forré vonalat.

39. Legyen a tudataban annak, hogy a késziilék még dko-lizemmadban is
fogyaszt elektromos aramot (0,4 W/6ra).

40. Tartsa a késziiléket és tapvezetékét tavol a 8 évesnél fiatalabb gyer-
mekektdl. Tiltsa meg gyermekek hogy jatsszanak a késziilékkel.

A1. Akésziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességli, vagy tapasztalatlan, ill. tudatlan
személyek is hasznalhatjak feliigyelet alatt, vagy ha kioktattak oket a
készlilék biztonsagos hasznalatara, és megértették a vele jaro veszélyeket.

42. A késziilék tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat nem végezhetik gyer-
mekek, csak felndit feliigyelete alatt, és ha iddsebbek 8 évesnél.

Atliz és aramiités kockazatanak cstkkentése érdekében, ne
tavolitsa el a fedelet. A késziilék belsejében nincs a felhasznald
altal szervizelhetd alkatrész. A javitasokat csak az ama fel-
jogositott szerviz személyzet végezheti!

CSAK EURGPAI PIACOKRA:
Gondoljon a kornyezetre!

Az On késziiléke olyan értékes anyagokat tartalmaz, amelyek vis-
szanyerhet6k vagy tijrahasznosithatok.

—
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Vigye el egy helyi hulladékgyjté pontra vagy egy engedéllyel
rendelkezd szervizkdzpontba, ahol megfelel6en artal-
matlanitjak. Az elektromos és elektronikus berendezések hul-
|adékairdl (WEEE) sz616 2012/19/EU eurdpai iranyelv kikgti,

hogy a hasznalt haztartasi késziilékeket tilos a szokvanyos,
valogatas nélkiili haztartasi hulladékkal egyiitt artal-
matlanitani. A régi késziilékeket kiilon kell gytjteni, ezzel optim-
alizalva alkatrészeik szétvalogatasat és (jrahasznositasat, és
cstkkentve az emberi egészségre és a komyezetre gyakorolt
hatasukat.

A jotallas nem vonatkozik olyan késziilékekre, amelyek nem, vagy
nem megfeleléen miikddnek a karbantartas és/vagy a vizko-
mentesités hianyossagai miatt.



Prilikom upotrebe elekiricnih aparata uvijek se treba pridrzavati osnovnih mjera opreza sto podrazumijeva:

SIGURNOSNE NAPOMENE

1. Proitajte sva uputstva i sauvajte ove sigumosne napomene. Bilo koja
vrsta zloupotrebe uredaja moze dovesti do potencijalne povrede.

2. Aparat prikljucite u uticnicu iskljucivo pomocu uzemljenog prikljucka.
Napon instalacija mora biti isti kao i napon naveden na plogici s
podacima. Upotrebom neadekvatnog prikljucka izgubit ete garanciju i
moZete sebe dovesti u opasnost.

3. Ovaj aparat je namijenjen za upotrebu iskljucivo u domaginstvu. Ne
treba ga koristiti za sljedece namjene i garancijom nije obuhvaéena upo-
treba u sljedecim situacijama:

— U kuhinjama za osoblje utrgovinama, kancelarijama i ostalim rad-
nim okruzenjima;

—na farmama;

—od strane gostiju u hotelima, motelima i ostalim objektima stam-
benog tipa;

—u objektima koji nude preno€iste i dorucak;

4. Va$§ aparat namijenjen je za kuénu upotrebu iskljucivo u zatvorenom
prostoru koji je na nadmorskoj visini ispod 3400 m.

5. U sluéaju neodgovarajuce upotrebe ili neslijedenja uputstava, pro-
izvodac ne preuzima odgovomost j garancija prestaje vaziti.

6. Preporucujemo upotrebu NESCAFE® Dolce Gusto® kapsula koje su
osmiSljenei testirane za upotrebu s aparatom
NESCAFE® Dolce Gusto®. Kapsule su osmisljene za savrseno
medusobno djelovanje s aparatem koje pruza kvalitetu u svakoj Soljici
kafe po kojoj je NESCAFE® Dolce Gusto® poznat. Svaka je kapsula
napravljena za pripremu savrSene Soljice kafe i ne moze se ponovo kor-
istiti.

7. Nemojte vadite vruce kapsule golim rukama. Uvijek koristite rucku
drZaCa kapsula za odlaganje iskoriStenih kapsula.

8. Aparat uvijek koristite na ravnoj, stabilnoj povrSini otpomoj na toplotu i
udaljenoj od izvora topline ili mjesta gdje moze biti izlozen prskanju
vode.

9. Da histe se zastitili od poZara, strujnog udara i povreda, naponski
kabal, utikac i aparat nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu
teCnost. Izbjegavajte prosipanje na utikac. Naponski kabal nikada nemo-
jte dirati mokrim rukama. Nemojte prepuniti spremnik za vodu.

10. Usslugaju hitne situacije, odmah izvucite utikac iz uticnice.

11. Kada se aparat koristi u blizini djece potreban je poseban nadzor.
Aparat/ naponski kabal /dr7a¢ kapsula drzite van dohvata djece. Djecu
treba nadzirati kako bi se sprijeilo da se igraju s ovim aparatom.
Aparat nikada nemojte ostaviti bez nadzora tokom pripreme napitka.

12. Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca ili osobe sa smanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, niti osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe zaduzene za nji-
hovu bezbjednost ili ako im ta osoba ne da potrebna uputstva. Osobe
koje imaju ograniceno ili nemaju nikakvo znanje o radu i upotrebi ovog
aparata prvo moraju proitati i potpuno razumjeti sadrzaj uputstva za
upotrebu i ako je potrebno trebali bi da od osobe zaduzene za njihovu
bezbjednosti zatraze dodatne smjemice oradu aparata.
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13. Aparat nemojte koristiti bez posude za otkapavanje i reSetke osim
ako koristite veoma visoku Soljicu. Aparat nemojte koristiti za zag-
fijavanje vode.

14. 1z zdravstvenih razloga, u spremnik za vodu uvijek sipajte svjezu
vodu za pice.

15. Nakon upotrebe aparata obavezno izvadite kapsulu i ogistite njen
drzag. Svakodnevno ispraznite i o€istite posudu za otkapavanje i
mjesto predvideno za kapsulu. U slu€aju alergije na mlijetne pro-
izvode: Isperite aparat prema uputstvu za CiSéenje.

16. PovrSina grijaca ostaje topla nakon upotrebe i kucista od plastike
mogu biti topla na dodir nekoliko minuta nakon upotrebe.

17. lzvucite utikag iz uticnice kada se aparat ne koristi.

18. lzvucite utikag iz uticnice prije ¢iS¢enja. Pustite aparat za se ohladi
prije stavljanja ili skidanja dijelova, odnosno prije iS¢enja
aparata. Aparat nikada nemojte Cistiti morkom krpom i nemojte ga
potapati u bilo koju tenost. Aparat nikada nemojte Cistiti pod
tekuéom vodom. Za CiScenje aparata nikada nemojte koristiti
deterdZente. Aparat Gistite iskljucivo mekanom spuzvom/Getkom.
Spremnik za vodu treba o€istiti Gistom ¢etkom.

19. Aparat nikada ne okrecite naopako.

20. Ako ste duZe vrijeme odsutni, na godiSnjem odmoru i sli¢no, aparat
morate isprazniti, oGistiti i iskljuciti iz struje. Ukljuite ciklus ispir-
anja prije ponovne upotrebe aparata. Pokrenite ciklus za ispiranje
prije ponovnog Koristenja aparata.

21. Aparat nemojte iskljucivati tokom skidanja kamenca. Isperite
spremnik za vodu i ofistite aparat kako u njemu ne bi ostali tragovi
od sredstva za skidanje kamenca.

22. Svaki rad, €iséenje i odrZavanje koje odstupa od inaCe propisanog,
treba izviSiti servis koji je ovlastila sluzba za
NESCAFE® Dolce Gusto®. Nemojte rastavljajti aparati nemojte
stavljati bilo kakve predmete u otvore.

23. U slucaju intenzivne upotrebe bez ostavljanja dovoljno viemena
aparatu da se ohladi, aparat ¢e priviemeno prestati raditi, a crveni
svjetlosni pokazivac ¢e poceti treperiti. Ova funkcija sluzi da zastiti
aparatod pregrijavanja. Iskljucite aparat i ostavite ga 20 minuta
da se ohladi.

24. Aparate nemojte koristiti ako ima oStecenja na kablu ili utikaCu. Da
bi se izbjegla opasnost, oSteéeni kabal treba da zamijeni pro-
izvodac, ovlasteni servisili druga slicno kvalificirana osoba. Nemo-
jte koristiti aparat koji ne radi kako treba ili ima bilo kakvih
oSteéenja. Odmah izvucite utikac iz uticnice. OSteéeni aparat odnes-
ite unajblizi oviasteni servis koji je odobrila sluzba za korisnike
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Upotreba pribora kojeg nije preporucio proizvodac aparata moze iza-
zvati pozar, strujni udar ili povrede.

26. Kabal ne smije da visi preko ivice stola ili kuhinjske radne
povrSine, niti smije dodirivati vruée povrSine ili ostre ivice. Pazite
da kabal ne visi u zraku (opasnost od spoticanja). Naponski kabal
nikada nemojte dirati mokrim rukama.

27. Nemojte ga stavljati na ili blizu vruce plinske ili elekiricne ringle
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niti u zagrijanu pecnicu.

28. Da histe iskopcali, iskljuite aparat, a zatim izvucite utikag iz utiCnice.
Nemojte povlagiti kabal kako biste izvukli utikac.

29. Kada Zelite pripremiti napitak, drza¢ kapsule uvijek stavite u aparat.
DrZac kapsule nemojte vaditi prije nego Sto pokazivac prestane treperiti.
Aparat nece raditi ako drZa¢ kapsule nije na svom mjestu.

30. Aparat opremljen ruckom za zakljucavanje: moze doci do opekotina uko-
liko tokom pripreme rucka za zakljucavanje ostane otvorena. Ne povlacite
ruicu zakljucavanje prije nego Sto svjetla na aparatu ne prestanu treper-
iti.

31. Nemojte stavljati prste ispod ispusta tokom pripreme napitka.

32. Ne dirajte mlaznicu na glavi aparata.

33. Nikada nemojte nositi aparat drze¢i ga za glavu.

34. U drza¢ kapsule ugraden je trajni magnet. Drza¢ kapsule nemojte stavl-
jati blizu aparata i predmeta koje magnetizam moze oStetiti, kao $to su
kreditne kartice, USB diskovi i ostali memorijski uredaji, video trake, tele-
vizori i monitori za racunar s katodnim cijevima, mehanicki satovi, sludni
aparati i zvuénici.

35. Osobe s ugradenim pejsmejkerom ili defibrilatorom: Drza¢ kapsule nemo-
jte drzati direktno iznad pejsmejkera ili defibrilatora.

36. Ako utikaC na aparatu ne odgovara utiénici na zidu, servis koji je odobrila
sluzba za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto® treba stari utikac zam-
ijeniti novim odgovarajuéeg tipa hotline.

37. AmbalaZa je napravljena od materijala koji se mogu reciklirati. Za dod-
atne informacije o programima reciklaze obratite se lokalnim vlastima.
Va§ aparat sadrZi dragocjene materijale koji se mogu reciklirati ili
ponovno iskoristiti.

38. Za dodatne savjete 0 tome kako koristiti ovaj aparat, pogledajte uputstvo
za upotrebu na www.dolce-gusto.com ili nazovite
NESCAFE® Dolce Gusto® sluzbu za korisnike.

39. Imajte na umu da aparat i u eko nacinu rada jo$ uvijek troSi elektricnu
energiju (0,4 W/sat).

40. Aparati kabal drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina starosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom.

A1. Aparat smiju koristiti djeca od 8 godina starosti na vise i osobe ogran-
iGenih fizickih, Sulnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva uko-
liko su pod nadzorom ili suim data uputstva za sigumu upotrebu aparata
i ako su razumjeli koje opasnosti mogu nastati prilikom upotrebe
aparata.

42. Aparat ne smiju Cistiti niti njime rukovati djeca ukoliko nisu starija od 8
godinai ukoliko ih pritom ne nadzire odrasla osoba.

A Kako biste smanjili rizik od poZara ili strujnog udara, ne skida-
jte poklopac aparata. U aparatu nema dijelova koje moze ser-
visirati korisnik. Popravak smije obavljati samo ovlasteni
serviser!
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SAMO ZA EVROPSKA TRZISTA:
Mislite na Zivotnu sredinu!

Va§ aparat sadr/i dragocjene materijale koji se mogu
reciklirati ili ponovno iskoristiti.

mmm (dnesite ga na mjestoza prikupljanje otpada ili u
ovlasteni servis, gdje ée biti zbrinut na odgovarajuéi
nacin. Evropska Direktiva 2012/19/EZ o otpadu od
elektricne i elektroniCke opreme (WEEE) propisuje da se
koriSteni kucanski aparata ne smiju odlagati u uobica-
jeni nesortirani komunalni otpad. Stari aparati moraju
biti sakupljeni odvojeno radi optimiziranja sortiranja i
reciklaze dijelova i kako bi se smanjio utjecaj na zdravlje
ljudi i Zivotnu sredinu.

Garancija ne pokriva aparate koji ne rade ili ne rade kako treba jer
nisu redovno odrZavani i/ili ako se nije redovno uklanjao kamenac.



Mpy non3eaHe Ha eNeKTPUYECKN Ypeay, BUHAMM TPSGBA AA Ce CrIa3BAT OCOHBHU NPEANA3HU MEPKH, BKIIOYUTENHO

cnepHoTo:

MEPKWU 3A BE3OMNACHOCT

1. TlpoyeTeTe BCUUKM MHCTPYKLIVM M Na3€Te Te3W MHCTPYKLMM 33
Be30nacHocT. Besika HenpasuiHa ynoTpeda Ha ypeda Moxe Aa foBeae 40
NOTEHLMANHO HapaHSIBaHE.

2. (Bbp3BaifTe ype/ia CamMo KbM KOHTAKT HA 3aXPaHBALLLATa MPEXa CbC
3a3eMsIBaHe. HanpexeHrwe Ha Mpexara TpsioBa A e CbLLOTO KaTo
MOCOYEHOTOHA TabenKaTa. HenpaBuiHOTO CBbp3BaHe Le 0be3cum
rapaHLmsTan Moxe Ja bbfie omacHo.

3, To3u ypen e MpeAHa3HaqeH Camo 3a AoMalliHa ynoTpeba. Toi He e
NpeHa3Ha4eH3a 3M03BaHe B CIeAHUTE CTyYau M rapaHLMSTa HAMa Aa
BAXKM3a:

— YHaCTbLV 33 KyXHEHCKW NEPCOHaN BMarasuhu, ohucy 1 Apyry
paboTHM Cpeay;

- (epmu;

— OT KNIMEHTU B XOTENM, MOTE/M M APYTM TUNOBE MECTA 33 HACTaHABAHE

— MeCTa, NpeAnaraLiy HOLLYBKA 133Ky CKa;

4. YpenpTe npeHazHa4eH Camo 33 A0MALLHa ynoTpeba o HaaMopeka
B1CounHa 3400 m.

5. B cnyyait Ha HenpaBuHa ynoTpea nu HecnasBaHe Ha yKazaHusTa
NPOU3BOAMTENSTHE HOCM OTFOBOPHOCT M FAPAHLIMSTA € HEBATWAHA.

6. lpenopbusame u3non3saqeto Ha NESCAFE® Dolce Gusto® Kancynm,
NPOEKTMpaH¥ 1 u3nTaHy 3a Malmia NESCAFE® Dolce Gusto®. Te ca
MpefHa3HaYeHu 43 Ae/CTBaT 33e3HO - B3aMMOZECTBMETO OCUTYpSiB
Ka4eCTBOTOB YalliaTa, ¢ koeTo e u3secTHo NESCAFE® Dolce Gusto®.
Bcskakancyna e npefiHa3HaueHa 3a No/y4aBaHe Ha eiHa Yallia C OTMYHO
Ka4eCTBO MHe MOXe Ja Ce M3M0/13Ba MOBTOPHO.

7. He MaxaiTe ropeLuuTe Kancynv ¢ pbka. BuHarv usnonssaiite
PbKOXBATKaTaHa ibpaqa 3a Kancynu, 3a fia U3XBbp/UTE U3NON3BAHM
Kancynu.

8. BuHaru u3non3gaiite ypeda Ha paBHa, CrabuiHa, TonnoyCToiumBa
MOBbPXHOCT, ey OT U3TOUYHMLIM Ha TOMIMHA MM BOAHM NPbCKA.

9. 3a3alwKTa OT NoXap, TOKOB Y/A3AP WM HapaHSIBaHE Ha XOPa He NoTansiATe
3aXpaHBaLLYs kabe, KOHEKTOpUTe UM ype.a BbB BOAA WM pyra
TeYHOCT. VI36srBalite pasnmBaHe BbpXy Luencena. He numaiite
3aXPaHBALLMS LLHYP C MOKPM pbLie. He nperb/iBaitTe pe3epeoapa 3a Bofa.

10. B c1yyait Ha aBapuiiHa cuTyaums, He3abaBHO M3BadeTe Lencena ot
KOHTaKTa.

11. Heobxoamm e CTpor HE30p, KOraTo Kpai ypeia uva aeua. [pbxTe ypefa
/3axpaHBalLms kaben / KaceTata ¢ Kancynm u3BbH obcera Haaeua. He
J0MyCKavTe feLaTa ia (1 UrpastT € ypesa. Hukora He ocTaBsiTe ypena be3
HabntoaeHme, OKATo NpaBuTe HaNUTKATa.

12. Toan ypefi He e npefiHa3Ha4eH 33 ynoTpeda ot AeLa n inLa ¢
OrpaHu4eHM BM3M4ECKH, CETUBHM MM YMCTBEHM COCOBHOCTH, MK
TakvBabe3 OnuT 1 N03HaHH$, 0CBEH, akO Ce HabkoaaBaT UK
WHCTPYKTUPAT OTHOCHO M3M0/13BaHETO Ha ypesa OT /InLie, OTTOBOPHO 3a
TAXHaTabe30nacHoCT. /IuaTa, KOWUTO MMAT OrpaHiyeHa WM HUKaKBa
NPe/CTaBa3a GYHKLMOHWPAHETO MU3NON3BAHETO HATO3M ypen Tpsbea
MbPBO/A NPOYETAT U HAMb/HO A3 Pa3bepar CbAbPXKaHWETO Ha
Pbk0BOACTBOTO 33 NOTPEbUTENS, KAKTO M 1a NOTBPCST AOMbIHUTENHA
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UHGhOpMaLMA3a HEroBOTO YHKLIMOHMPaHE 1 M3M0N3BaHE OT IMLETO,
OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT, KOraro e HeobXxoauMmo.

13. He u3non3gaiite ypena 6e3 TaBatau Mpexara 3a 0TTM4aHe, 0CBEH
KOraTo 13M0/13BaTe MHOr0 BUCOKAYaLwa. He u3non3salite ypeasa
MPUrOTBSHE HA rOpeLLABO/A.

14. Mo 31paBOCNOBHM MPUYMHM BUHATM MbJIHETE pe3epBOapa 3a BoAA C
npsiCHaNMTe#Ha BOAA.

15. Crep ynoTpebaHa ypesia BUHarW MaxaiATe Kancynara u noumcTBaiTe
[bpXKaTensiHa kancynara. ExenHeBHO M3npa3salite 1 NOYMCTBANTE
TaBaTa3a OTTMYaHE M KOLLYETO 3a M3MO0N3BaHM KancyNu.
MotpebutenuTe, aneprityHm KbM MaeUHU NpofyKTv: Mpomuitte ypesa
CbNaCHO NPOLIeAlypPaTa3a NouMCTBHE.

16. MNoBbPXHOCTTA Ha HarpeBaTeNHNA eNIeMEHT 0CTaBa ropelLL, Cnes
ynotpe6a,a nnacTMacosvs Kopnyc MoXe A3 6b/ie TOMbA 3a HAKOMKO
MUHYTV Npu ynoTpeba.

17. A3BaneTe Lwencena ot KOHTAKTA, KOraTo He Ce 13Mon3Ba.

18. V3B3neTe Lwencena Ha 3axpaHBaHeTo npev nouncTeaHe. OcTaseTe
MaLLIMHaTa i U3CTUHE, NPV Aa NOCTaBATE WM B3eMare YacTh
npeaunouMCTBaHe Haypeaa. He nouncTealite ypeaa c MokpeHe win
noTansHe BTeYHOCT. He noumMcTBaifTe ypesa ¢ Tevalya Bofa. He
U3MON3BaITe NPenaparu 3a NouMCTBaHe Ha ypesa. Mounctealite
ypenacamo € NOMOLLTa Ha Meka rbba/ yeTka. BogHmsIT peepeoap
Tp16Baa 6bie NOYMCTBAH C YMCTAYETKa, BE30MacHa 3a XpaHa.

19. HukoraHe 06pbLLifTe MalLMHATa HAOMaKM.

20. Ako 0TCbCTBaTE MPOAB/IKMTENHO BPEME, HaNpUMep B OTNYCK 1 Ap.,
yPeAbTTPSI08Ba Aa Ce M3Nnpa3HM, NOYUCTU 1 13 Ce U3KIHOUM OT
Mpexara. M3nnakHeTe npeay NOBTOPHO M3noN13BaHe. [TycHeTe eauH
LWKb13a M3M/1aKBAHe, NPeay Aa U3N0N3BaTe MOBTOPHO ypesa.

21. He v3Kntougaitte ypeaano BpeMe HanpoLeCa Ha OTCTPaHsIBaHe Ha
KOTNIeHMs KaMbk. M3nnakHeTe pe3epBoapa3a Bofa v NouncTeTe
yPe/ia, 33 4 OTCTPaHuTe OCTaTbLyTe OT BELLECTBOTO 33 OTCTPaHsiBaHe
HaKOTNEHMS KaMbK.

22. Bcsika onepavms, noUMCTBAHE M rpybka OCBEH HOpMaHaTa ynoTpeba
TpsibBa 4a Ce M3BbPLLBAT OT LIEHTPOBETE 3a C1eanpoadKbeHo
00C/Ty)KBaHe, NOCOYEHN OT rOpeLLaTaMHs Ha
NESCAFE® Dolce Gusto®. He pasrnobssaitte ypeau He Craraire
HULL0 B OTBOPUTE.

23. B cyyait Ha MHTEH3MBHa ynoTpeda be3 [0CTaTbyHO Bpeme 33
OX/TK3HE YPEIbT LLie Cpe BPeMeHHO fia paboTy, a YepBeHusT
WMHAVKATOP LLe MMra. TOBA e C Lien ia Ce NpeAnasu ypesa ot
nperpsiBaHe. M3knioueTe ypeaa B npoabmkeHune Ha 20 MuHyTH, 3a a
U3CTUHE.

24. He v3non3gaifTe ype/a,ako kabesbT uin LWencenbT CanoBpeaeHH.
Axo 3axpaHBaLumsT kaben e noBpe/eH, Toi Tpsbea Aa bbae
MOZMEHEH OT MPOV3BOAMTENS, HETOB CEPBU3EH NpeaCTaBUTEN UK
noao0HM KBANMMMLMPaHW 1L, 33 Aa Ce u3berHar puckoseTe. He
paboTeTe C Heu3npaBeH ypeau Wiu KOMTO MMa HKaKBa MoBpesa.
He3abagHo 13K/io4eTe Luencena. BbpHeTe noBpeaeHmsT ypes BHali-
BNM3KNA0TOPM3MPAH CePBI3, 0003HAYEH OT ropeLLaTa IMHKA
NESCAFE® Dolce Gusto®.
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25. M3non3BaHeTo Ha MPUHALIEKHOCTH, KOUTO He CanpenopbyaHm OT
MPOW3BOAMTENS HA YPe.a, MOXe fia 0BEAE 10 NOXap, TOKOB YAap UK
HapaHsIBaHE Ha X0pa.

26. He no3sonsigaiite kabena a Buck Haa pba Ha Macatamnu 6apnnota uin
Jiace Jonvpa o ropeLy NOBbPXHOCTM Wk OCTpK pbboBe. He ocTagsiite
3aXpaHBALLMSTKABEN 3 BACK (OMACHOCT OT CribBaHe). He nunaliTe kabena
MOKpUPbLE.

27. He nocTassite MaluMHaTa BbpXy Win 61130 A0 ropeLL, rasoB uim
eNeKTPUYECKUKOTIIOH UK B3arpsta ypHa.

28. 33 12 pasKaumTe, M3K/Ko4eTe MallMHAT], e[ TOBA U3BAAETE Lencena ot
KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHeTo. He BazieTe Liencena ¢ Abpnae Ha WHypa.

29. BuHaru noctasiTe Abpikarensi 3a Kancynu B MalMHATA NpU NPUOTBAHE Ha
HanuTKa. He BazieTe ibpkaTenst Ha Kancynu npeay MHoMKaTopbT Aa civpa
Aamura. YpebTHsMa a paboTy, ako ibpKaTensT Ha Kancynu He e
MOCTaBeH.

30. MawwmH1 060py/BaHM C 3aK/HO4BALLA PbKOXBATKA: Moxe Aa ce CTurHe A0
W3rapsHe, ako 3aK/H4BALLATA PbKOXBATKA Ob/ie 0TBOPEHA M0 BpeMe Ha
LMKbAHa NPUroTBSHA He HanWTKa. He ByTaiTe Harope 3ak/toyBaLLaTa
PbKOXBATKa, NpeM NaMNITe Ha MalLMHATA HE CTIPAT fia MUraT.

31. He cu mbxaltte NpbCTUTE MO Yy4ypa M0 BPeMe Ha NMPUTOTBSAHE Ha HaMNTKa.

32. He [10KOCBaiATe MH)XEKTOPA Ha [/13BaTa Ha MaLUMHATA.

33, He HoceTe ype/a 3a rNaBaTa MaLLMHATa.

34. [IbpskaybT Ha Kancynu e CHABEH C NOCTOSHHM MarHuT. M36sreaiiTe a
NOCTaBATe AbPXKATeNs Ha KanCynu A0 YPean 1 NPeaMETH, KOUTO MOXe Ja
6ObaaTNOBPEAEHM OT MarHUTHO NMOAE, HANPUMEP KPEAUTHM KapTH, aLku
W ipyrv YCTPOVICTBA 3a fiaHHM, BUAEOKACETH, TENEBU3MOHHM M KOMMKOTbPHM
MOHMTOPM C KUHECKOMM, MeXaHMYHM HaCOBHMLM, CIYXOBY ANapaTv 1
BMCOKOrOBOPHTENMN.

35. MauweHTv ¢ nericMeitkbpu unu aedmbpunaropu: He Apbkte bpxarens 3a
KancynuAMPEKTHO Hap nevicMelikbpa unu iedmbpunaropa.

36. AKO KOHTAKTbT He CbBM3fa C LLEencena Haypesa, LencembTTpsibea aa ce
3aMeHM C NOAXOASILL B LIEHTBLP 33 CNeAnpoAakOeHo 06CTyKBaHe, NOCOueH
o1, ropetuaraimHus” HaNESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. OnakoBKaTa e HanpaBeHy OT peLmKkInupyemu Matepuany. (BbpieTe ce ¢
MeCTHWA CbBET/OpraH 3a J0MbHUTENHA MHDOPMALWS 33 NPOrpaMuTe 3a
peLyMKMpaHe. YpeabT Cbbpa LeHHM MaTepuani, KOUTO Morar Aa bbaar
Bb3CTAHOBEHW NN PELIKMPAHM.

38. 33 LOMbAHUTENHM YKa3aHKA 33 ynoTpebaHa ypea, HanpaseTe CrpaBka B
PbKOBO/CTBOTO Ha NoTpeduTens Hawww.dolce-gusto.com unm ce obanere
HaHoMepa Ha ropetua inHusg NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Mimatte npeBug, Ye ypeabT KOHCYMUPA MOCOYEHATa eN1EKTPORHEPTHS,
koraro e Beko-pexum (0,4 W/uac).

40. NazeTe ypea 1 Herosus kaben 13BbH 0BCeraHa AeLia Ha Bb3pacT Moz 8
rofvHm. [leuara He TpsibBa 4a Cv UrpastT C ypesa.

41. To3n ype, Moxe Aa Ce U3M0/3Ba OT AeLd HA Bb3paCT Haf, 8 roauHM v OT
XOPAC OrpaHMyeHn Gr3nYeCKm, CETMBHW UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU UK
6e3 0nuT 1 MO3HaHMS, aKO Ce HabKOAABAT WM KO Ca MHCTPYKTUPAHM 33
6e30MacHMsIHaYMH 33 M3N0N3BaHE Ha Ypeaay Ca pa3dpany Bb3MOXHHUTE
OMacHOCTH.

47. MoumCTBAHETO M NOAAPBKKATA OT NOTPebUTeNs He TpsibBa Aa Ce M3BbpLLBA

36 OT/AELA, OCBEH aKO CaHa Bb3PACT Hafl 8 rojyHy v e Habntoasar ot

Bb3PaCTEHYOBEK.

A

3a HamansSIBaHe Ha pyCKa OT NOXap WM TOKOBYA3p He
CBaSITe Kanaka. BbTpe Hama yacTn, kouto aace
0bcnyxear ot notpebutens. PeMoHTLTTpsi0Ba Aa ce
W3BbPLLIBA CaMO OT KBTU(ULMPaH CepBM3eH nepcoHan!

CAMO 3A EBPOTEVCKUTE NA3APYU:

Mucnete 3a okonHara cpepal

YpenbT Cbibpka LeHHW MaTepuani, KOUTO Morar Aa bbaar
Bb3CTAHOBEHY WM PELMKIMPAHM.

s OCTaBETE 10 B NYHKT 33 CbOUpaHe Ha OTNAIbLY WK B

0f100peH CepBu3eH LEHTLP, KbAETO Lue Gbae M3XBbpAeH
npasunHo. EBponeicka Aupexmea 2012/19/EC3a
OTnambyHO eneKTpUYecKo U enexTpoHHO 06opyaBaHe
(WEEE), nocousa, 4e OMakuHCKuTe ypeau He TpsibBa fia
ObAaT U3XBbPASHH, 338 AHO C HOPMATHUTE HECOPTUPAHM
JOMaKuHCKM oTnambLy. CrapuTe ypean Tpsibea fia Gbaar
CbOMpaHM pa3eIHO 33 OMTUMU3NPAHE HA COPTUPAHETO U
PELMKNMPAHETO U HaMANSIBAHE Ha Bb3EMCTBUETO BbPXY
OKOMHaTacpesa.

lapaHupsaTa He NOKpMBa ypeay, KOMTO He paboTaT wiu He padorar
NpaBWIHO, 3aLLOTO He Ca OWaKM nopAbPXAHN M/WIK He e
OTCTPaHSIBaH KOT/IEHUS! KaMDbK.



La utilizarea aparatelor elecirice, respectati intotfdeauna masurile elementare de sigurantd, inclusiv urmatoarele:

MASURI DE SIGURANTA

1. Cititi toate instructiunile si pastrati aceste instructiuni de siguranta.
Orice utilizare necorespunzatoare poate genera un potential de vatamari
corporale.

2. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare. Tensiunea retelei
trebuie sa coincida cu tensiunea inscriptionatd pe placuta cu date
tehnice ale aparatului. Utilizarea unei conexiuni incorecte poate fi pericu-
loasa si conduce la anularea garantiei.

3. Acest aparat este proiectat numai pentru uz casnic. Nu este destinat util-
izanii Tn urmatoarele scopuri, iar garantia nu se aplica pentru:

— zonele de bucatarie pentru personalul atelierelor, birourilor si altor
unitati de lucru;

—ferme;

—de catre clientii hotelurilor, motelurilor si altor unitdti rezidentiale;

—unitatile de cazare si de alimentatie publica;

4. Acest aparat electrocasnic este menit pentru utilizarea casnica, in
cadrul locuintei, doar la o altitudine sub 3400 m.

5.1n cazul utilizani necorespunzatoare sau a nerespectarii instructiunilor,
producdtorul este exonerat de orice raspundere si garantia putea fi anu-
|atd.

6. Recomandam utilizarea capsulelor NESCAFE® Dolce Gusto®
proiectatesi testate pentru aparatul NESCAFE® Dolce Gusto®. Au fost
proiectate pentru a fi utilizate impreuna, aceasta asigurand calitatea
recunoscutd a NESCAFE® Dolce Gusto®. Fiecare capsula este creata
pentru a prepara cafeaua potrivita si nu poate fi reutilizata.

7. Nu indepdrtati manual capsulele fierbinti. Utilizati intotdeauna
manerul suportului capsulei pentru indepartarea capsulelor folosite.

8. Utilizati aparatul pe o suprafata platd, stabila, rezistentd la caldura,
departe de orice sursd de caldura sau sursa de apa.

9. Pentru a asigura protectia impotriva incendiilor, electrocutarii si ranirii
persoanelor, nu scufundati cablul de alimentare, stecherul ori aparatul
inapa sau alte lichide. Evitati stropirea stecherului. Nu atingeti niciod-
atd cablul de alimentare cu méinile ude. Nu umpleti rezervorul de apa
peste nivelul maxim admis.

10. In caz de urgentd, scoateti imediat stecherul din priza de alimentare.

11. Se impune supravegherea strictd Tn cazul in care aparatul este utilizat
napropierea copiilor. Nu lasati la indemana copiilor aparatul /cablul
de alimentare / suportul capsulei. Copiii trebuie supravegheati pentru a
va asigura ca nu se joacd cu aparatul. Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand preparati o bautura.

12. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane
lipsite de experienté sau de cunogtinte, daca nu sunt supravegheate sau
instruite asupra utilizarii aparatului de catre persoana care raspunde de
siguranta acestora. Persoanele cu capacitate de intelegere limitatd sau
celecare nu inteleg modul de functionare si de utilizare a acestui
aparat, mai intai vor citi atent si vor intelege continutul acestui manual
de utilizare, si daca este cazul, vor primi o indrumare suplimentara de
la persoana care raspunde de siguranta lor.

13. Nu utilizati aparatul fara tavita pentru picaturi si fara grilajul
acesteia, doar daca folositi 0 cana foarte Tnaltd. Nu utilizati
aparatul pentru a prepara apa calda.

14. Din motive de sandtate, umpleti intotdeauna rezervorul de apa
numaicu apa potabila proaspata.

15. Dupa utilizarea aparatului, indepartati intotdeauna capsula si
curatati suportul capsulei. Goliti si curatati tavita pentru picaturi si
compartimentul pentru capsule in fiecare zi. Utilizatorii alergici |a
produsele lactate: Clatiti aparatul in conformitate cu procedura de
spalare.

16. Dupa utilizare, suprafata elementului de incalzire raméne fierbinte,
iar carcasa de plastic poate fi simtitd calda la atingere timp de
cateva minute, dupa utilizare.

17. Scoateti aparatul din prizd in cazul in care nu-I utilizati.

18. Scoateti aparatul din prizd inainte de a-I curdta. Lasati aparatul sa
serdceasca Tnainte de a-i monta sau demonta accesoriile sau
inainte de a- curata. Nu curatati niciodata aparatul cu apa si nu-I
introduceti niciodata in lichid. Nu curatati niciodata aparatul cu
apa de la robinet. Nu folositi niciodata detergenti pentru a curata
aparatul. Curatati aparatul folosind numai un burete / o perie
moale. Rezevorul de apa trebuie curdtat cu o perie adecvata pentru
produsele alimentare.

19. Nu intoarceti aparatul cu susul in jos.

20.1n cazul in care plecati pentru o perioada de timp indelungata, de
exemplu, in concediu etc., aparatul trebuie golit, curdtat si scos din
priza. Clatiti-| Tnainte de reutilizare. Efectuati intregul ciclu de
clatirenainte de a reutiliza aparatul.

21. Nu opriti aparatul in timp ce se desfasoara procesul de detartrare.
Clatiti rezervorul de apa si curatati aparatul pentru a indepdrta
oricereziduuri ale agentului detartrant.

22. Orice operatiune de curatare si intretinere, diferitd de cele uzuale,
vafi efectuata de centrele de service agreate de
NESCAFE® Dolce Gusto®. Nu demontati aparatul si nu introduceti
nimicin orificiile acestuia.

23.1n cazul 1n care aparatul este utilizat intens, fard ai se acorda un
timp de récire suficient, aparatul se va opri temporar din functiune,
iarindicatorul de culoare rosie va lumina intermitent. Acest fapt se
petrece pentru a va proteja aparatul de supraincalzire. Opriti
aparatul timp de 20 de minute pentru a-| 1dsa sa se raceasca.

24. Nu utilizati un aparat care are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat. Pentru a evita orice pericol, in cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
agentul acestuia de service sau alte persoane cu calificare sim-
ilard. Nu utilizati un aparat care functioneaza anormal sau care a
fost deteriorat in vreun fel. Scoateti imediat cablul de alimentare
din priza. Retumati aparatul detenorat la cel mai apropiat centru
de service autorizat agreat de NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Folosirea unor accesorii nerecomandate de catre producatorul
aparatului poate conduce |a incendii, electrocutari sau ranirea per-
soanelor.

| ROJ

37



(RO

26. Nu |asati cablul de alimentare sa atdme peste marginea mesei sau a
tejghelei, ori sa se atinga de suprafete fierbinti sau muchii ascutite. Nu
|asati cablul de alimentare sa atme (risc de impiedicare). Nu atingeti
niciodata cablul de alimentare dacd aveti méinile ude.

27. Nu asezati aparatul pe sau in apropierea unui arzator electric sau cu gaz,
ori Tntr-un cuptor incalzit.

28. Pentru a deconecta aparatul, opriti-l si apoi scoateti stecherul din priza
de alimentare. Nu trageti de cablul de alimentare pentru a deconecta
aparatul.

29. Introduceti intotdeauna suportul capsulei in aparat pentru a prepara o
bauturd. Nu indepartati suportul capsulei Tnainte ca lumina intermitenta
aindicatorului sa se opreascd. Aparatul nu functioneaza in cazul in care
suportul capsulei nu este inserat.

30. Aparatele echipate cu 0 maneta de blocare: v puteti opari daca maneta
de blocare este deschisa in timpul ciclurilor de preparare a bauturii. Nu
trageti maneta de blocare inainte de oprirea iluminarii intermitente a
luminilor aparatului.

31. Nu puneti degetele sub duzd in timpul procesului de preparare a bauturii.

32. Nu atingeti injectorul de la partea superioard a aparatului.

33. Nu transportati niciodatd aparatul tindndu-I de partea superioara.

34. Suportul capsulei este echipat cu un magnet permanent. Evitati amplas-
area suportului capsulei |anga aparate sau obiecte care se pot deteriora
prin magnetizare, de ex., carti de credit, unitati USB i alte dispozitive
informatice, casete video, televizoare sau monitoare de calculator cu tub
catodic, ceasuri mecanice, aparate auditive si boxe.

35. Pacientii cu stimulatoare cardiace sau defibnlatoare: Nu tineti suportul
pentru capsule direct deasupra stimulatorului cardiac sau defib-
filatorului.

36. In cazul in care stecherul aparatului nu se potriveste cu priza de ali-
mentare, acesta trebuie Tnlocuit cu unul adecvat de catre un centru de ser-
vice autorizat NESCAFE® Dolce Gusto® linie telefonica directa.

37. Ambalajul este realizat din materiale reciclabile. Pentru informatii supli-
mentare privind programele de reciclare, contactati consiliul / autoritatea
locald. Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi
recuperate sau reciclate.

38. Pentru instructiuni suplimentare asupra modului de utilizare a aparatului
casnic consultati manualul de utilizare pe www.dolce-gusto.com sau
apelati numarul telefonic direct NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Va aducem la cunostinta ca aparatul consuma curent electric (0,4 W/h)
chiarsi atunci cand se afld in modul ecologic.

40. Nu Iasati aparatul si cablul sau la indemana copiilor sub 8 ani. Copii nu
trebuie sa se joace cu acest produs.

A1. Acest aparat poate fi utilizat de copiii de peste 8 ani sau de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lip-
site de experientd, dacd sunt supravegheate sau instruite asupra utilizarii
aparatuluiintr-o manierd sigurd i daca inteleg pericolele implicate.

42. Curdtarea si mentenanta nu vor fi realizate de catre copii decat daca au
peste8 ani si sunt supravegheati.

A Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu
38

indepartati carcasa. Aparatul nu contine parti reparabile de
cdtre utilizator. Reparatiile vor fi efectuate doar de personal de
service, calificat!

NUMAI PENTRU PIETELE EUROPENE:
Génditi-va la mediul inconjurator!

Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase
care pot fi recuperate sau reciclate.

mmmm | dsati- la un centru de colectare a deseurilor sau la un
centru de service autorizat unde va avea loc eliminarea
n mod adecvat. Directiva europeana 2012/19/UE
privitoare la echipamentele electrice si electronice
(WEEE) prevede ca aparatele electrocasnice uzate nu pot
fi eliminate sub formd de deseuri casnice nesortate. Apar-
atele electrocasnice vechi trebuie colectate separat pen-
tru a optimiza sortarea si reciclarea componentelor si
pentru a reduce impactul asupra sanatatii oamenilor si
mediului.

Garantia nu acopera aparatele care nu functioneaza sau nu fun-
ctioneaza corespunzator din cauza ca nu au fost corect utilizate si/-
sau detartrate.



Kadar uporabljate elekiricne aparate, je vedno potrebno upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkijuéno z naslednijimi:

VARNOSTNI UKREPI

1. Preberite vsa navodila in upostevajte vamostne napotke. Vsaka zloraba
aparata lahko povzrogi poSkodbe.

2. Aparat prikljucite na glavno vticnico, ki je ozemljena. Glavna napetost
mora biti enaka kot podatki na tipski tablici. Uporaba nepravilne
povezave ho razveljavila garancijo in je lahko nevama.

3.Ta aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvih. Ni namenjen
za uporabo v naslednjih podrogjih in garancija ne bo veljala za:

— kuhinje za osebje vtrgovinah, pisamah in drugih delovnih okoljih;

—turisticnih kmetijah;

—uporabo s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih
okoljih;

—okolja s prenoGitvijo in zajtrkom;

4, Vasa aparat je namenjen samo za domaco uporabo in na nadmorski
viSini pod 3400 m.

9.V primeru neprimeme uporabe ali neupoStevanja navodil, proizvajalec
ne prevzema nobene odgovomosti in garancije.

6. Priporocamo uporabo kapsul NESCAFE® Dolce Gusto®, ki so izdelane
in preizkusene za aparat NESCAFE® Dolce Gusto®. Bile s0 zasnovane
za skupno delovanje - vzajemno delovanje zagotavlja kakovost skodelice
napitka, po kateri je NESCAFE® Dolce Gusto® poznan. Vsaka kapsula
jezasnovana za pripravo idealne skodelice in je ni mogoGe ponovno
uporabiti.

7.Vrotih kapsul ne odstranjujte z roko. Za odstranjevanje uporabljenih
kapsul vedno uporabljate rocaj drZala kapsul.

8. Aparat vedno uporabljajte na ravni, stabilni delovni povrSini, ki je
odpoma na vro€ino ter stran od virov vrogine ali Skropljenja vode.

9. Za zasito pred poZarom, elektriénim Sokom ali poSkodbo oseb
prikljucnega kabla, vtikagev ali aparata ne potapljajte v vodo ali drugo
tekoCino. Preprecite razlitje po vtikacu. ElektriCnega kabla se nikoli ne
dotikajte z mokrimi rokami. Ne prenapolnite rezervoarja za vodo.

10. V nujnem primeru vtikac takoj odstranite iz elektriéne vticnice.

11. Vprimeru uporabe aparata v bliZini otrok je potreben skrben nadzor.
Aparat/elektricni kabel/drZalo kapsul hranite izven dosega otrok. Otroke
je potrebno nadzorovati, da se prepricate, da se ne igrajo z aparatom.
Aparata med pripravo napitka nikoli ne pustite brez nadzora.

12. Ta aparat ni namenjen za uporaho s strani otrok ali oseb, ki imajo
omejenefizicne, gibalne ali duSevne sposobnosti ali pomanjkanje
izkuenj in znanja, razen Ce so nadzorovane ali poucene o uporabi
aparata s strani osebe, ki je odgovoma za njihovo vamost. Osebe, ki
imajoomejeno razumevanje ali ne razumejo upravljanja ali uporabe
tega aparata, morajo najprej prebrati in popolnoma razumeti vsebino
uporabniSkega prirocnika in kjer je potrebno poiskati dodatna navodila
Za njegovo obratovanje in uporabo pri osebah odgovomih za njihovo
vamost.

13. Aparata ne uporabljajte brez pladnja in mreze za kapljice, razen kadar
uporabljate zelo visoko skodelico. Aparata ne uporabljajte za pripravo
vroce vode.

14. |z zdravstvenih razlogov rezervoar za vodo vedno napolnite s svezo, pitno
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vodo.

15. Po uporabi aparata vedno odstranite kapsulo in ofistite drzalo
kapsule. Pladen] za kapljice in posodo za kapsule dnevno izpraznite
inoCistite. Uporabniki alergicni na mletne izdelke: Glavo splaknite
skladno s postopkom CiScenja.

16. Povrsina grelnega elementa je po uporabi vroca zaradi preostale
toplote in plasticno ohiSje je lahko nekaj minut po uporabi toplo na
dotik. upon use.

17. Aparat odklopite iz glavne vticnice, kadar aparat ni v uporabi.

18. Pred €iStenjem kabel izvlecite iz glavne vticnice. Pred €istenjem
aparata, pustite, da se le-ta ohladi preden nadenete ali snamete
katerega od delov. Nikoli ne Cistite na mokro ali ne namakajte
aparata v nobeno teko€ino. Aparata nikoli ne Cistite pod tekoto
vodo. Za CiSEenje aparata nikoli ne uporabljajte Cistilnih sredstev.
Aparat Cistite le z uporabo mehkih gob/Stetk. Rezervoar za vodo
oCistite s SCetko za otroke stekleniCke.

19. Nikoli ne obraCajte aparata na glavo.

20. Ce ste odstotni dlje Casa, na poCitnicah, itd. je aparat potrebno
izprazniti, o€istiti in odklopltl Pred ponovno uporabo splaknite. Pred
ponovno uporaho aparata izvedite cikel splakovanja.

21. Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna aparata ne izk-
lapljajte. Splaknite rezervoar za vodo in ofistite aparat, da se
izognete morebitnim preostalim ostankom sredstva za odstran-
jevanjevodnega kamna.
rabe mora biti opravljen s strani poprodajnega servisnega centra, ki
ga je odobril NESCAFE® Dolce Gusto®. Ne razstavljajte aparata in
nevstavljajte nicesar v odprtine.

23.V primeru intenzivne uporabe in pomanjkanja ¢asa za hlajenje bo
aparat zacasno prenehal delovati in rdeca kontrolna lucka bo utri-
pala. To bo aparat za&Citilo pred pregrevanjem. Aparat izklopite za
20 minut in pustite, da se ohladi.

24. Ne uporabljajte aparata, ki ima poskodovan kabel ali vtikat. Ce je
napajalni kabel poSkodovan, mora biti zamenjan s strani pro-
izvajalca, njegovega servisa ali podobnega kvalificiranega osebja,
da se izognete nevamostim. Ne upravljajte nobenega aparata, ki ne
deluje pravilno ali je bil poSkodovan na kakrSen koli naCin. Takoj
izvlecite kabel. PoSkodovan aparat vmite v najblizji pooblascen ser-
visni center, ki ga je odobril NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Uporaba pripomockov, ki jih ni priporo€il proizvajalec, lahko
povzroCi pozar, elekiricni Sok ali poSkodbe oseb.

26. Ne pustite, da bi kabel visel ¢ez rob mize ali pulta ali da bi se
dotikal vrocih povrSin ali ostrih robov. Ne dovolite, da bi kabel visel
(nevamost spotikanja). Kabla se nikoli ne dotikajte z mokrimi
rokami.

27. Ne polagajte ga na ali v bliZino vrotega plina ali elektricnega
grelca ali v ogreto pegico.

28. Za prekinitev povezave izklopite aparat, potem odstranite vtikac iz
vticnice. Ne izklapljajte aparata zvleCenjem kabla.

29. Vedno zaprite ekstrakcijsko glavo z drzalom kapsule. Ne izvlecite
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drzala kapsule preden indikator ne preneha utripati. Aparat ne bo deloval,
CedrZalo kapsule ni vstavljeno.

30. Aparati opremljeni z zaporno rocico: ¢e zapomo rocico odprete med cikli
priprave napitka, lahko pride do opeklin. Ne vlecite zapome rocice dokler
luCke na aparatu ne prenehajo utripati.

31. Ne polagajte prstov pod odprtino med pripravljanjem napitka.

32. Ne dotikajte se injektorja glave aparata.

33. Aparata nikoli ne nosite za glavo aparata.

34. Drzalo kapsule je opremljeno s stalnim magnetom. lzognite se polaganju
drzala kapsule blizu naprav ali objektov, ki so lahko poSkodovani zaradi
magnetizma, npr. kreditne kartice, usb gonilniki in druge podatkovne
naprave, video kasete, televizijski in racunalniSki monitorji, mehanske
ure, slusni pripomocki in zvocniki.

35. Pacienti s srénimi spodbujevalniki ali defibrilatorji: DrZala kapsule ne
drzite neposredno nad srénim spodbujevalnikom ali defibrilatorjem.

36. Ce se elektricna vticnica ne ujema z vtikaem na aparatu, vtikac nado-
mestitez ustreznim tipom v poprodajnem servisnem centru, ki ga je
potrdil NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. Embalaza je narejena iz materiala, ki ga lahko reciklirate. Obmite se na
lokalno skupnost/urad za nadaljnje informacije glede programa recik-
liranja. Va$ aparat vsebuje vredne materiale, ki se lahko obnovijo ali
reciklirajo.

38. Dodatna navodila kako uporabljati aparat, najdete v prirotniku za
uporabo www.dolce-gusto.com ali pokliCite telefonsko Stevilko
NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Prosimo zavedajte se, da aparat medtem $e vedno uporablja elektriko v
eko nacinu (0,4 W/uro).

40. Hranite aparat in kabel izven dosega rok ofrok, starih manj kot 8 let.
Aparat ni igraca.

41. Aparat lahko uporabljajo otroci nad 8. letom starosti in osebe zomejen-
imi fiziCnimi, senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi ali brez
izkusenj, ¢e so pod nadzorom ali so jim dana navodila za vamo uporabo
in Ge razumejo povezana tveganja.

42. Cistenja in uporabniSkega vzdrzevanja naj ne izvajajo otroci mlajsi od 8
let in brez nadzora odrasle osebe.

A Za zmanj3anje nevamnosti poZara ali elektriCnega udara, ne
odstranjujte pokrova. Aparat ne vsebuje delov, ki bi jih bilo
potrebno senvisirati. Popravila naj izvaja le pooblasteno ser-
visno osebje!

SAMO EVROPSKI TRGI:
Pomislite na okolje!

Va§ aparat vsebuje vredne materiale, ki se lahko obnovijo ali
reciklirajo.

mmm (dloZite ga v lokalni toCki za zbiranje odpadkov ali v
odobrenem servisnem centru, kjer bo pravilno odstranjen.
Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektron-
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ski opremi (OEEO), ki dolota da rabljeni gospodinjski aparati
ne smejo biti odstranjeni med gospodinjske aparate. Stare
naprave je treba zbirati loéenoza optimizacijo sortiranja in
reciklazo njihovih delov ter za zmanjSanje vpliva na zdravje
ljudi in okolje.

Garancija ne krije aparatov, ki ne delujejo ali ne delujejo pravilno
zaradi nepravilnega vzdrZevanja in/ali odstranjevanja vodnega
kamna.



Kada koristite elektricne uredaie, uviiek treba voditi racuna o osnovnim mjerama predostroznosti, ukljucujuéi sliedece:

SIGURNOSNE NAPOMENE

1. Progitajte cijele upute i saCuvajte ove sigumosne upute. Bilo koja vrsta
zZlouporabe aparata moze dovesti do potencijalne ozljede.

2. Uredaj prikljuite na uticnicu samo putem uzemljenog voda. Napon
mreze mora odgovarati naponu navedenom na nazivnoj ploici uredaja.
KoriStenje neispravnih spojeva ponistit ¢e jamstvo i moze hiti opasno.

3. Ovaj je uredaj iskljucivo namijenjen koristenju u domacinstvu. Nije
namijenjenza sljedece naCine uporabe, te se jamstvo nece odnositi na
primjenu:

— kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruZenjima;

—na farmama;

—od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruZenjima;

—u objektima koji nude noGenje i doruak;

4. Va$§ aparat namijenjen je za kuénu uporabu samo unutar kuce na nad-
morskim visinama ispod 3400 m.

5. U sluéaju neprikladne uporabe ili nepostivanja uputa, proizvodac ne
preuzima odgovomost i jamstvo se nece primjenjivati.

6. Savjetujemo koriStenje NESCAFE® Dolce Gusto® kapsula nam-
ijenjenihi testiranih za uredaj NESCAFE® Dolce Gusto®. Kapsule su
osmiSljeneza savrseno medusobno djelovanje s uredajem koje pruza
kvalitetu u Salici po kojoj je NESCAFE® Dolce Gusto® poznat. Svaka je
kapsula napravljena za pripremu savrSene Salice napitka i ne moze se
ponovno koristiti.

7. Ne vadite vruée kapsule golim rukama. Za odlaganje iskoristenih
kapsula uvijek koristite rucku drZaca kapsule.

8. Uredaj uvijek koristite na ravnoj, stabilnoj povrSini otpomoj na toplinu i
udaljenoj od izvora topline ili prskanja vodom.

9. 7a zastitu od pozara, strujnog udara i ozljeda, naponski kabel, utikace i
uredaj ne uranjajte u vodu ili ostale tekuéine. |zbjegavajte prolijevanje
na utikac. Naponski kabel nikada ne dirajte viaznim rukama. Ne punite
spremnik za vodu preko navedene granice.

10. Usslugaju nuzde, odmah izvadite utikag iz uticnice.

11. Kada se uredaj koristi u blizini djece potreban je poseban nadzor. Uredaj
/naponski kabel / drZa¢ kapsula drZite izvan dohvata djece. Djecu treba
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Dok pripremate
napitke, uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora.

12. Ovaj uredaj nije namijenjen da bi se njime koristila djeca ili osobe
smanjenih fizickih, senzomih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe bez
iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire osoba odgovoma za njihovu
sigumostili im je dala upute za uporabu uredaja. Osobe ogranicenog
shvacanjai osobe koje ne shvacaju nacin rada i svrhu uporabe uredaja
moraju najprije procitati i potpuno razumjeti sadrzaj korisnickog pri-
rucnikai potraziti dodatnu poduku o nadinu rada i uporabi uredaja od
strane osobe odgovome za njihovu sigumost.

13. Ne koristite uredaj bez plitice i reSetke osim kada koristite vrlo visoku
Salicu. Ne koristite uredaj za pripremu vruée vode.

14. Zhog zdravstvene sigumosti, spremnik za vodu uvijek punite svjezom
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pitkom vodom.

15. Nakon koriStenja uredaja uvijek izvadite kapsulu i ofistite drzac
kapsule. Svakodnevno ispraznite i ofistite pliticu i leZiSte kapsule.
Korisnici alergitni na mlijecne proizvode: Isperite uredaj prema pos-
tupku iscenja.

16. Povrsina grijaca ostaje topla nakon uporabe i plasticna kucista
mogu biti topla na dodir nekoliko minuta nakon uporabe.

17. lzvucite utikag iz uticnice kada se uredaj ne koristi.

18. lzvucite utikag iz uticnice prije nego zapocnete s €iscenjem. Pustite
uredaj za se ohladi prije nego zapoCnete stavljati ili skidati
dijelove, i prije CiScenja uredaja. Uredaj ne smijete namakati niti
uranjati u bilo kakvu tekuéinu. Uredaj ne smijete prati pod tekucom
vodom. Za ¢iS¢enje uredaja nikada ne koristite deterdzente. Uredaj
Cistite samo koriste¢i meke spuzvice/Getkice. Spremnik za vodu
treba Cistiti Cistom Cetkom.

19. Aparat nikada ne okrecite naglavacke.

20. Ako ste duze vrijeme odsutni, na godiSnjem odmoru i sl., uredaj
ponovne uporabe. Pokrenite ciklus za ispiranje prije ponovnog kor-
iStenja uredaja.

21. Ne iskljucujte uredaj dok traje proces uklanjanja kamenca. Isperite
spremnik za vodu i ofistite uredaj kako biste uklonili ostatke sred-
stva za uklanjanje kamenca.

22. Sve radnje osim ¢iSéenja i uobiCajene brige o uredaju osim nor-
malnog koriStenja mora obayiti servisni centar koji je odobrila
sluzba za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto®. Ne rastavljajte
uredaj i ne stavljajte predmete u otvore uredaja.

23. Usslucaju intenzivne upotrebe bez dovoljno vremena za hladenie,
naprava ¢e priviemeno prestati funkcionirati, a treperit ¢e crveno
svjetloindikatora. To ée uredaj zastititi od pregrijavanja. Iskljucite
uredaj na 20 minuta kako bi se ohladio.

24. Ne koristite uredaje s oStecenim naponskim kabelom ili utikacem.
Kako bi se izbjegle opasnosti, ako je naponski kabel oStecen, mora
gazamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili kvalificirana
osoba. Ne koristite neispravne ili na bilo koji nacin oStecene
uredaje. 0dmah izvucite utika€ iz uticnice. Odnesite oteceni uredaj
u najblizj ovlasteni servis koji je odredila
NESCAFE® Dolce Gusto® sluzba za korisnike.

25. Uporaba dodatnih nastavaka koje nije preporucio proizvodac
uredaja moze uzrokovati pozar, strujni udar ili ozljede.

26. Kabel ne smije visjeti preko rubova stola ili elemenata, niti dodi-
rivati vruce povrSine ili otre bridove. Pazite da kabel ne visi u zraku
(opasnost od spoticanja). Naponski kabel nikada ne dirajte viaznim
rukama.

27. Ne stavljajte ga na ili u blizinu vruéih plinskih plamenika,
elektriCnih grijacih ploca, ili u zagrijanu pecnicu.

28. Za odspajanje, iskljucite aparat, a zatim izvadite utika€ iz utiCnice.
Ne povlaCite za kabel kako biste izvukli utika.

29. Za pripremu napitka drZa€ za kapsulu uvijek umetnite u aparat. Ne
izviadite drzaC za kapsulu prije nego Sto indikator prestane treperiti.
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Uredaj nece raditi ako drza€ za kapsulu nije umetnut.

30. Aparat je opremljen ruckom za zakljutavanje: moze se pojaviti para ako
jerudica za zakljucavanje otvorena tijekom ciklusa pripreme. Ne povlacite
rucku za zaklju€avanje prije no StoZaruljice na aparatu ne prestati
treptati.

31. Ne stavljajte prste pod mlaznicu tijekom pripreme napitka.

32. Ne dirajte mlaznicu na glavi aparata.

33. Nikad ne nosite uredaj drzeéi ga za glavu.

34. Drzac za kapsule opremljen je trajnim magnetom. Izbjegavajte stavljanje
drzaCa za kapsule u blizini uredaja i predmeta koji se mogu oStetiti
uslijed djelovanja magnetskog polja, kao Sto su kreditne kartice, USB
diskovi i ostali podatkovni uredaji, videovrpce, televizori i kompjutorski
monitori s katodnom cijevi, mehanicki satovi, slusni aparati i zvuénici.

35. Bolesnici s pacemakerom ili defibrilatorom: Ne drZite drza¢ kapsule
izravno preko pacemakera ili defibrilatora.

36. Ako utikac na uredaju ne odgovara naponskoj uticnici, sewvis koji je
odobrila sluzba za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto® treba utikac zam-
ijeniti utikadem odgovarajuceg tipa. hotline.

37. Ambalaza je napravljena od materijala koji se mogu reciklirati. Obratite
selokalnom odboru / nadleznim sluzbama za dodatne informacije o pro-
gramima recikliranja. Va$ uredaj sadrZi vrijedne materijale koji se mogu
reciklirati ili ponovno iskoristiti.

38. Dodatne smjemice o tome kako koristiti uredaj potrazite u korisnickom pri-
rucniku na www.dolce-gusto.com ili nazovite NESCAFE® Dolce Gusto®
sluzbu za korisnike.

39. Imajte na umu da uredaj i u eko nacinu rada jo$ uvijek troi elektricnu
energiju (0,4 W/sat).

40. Aparati prikljucni vod drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina
starosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

41. Uredaj smiju koristiti djeca od navrSenih 8 godina starosti i osobe ogran-
iGenih fizickih, senzomih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva
ukoliko su pod nadzorom ili su primile upute za sigumu uporabu uredaja
i ako razumiju opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja.

42. Uredaj ne smiju Cistiti niti njime rukovati djeca ukoliko nisu starija od 8
godinai ukoliko ih pritom ne nadzire odrasla osoba.

A Kako biste smanjili rizik od poZara ili strujnog udara, ne skida-
jte oklop uredaja. U uredaju nema dijelova koje moze ser-
visirati korisnik. Popravke smije obavljati samo ovlaSteno
Servisno osoblje!

SAMO ZA EUROPSKA TRZISTA:
Mislite na okolis!

Va$ uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati ili
ponovno iskoristiti.

mmm (stavite ga na lokalnom mjestu za skupljanje otpadaili kod
ovlastenog servisnog centra, gdje ¢e biti odlozen na odgo-
varajuci nacin. Europska direktiva 2012/19/EZ o otpadu od
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elektricne i elektroniCke opreme (WEEE) propisuje da se kor-
iSteni kuéanski uredaji ne smiju odlagati u uobicajeni
nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaji moraju se sakupljati
odvojeno radi optimiziranja sortiranja i recikliranja njihovih
dijelova i smanjenja utjecaja na zdravlje ljudi i okolis.

Jamstvo ne pokriva aparate koji ne rade ili ne rade ispravno jer
nisu uredno odrZavani i/ili ako se nije uredno uklanjao kamenac.



Prilikom upotrebe elekiricnih aparata uvek treba da se pridrzavate osnovnih mera predostroznosti:

MERE PREDOSTROZNOSTI

1. Procitajte sva uputstva i sacuvajte ove mere predostroznosti. Svaka
pogreSna upotreba aparata moze da izazove mogucnost povredivanja.

2. UKljucite aparat iskljucivo u utinicu sa uzemljenjem. Napon instala-
cijamora biti isti kao i napon naveden na plogici aparata. Upotrebom
neadekvatnog prikljucka izgubicete garanciju i moZete sebe dovesti u
opasnost.

3. Ovaj aparat je namenjen za upotrebu iskljucivo u domacinstvu. Ne
treba ga koristiti za slede¢e namene i garancijom nije obuhvaéena upo-
treba u:

—kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim sredinama;

—na farmama;

—od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruzenjima rez-
idencijalnog tipa;

—u smestajnim kapacitetima koji nude nocenje s doruckom;

4. Vas§ aparat je predviden za kuénu upotrebu iskljucivo unutar kuce na
nadmorskoj visini manjoj od 3400 m.

5. U sluéaju neodgovarajuce upotrebe ili propusta da se slede uputstva,
proizvodac nece snositi nikakvu odgovormnost i garancija ¢e prestati da
vai.

6. Preporucujemo upotrebu NESCAFE® Dolce Gusto® kapsula koje su pre-
dvidenei testirane za ovaj NESCAFE® Dolce Gusto® aparat. Kapsule
su napravljene tako da se savrSeno medusobno dopunjuju sa uredajem
Sto pruza kvalitet u Soljici po kojoj je NESCAFE® Dolce Gusto® poznat.
Svaka kapsula je napravljena za pripremanje savrSene Soljice kafe i ne
moZe se koristiti viSe puta.

7.Vruée kapsule nemojte uklanjati rukom. Za uklanjanje iskoriSéenih
kapsula uvek koristite drSku drzaCa kapsula.

8. Aparat uvek koristite na ravnoj i stabilnoj podlozi otpomoj na toplotu i
podaljeod izvora toplote ili mesta gde moze biti izloZen prskanju vode.

9. Da histe se zastitili od izbijanja pozara, strujnog udara i povredivanja,
kabl, utika€ i uredaj nemojte uranjati uvodu niti bilo koju drugu
teCnost. Pazite da ne prospete tenost na utikac. Kabl nikada nemojte
dodirivati mokrim rukama. Nemojte prepunjavati posudu za vodu.

10. Usslugaju hitne situacije, utika¢ odmah izvadite iz uticnice.

11. Potrebno je strogo nadziranje kada se aparat koristi u blizini dece.
Aparat, kabl i drZa¢ kapsule drZite van domasSaja dece. Decu treba
nadzirati kako im se ne bi dozvolilo da se igraju ovim aparatom. Aparat
nikada nemojte ostaviti bez nadzora u toku pripreme napitka.

12. Nije predvideno da aparat koriste deca ili osobe sa smanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili lica bez iskustva i znanja,
osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je odgovoma za njihovu bezbed-
nostili akoim ona nije dala savete o upotrebi aparata. Osobe koje
imajuograniceno ili nikakvo razumevanje u pogledu nacina rada i upo-
trebe ovog aparata najpre moraju da procitaju i potpuno razumeju sad-
rZaj uputstva za upotrebu i, kada je to na mestu, da zatraze dodatnu
obuku o nadinu rada i upotrebi od strane osobe koja je odgovorna za nji-
hovu bezbednost.
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13. Aparat nemojte koristiti bez posude za sakupljanje iskapale te¢nosti
i reSetke izuzev ako koristite veoma visoku Solju. Aparat nemojte kor-
istiti za zagrevanje vode.

14. 1z zdravstvenih razloga u posudu za vodu uvek sipajte svezu vodu
zapice.

15. Nakon upotrebe aparata obavezno uklonite kapsulu i o€istite njen
drzag. Svakodnevno Gistite posudu za sakupljanje iskapale te¢nosti
i mesto predvideno za kapsulu. Korisnici koji su alergicni na
mlecne proizvode: ispirajte aparat u skladu s procedurom za
CiScenje.

16. Povrsina grejata moze hiti topla nakon upotrebe i plasticna kuéista
mogu biti topla na dodir nekoliko minuta nakon upotrebe.

17. Utikag izvucite iz uticnice kada ne koristite aparat.

18. Utika izvucite iz uticnice pre CiScenja. Pre stavljanja ili skidanja
delova, odnosno pre ¢iSenja, ostavite aparat da se ohladi. Aparat
nikada nemojte Cistiti mokrom krpom i nemojte ga potapati u bilo
koju teénost. Aparat nikada nemojte Gistiti pod tekuéom vodom. Za
¢iSéenje aparata nikada nemojte koristiti deterdzente. Aparat Cistite
iskljucivomekim sunderom/Cetkom. Posudu za vodu treba Cistiti
Cistom Cetkom.

19. Nikada ne okreéite aparat naopako.

20. Ako Gete biti odsutni duze vreme, na godiSnjem odmoru ili slicno,
aparat morate isprazniti, oCistiti i iskljuciti iz struje. Isperite ga pre
ponovne upotrebe. Ukljucite ciklus ispiranja pre ponovne upotrebe
aparata.

21. Aparat nemojte iskljucivati tokom postupka uklanjanja kamenca.
Isperite posudu za vodu i ofistite aparat kako u njemu ne bi ostali
tragovi sredstva za uklanjanje kamenca.

22. Svaki rad, €iséenje i odrZavanje koje odstupa od uobicajenog treba
daobavi ovladceni servis koji je odobrila sluzba za korisnike
NESCAFE® Dolce Gusto®. Aparat nemojte rasklapati i nemojte
stavljati bilo kakve predmete u otvore.

23. U slucaju intenzivne upotrebe bez ostavljanja dovoljno viemena
aparatu da se ohladi, aparat ¢e priviemeno prestati da radi, a
crveni svetlosni indikator pocece da treperi. Ova funkcija sluzi da
zaStiti aparat od pregrevanja. Iskljucite aparat i ostavite ga 20
minuta da se ohladi.

24. Aparat nemojte koristiti ako je kabl ili utikac oStecen. Da bi se izbe-
gla opasnost, oSteéeni kabl treba da zameni proizvodac, ovlaSéeni
servis ili osoba slicnih kvalifikacija. Nemojte da koristite aparat
koji ne radi ispravno ili ima bilo kakvih oStecenja. Odmah izvucite
utikac. Odnesite oSteceni aparat u najblizi ovlasceni sevis koji je
odredila sluzba za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Upotreba pribora koje nije preporucio proizvodac, moze da izazove
poZar, strujni udar ili povredu.

26. Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili kuhinjske radne
povrSine, pazite da ne dodiruje vruée povrSine ili ostre ivice. Nemo-
jte dozvoliti da kabl visi (opasnost od saplitanja). Kabl nikada
nemojte dodirivati mokrim rukama.

27. Nemojte ga stavljati na ili blizu vruce plinske ili elekiricne ringle,
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niti u zagrejanu remu.

28. Da histe iskopcali, okrenite aparat i zatim izvadite utikac iz uticnice. Ne
iskljuujte aparat iz uticnice povladenjem kabla, ve¢ utikaca.

29. Da histe pripremili napitak, obavezno stavite drza¢ kapsule u aparat.
DrZac kapsule nemojte vaditi pre nego Sto lampica prestane da treperi.
Aparat nece raditi ako se drza¢ kapsule ne nalazi na svom mestu.

30. Aparatima dr8ku za zakljucavanje: moze doéi do opekotina ako je drSka
za zakljucavanije otvorena tokom ciklusa pripreme. Nemojte da povlacite
nagore drku za zakljucavanije pre nego Sto lampice na aparatu ne prest-
anu da trepere.

31. Tokom pripreme napitka nemojte stavljati prste ispod ispusta.

32. Ne dirajte mlaznicu na glavi aparata.

33. Aparat nikada nemojte nositi drzeci ga za glavu.

34. U drza¢ kapsula je ugraden trajni magnet. Drza¢ kapsule nemojte stavl-
jati blizu uredaja i predmeta koji mogu biti oSteéeni magnetizmom kao
Sto su kreditne kartice, USB i drugi memorijski uredaji video-trake, tele-
vizori i kompjuterski monitori s katodnim cevima, mehanicki Gasovnici,
sludni aparati i zvugnici.

35. Pacijenti sa pejsmejkerima ili defibrilatorima: drza¢ kapsule nemojte
drzati odmah iznad pejsmejkera ili defibrilatora.

36. Ako uticnica ne odgovara utikacu na aparatu, odnesite aparat u oviaceni
servis koji je odobrila sluzba za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto® da
kvalifikovana osoba promeni utikag. hotline.

37. AmbalaZa je napravljena od recikliranih materijala. Za dodatne inform-
acijeo programima reciklaze kontaktirajte centar za recikliranje u vaSem
okruZenju. Vas aparat sadrZi dragocene materijale koji mogu biti
obnovljeniili reciklirani.

38. Za dodatne smemice o tome kako koristiti aparat pogledajte uputstvo za
upotrebu na www.dolce-gusto.com ili pozovite NESCAFE® Dolce Gusto®
sluzbu za korisnike.

39. Imajte u vidu da aparat troSi elektricnu energiju i kada se nalazi u eko
rezimu (0,4 W/sat).

40. Drzite aparat i kabl van domasaja dece ispod 8 godina starosti. Deca ne
trebada se igraju aparatom.

A41. Aparat mogu koristiti i deca uzrasta od 8 godina pa navise, kao i osobe
saograniéenim fizickim, Gulnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe
beziskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za
bezbednu upotrebu, i ako razumeju koje posledice mogu nastati usled
neispravnog rukovanja.

42. Ciscenje i rukovanje ne treba da obavljaju deca izuzev ako nemaju vise
od 8 godina i ako nisu pod nadzorom.

A Da biste smanjili opasnost od pozaraili strujnog udara, ne
skidajte oplatu aparata. U aparatu nema delova koje korisnik
moZe sam da servisira. Popravke sme da viSi iskljucivo osoblje
koje je ovladceno za servisiranje!
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SAMO ZA EVROPSKA TRZISTA:
Mislite na Zivotnu sredinu!

Va$§ aparat sadr/i dragocene materijale koji mogu biti
obnovljeni ili reciklirani.

mmm (Qdnesite ga u gradski centar za prikupljanje otpadaili u
ovlaceni servis gde e biti odloZen na odgovarajuci
nacin. Evropska direktiva 2012/19/EU o otpadu od
elektriCne i elektronske opreme (WEEE) propisuje da
uredaji koji se koriste u domacinstvu ne smeju biti
odloZeni u nesortirani komunalni otpad. Stari uredaji
moraju se prikupiti zasebno radi optimalnog sortiranja i
recikliranja njihovih delova, i da bi se smanjio uticaj na
zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Garancijom nisu obuhvaceni aparati koji ne rade ili ne rade
ispravno jer nisu uredno odrZavani i/ili ako kamenac nije uklanjan.



Kora ce KopuCTaT eneKTpryHM anapaTy, Tpeba Aa ce cneaaT oCHOBHUTE 6e36e4HOCHU MepKK, BKNYYYBAjKU M

cnepHvBe:

BE3BEAHOCHW MNMPEAYINPEAOYBAHA

1. MpouwmTaj rv cuTe ynarcTea 1 yyBaj v oue be3beaHoCHM ynarcrea. Cekoja
3710ynoTpebaHa anapaToT Moxxe 43 J0Be/ie 10 NOTeHUMjaHa NoBpea.

2. YpeoT npukiy4yBajTe ro Camo BO LUTEKePU KOM UMaaT 3a3eMjyBatbe.
MpexHWOT HanoH Mopa ia BKAe MCT KaKo AeTauTe HA N0YKATa Co
noaarouy. Co ynotpebara Ha HEMpOMMCEH MPUKNYYOK Ce rybu rapaHLmjaTa
nMoXe a buae pusnyHa.

3. 0BOj yper, € HaMeHeT Camo 3a JoMalliHa yroTpeba. He e HaveHeT 3a
KOpMCTeHbE BO CIEHNTE HAMEHH, a M FapaHLMjaTaHeMa 1a BIKM 3a:

~ KyjHV 3a nepCcoHan BO NPOAABHULM, KaHLENApWM 1 Apyry paboTHu
CpeanHm;

- (apmu;

— KIUEHTU BO XOTe/M, MOTEIU M PYTY BULOBY 00jeKTV 33 IOMYBatbE;

- 00jeKT 3a Crvetbe CO NojanyBatbe;

4. BawwoTanapar e HaMeHeT CaMo 33 A0MalLIHA ynoTpe6a Bo JOMOT Ha
H3OMOPCKaB1COUMHA noManaog 3400 m.

5. Bo cnyuaj Ha 61no KakBa HecoozBETH ynoTpeba unm HeNoUTYBakbe Ha
yNaTCTBaTa, POM3BOAMTENOT HE CHOCU HUKAKBA OATOBOPHOCT U
rapaHLjaTaMoXe 4a He BIKMU. i

6. Hve npenopauysame kopucterbe Ha NESCAFE® Dolce Gusto® kancynu
Kow Ce au3ajHupanm ntectupanm 3a oBaa NESCAFE® Dolce Gusto®
MaLlIHa. Tve ce Au3ajHMpaH¥ 33 33eMHa MHTEPAKLIMIA - UHTe paKLmjaTa
06e36eyBakBanuTeT no yawua no koj NESCAFE® Dolce Gusto® e nosHar.
(Cekojakarncyna e HaMeHeTa 3a MOATOTOBKA HA e1HA COBPLUEHA LLOAja U He
MOXe Ja Ce KOPMCTU N0 BTOpaT.

7. KeLwwkure kancynu He Tprajte m €0 paka. Cekoralu KopucTeTe ja paukara
O/LIPXaYOT 3 Kancynu 3a hpnatbe Ha UCKOPUCTEHUTE KanCynu.

8. AnapatoT ceKorall KopuCTeTe ro Ha paMHa, CTabuiHa ¥ OTHOOTMOPHa
NOBPLUMHa, NOZANEKY Of, U3BOPY Ha TOM/IMHA M NPCKakbe Ha BOJA.

9.3a 3 ce 3awWTMTMTE O, NOXAP, CTPYEH yAap W G13nuKa NoBpesa, kabenor,
MPUKIY4YOKOT WM aNapaToT HeMOjTe Aa M NOTONyBATe NOJ, BOAA MW BO
OMN0 KaKBa TeYHOCT. VI36erHyBajTe UCTypatbe Bp3 MPUKTYYHMLATA.
EnextpuyHmoTKaben HuKoraw He aonMpajre ro co MoKpu pavie. He
NpenoHyBajTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA.

10. Bo ueH cnyuaj, BeAHaLL M3BIETE ja MPUKNYYHULIATA OF LUTEKEPOT.

11. HeonxozHo e 6yaHO BHMMaHMe KOra anaparoT Ce KOpMCTY BO B11131MHa Ha
[AeLa.AnaparoT / eneKTpUIHMOT Kaben / pXaqoT 3a Kancynara ApyeTe ro
MOHaCTpaHaop, AoharoT Ha aeua. [leuara tpeba aa ce HaAreayBaar 3a Aa
BuraeTe CUrypHO ieka He C1 Urpaar Co anaparoT. AMapaToT HUKOrall He
0CTaBajTe ro HeHab/bY/yBaH A0AEKA NOATOTBYBATE MjaaK.

12. OBoj anapaTHe e HaMeHeT fia o KOPMCTAT AeLia WM IMLA CO HAaManeH
MCUXMUYKM, CEH30PCKY UM MEHTATHU CMOCOBHOCTH, MM HA KoM M ank
WCKYCTBO M CNO3HAHME, OCBEH ak0 MM HZrIefyBa WM T NOYHYBa 3a
yroTpebaraHa anaparoT inLe Koe e 0AT0BOPHO 33 HUBHATa be36eHOCT.
JMLaTaKoM MMaaT OrpaHMYEHO UM HUKAKBO pa3buparbe 33
(QYHKUMOHMPArETO M yNoTpebarta Ha 0BOj anapar, Mopaar NpBYH Aaja
MpOYMTaaT M A3 ja pa3bepar CoAPKMHaTa Ha MPUPAYHMKOT 33 KOPUCHULIN U,
aKo e noTpebHo, A nobapaar oN0HUTENHA MOMOLL 33 HErOBOTO
(YHKUMOHMPatbe M ynoTpebaTa Of MLIETO KO € OAFOBOPHO 33 HUBHATA

MK

6e3beaHoCT.

13. Hemojre aaro kopuctuTe anaparot 6e3 G1okaTa 3a kanetbe i
peLLeTKaTa3a Kanekbe, 0CBEH ako Mopa fia Ce ynoTpedm MHory
BMCOKA LLONja. ANapartoT HeMojTe 4a ro KOPUCTUTE 3a i C1 NpaBuTe
KeLIKaBoa.

14. O, 31paBCTBEHYM NPUYMHK, PE3ePBOAPOT 33 BOZA CEKOrall NoNHeTe
roCo CBeXa NWTKA BOZA.

15. Mocne ynotpebara Ha anapartor, Cekorall TprajTe jakancynarau
MUCYMCTETE O JPXKayOT 3a Kancynara. CekojaHeBHO NpasHeTe U
yucTeTe ja GUOKATA 3a Kanekbe W CaaoT 3a Kancynu. KopucHMLM Ko
CeanepruyHm1 Ha MNeyHM NpoM3BOAM: McnnakHeTe ro anaparot
CnopesnpoLeLypara 3a YnCTerbe.

16. NoBpLUMHATa HA PEJHMOT €NEeMEHT € NOAI0XKHA HA 330CTaHaTa
TonAKUHaNoCe ynoTpedara,a NaCTUYHOTO KyKMLLTE MOXe A3 buae
TONNOHA JONWP NOBEKE MUHYTU NOC/E KOPUCTEHETO.

17. Kora He ce kopucTu, u3BaaeTe ro kabenor oz CTpyja.

18. Mpep, fia ro unctwe, ucknyyeTe ro kabenot og crpyja. OctaseTe ro aa
Ceonany npep aa My CTaaTe WM Aa My TpraTe AeN0BM, UM npes 4a
FOYMCTITE ANAPaTOoT. ANapaToT HUKOTALL HeMOjTe i o YMCTUTE CO
MOKPO WM [ia r0 NOTOMYBaTe BO 61N0 KakBa TeYHOCT. Anaparot
HMKOTaLLI He Y1CTeTe o CO TeKyLLTa Boaa. Hukoraw He kopucteTe
[ieTepreHT3a Y1CTeHe Ha anaparoT. AnaparoT YucTeTe ro camo Co
MeK CyHrep/uyeTka. Pe3epBoapot 3a Bofia Tpeba Aa ce YiCT1 Co YncTa
yeTKa.

19. MawwnHaTa HMKOraLw He MPEeBPTYBA[TE ja HaoMaky.

20. Ao e TprHat 33 NOA0NI0 BpeMe, 3a MpasHMLY 1 C1., anapaToT Mopa
[1aCe UCMPa3H¥, i Ce UCYMCTU M Aa Ce UKy, McnnakHeTe npes
MOBTOPHA ynoTpeda. LIMKknycoT Ha nnakHerbe HanpaseTe ro
MOBTOPHOTOKOPUCTEHHE Ha ANapaToT.

21. AnaparoT He 1CKTyYyBajTe 10 AOAEKA IO YACTUTE BAPOBHUKOT.
UcnnakHeTero pe3epBoapoT3a BoAA MUCUMCTETE 10 anapaTor, 3a 4a
u3berHeTe 610 KakBM OCTATOLY OZ, CPECTBOTO 33 YNCTEHE
BAPOBHMK.

22. Cexojapyra hyHKLM, YCTEHE U FPUHKA KO]a € MOMHAKBA Of,
HOPMa/1HaTa, MOpa Ja ja HanpaBaT CepBUCHUTE LIeHTPM 3a MOAAPLUKA
HaMOTPOLLYBauMTe, KOM Ce OBNACTEHM Of, CNy6ara 3a KMeHTM
NESCAFE® Dolce Gusto®.He packnonysajre ro anaparor u He
CTaBajTe HULLTO BO HEFOBUTE OTBOPM.

23. Bo cnyuaj Ha MHTeH3MBHa yroTpeba 6e3 fa ce 0CTaBy 40BOHO BpeMe
3aN1aaeHbe, anaparoT NpuBpeMEHO Ke npecTaHe Aa GYHKUMOHMPA U
ke My Tpenka LipBeHoT MHaykatop. OBa CTy)x1 33 3alUTUTa Ha
BALLMOT anapar O nperpejysarbe. Mcknyuete ro anaparot 20 MuHy™m
3a/ia ce onaom.

24. He KopucTeTe ro anparoT ako My € OLUTETeH KabenoT unm
MPUKTYYHMLATA. AKO € OLLTETEH eNIEKTPUYHUOT Kaben, Hero Tpebaia
r03aMeHM MPOU3BOAMTENOT, CEPBUCHATA CYKOA WK CTUYHM
KBM(UKYBAHW UL, CO LieN [a ce 3berHe pusmk. He BrnyuyBajre
rOanaparoT KOjLUITO He YHKLMOHMPa MCPABHO WA KOj € OLLTETEH
HabwW0 KakoB HauvH. BeaHaw mckmyyete ro kabenor. OwTeTeHnor
ype[,BpareTe ro BO HAJBAMCKMOT CEPBHC KOj € OBNACTEH O
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NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Ynotpebata Hanpubop Koj He e mpernopayaH 0, MPOM3BOAMTENOT, MOXE fid
PEe3yNTMPaco Noxap, CTpyeH yaap Win Gunuka noBpesa.

26. He octagajte ro kabenot aa Bucy o, paboT Ha Macata uiam NOMOLLUHaTa Maca
BOKYjHATa, WK 4a AOMMPAKELLKV MOBPLUMHM WM OCTpY pabosu. He
0CTaBajTe ro KabenoT 4a BUCH (pU3MK 0Z, COMHyBarbe. Kabenot HukoraLy He
JONMPajTe ro CO MOKpH paLle.

27. He cTaBajte ro Bp3 nu 6113y KEXOK FOPUIHUK HA TUTMH WK Ha CTPYja, Wnm
HaBXKELUTEHA Meyka.

28. 33 42 ja UcknyumTe MALLIMHATA, IPUTUCHETE Ha UCKITYYEHO, A MOTOA U3BIAeTe
rokabenot of CTpyja. He ncknyuyBajTe Beyejku ro kabenor.

29. Cekoralu CTaBajTe Ap)ay 33 Karcyna BO MaLIMHATA 3a d NOArOTBUTe
nujanak. He BaneTe ro ApXayoT 3a Kancynu OAeKa He M3racHe TPenkareTo
HaMHAVKATOPOT. AnaparoT Hema Aa paboTy ako He e BMeTHAT APXaqoT Ha
Kancynara.

30. MawwuHW onpeMeHm €O padka 3a bnokmparbe: Moxe a fojae [0
ronapyBarbe LOKO/KY paykaTa e 0TBOPEHa BO TEKOT Ha LIMKITYCOT Ha
Bpvierbe. He noBnekyBajTe ja pakara 3a 610km1parbe foaeKa He Ce yracHar
(BET/aTaHa MalLMHaTa.

31. He craBajre rv npcTvTe N0z 0TBOPOT 3a UCTEKYBAkbE A0AEKA NOArOTBYBaTe
Mujanak.

32. He fonupajTe ro MHjeKTOpOT Ha [/1aBaTa 3a eKCTPaKLyja.

33, Hukoralu He HoceTe ro anapaToT Ap)KejKv ro 3a r1aBaTa 33 eKCTpakLyja.

34. [IpxaqoT 33 Kancynv e onpemeH Co NepMaHeHTeH MarHer. M36erHysajre
[APXau0T3a Kancynu Aaro Crasre BO 6/1131Ha Ha anapai UNpeaMeTH Kou
MOXe [ OWALaT OLLTETEHM O MarHeT3aM, Kako Ha M. KpeaUTHU KaTUUKM,
USB cvkosy v apyr HOCa4M Ha NOAATOLM, BUBEO-NEHTH, TENEBU30PH U
KOMTIjyTe pCKMMOHUTOPM CO KaTOAHA LIEBK3, MeXaHW/KM YaCOBHMLM,
anapatinkbasa C1yLlakbe U 3BY4HULM.

35. MauyeHm co nejcmejkep unw fedmbpunarop: [pkayoT Ha Kancynara
HEMOjTe Aa ro ApXKuTe AUPEKTHO Bp3 NejcMejkepoT um aednbpunatopor.

36. AKO LUTeKepoT He CO0ABETCTBYBA HA NPMKNYYHMLATA O, aNapartoT, 3amMeHeTe
Janpukny4HMLATa CO COOABETEH TMM BO HEKO] LIEHTap 3a MOAAPLLKA KOJLUTO
€ 0BnacTeH of, cnyx6ara3a knuenm HaNESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

37. Ambanaxara e HanpaseHa 0z peLmKnupaHmu Marepujani. KoHTaktvpajte co
BALLIMTeE IOKTHW BNACTW 3 MoBeKe MHAOPMALMKM BO BPCKa CO NporpammTe
3apeumknvparbe. Bawwmot anapar coapyky CKanoLeHN MaTepujany Ko
MOaT/ia braar 06HOBEHM MW PELMKNUPAHM.

38. 33 L0NONHUTENHM YNATCTBA 33 TOAKAKO Ce KOPMCTM anapaToT, NorneaHeTe
roMpPUPaYHIMKOT 33 KOPUCHNLM Www.dolce-gusto.com Mnu jaBeTe ce Ha
pexypruortenedoH NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. bupete CBeCHM fieka anapaToT KOPUCTY eNEKTPUYHA eHEpruja 1 KOra € BO
exo-pexwmor (0,4 W/uac).

40. Anaparot 1 HerogvoT kaben YyBajTe M HacTpaHa 0 A0(aToT Ha AeLla
nomanuof, 8 roavkm. [leuara He Tpeba ia C1 Urpaar Co anaparor.

41. OBoj anapar Moxke [ia ro KOPMCTAT AeLia Ha BO3PACT 04 8 MNOBEKe roauHy,
KaKo M IMLIA CO HAMANEHM NCUXMYKMA, CEH30PCKY MM MEHTTHN
CNOCOBHOCTV MM HA KOW UM (aini MCKYCTBO W CNO3HaHMe, OKONKY Ce
HaarneayBaHM MM UM Ce AaaaT ynaTcTea 3a 6e36eHO KOpUCTerbe Ha
anaparoT M A0KOAKY 1 Pa3bypaar pu3nLUTE KoM Ce BKIYYEHN.

42. YncTerbeTo M ofpxyBarbeTo He Tpeba fia ro NpaBar AeLla, A0KONKY He ce
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nocrapuon 8 roouHmn un HaarnenysaHn o4 HEKOj BO3pdCEH.

A

3a /13 ro HaManuTe pPU3WKOT Of NOXKap WM CTPYEH Yaap,
HEeMOjTe fia ro TprarTe NoKkoneLoT. BHatpe Hema aenosu
KOWLLTO MOXKe 13 ' CepBMCHPA KOPUCHKKOT. NonpaskuTe
Tpeba ia v Npaey CaMo OBNACTEH CEPBUCEH NepCoHan!

CAMO 3A EBOTCKUTE MA3APMU:
Mucnete Ha JuBOTHaTa cpeauHal

BalumoTanapar coapsm CKAMoLEH Matepujany Ko
MOXaT 12 611aT 0GHOBEHM M PELIMKITMPAHM.

s OCTABETE 1O HA HEKO] NOKANEH MYHKT 33 COBMpatbe Ha

OTMaZ UM BO HEKOj OL0DPEH CepBMCEH LiEHTAp Kade LWTO
ke G1fie NpaBWITHO OTCTpaHeT. EBponckaTa aupekTBa
2012/19/EU Bo Bpcka co Oan, 0/ eNeKTpryHa U
€NeKTPOHCKA oNpeMa OZipeyBa UCKOPUCTEHNTE anapaTi
3aI0MaKVIHCTBO fia He Ce (DpNaar BO BOOOMYAEHMOT
OnLWTMHCKY oTrag,. CrapuTe anapaTi Mopa Aa ce cobupaar
0f1BOEHO 3a /13 C€ OMTUMM3MPa COPTUPAHETO U
PELMKNMPAHHETO Ha HUBHUTE AENOBM M Ja Ce HaMan
BNWjAHWETO BP3 YOBEYKOTO 34PaBje M OKONMHATA.

lapaHumjaTa He BaH 3a anapaTi KoM He paboTaT WM Kou He
pabotar ucnpasHo Gupejikv He Gune oapKyBaHU W/WIK UCYUCTEHN
0/ BapOBHHK.



Gjaté pérdorimit té aparateve elekirike, masat themelore paraprake té sigurisé duhet té respektohen, pérfshiré edhe kéto
né vijim:

MASAT PARAPRAKE TE SIGURISE

1. Lexoni t& gjitha udhézimet e sigurisé dhe ruajini ato. Cdo lloj keqpér-
dorimi i pajisjes mund té rezultojé né njé démtim t& mundshém.

2. Lidheni pajisjen né prizén e korrentit vetém me njé lidhje tokézimi. Ten-
sionii mjetit duhet t& jeté i njéjté me detajet né pllakén e t& dhénave.
Pérdorimi i lidhjeve t& pasakta do té héjé t& paviefshme garanciné dhe
mund té jeté i mezikshém.

3. Ky aparat éshté i destinuar t& pérdoret vetém né kushtet e shtépisé. Nuk
gshtéi destinuar t& pérdoret né aplikimet né vijim, dhe garancia nuk do
t8 zbatohet pér:

—ambiente t€ stafit & kuzhinés né dygane, zyra dhe mjedise té tjera
pune;

— shtépi fermash;

—nga klienté né hotele, motele dhe mjedise té tjera té llojit rez-
idencial;

—mijedise hotelesh t Ilojit bed and breakfast;

4. Pajisja juaj éshté caktuar pér pérdorim t& brendshém né shtépi né njé
|artési vetém nén 3400 m.

5. Né rast t& ndonjé pérdorimi t& pavend ose mosfunksionimi né pérputhje
me udhézimet, prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési dhe garancia
nuk do té aplikohet. ;

6. Ju rekomandojmé & pérdomi kapsulat NESCAFE® Dolce Gusto® qé
jané projektuar dhe testuar pér makineriné NESCAFE® Dolce Gusto®.
Ato jané projektuar t& ndérveprojné me njéra-tjetrén - ndérveprimi sig-
uron cilésiné brenda filxhanit pér t& cilén NESCAFE® Dolce Gusto® nji-
het. Cdo kapsulé éshté e konceptuar té pérgatisé njé filxhan t& pérsosur
kafeje dhe mund t& pérdoret vetém njé heré.

7.Mos i shképusni kapsulat e nxehta me duar. Gjithmoné pérdor dorezén e
mbajtéses sé kapsulés pérté hedhur kapsulat e pérdorura.

8. Gjithmoné pérdoreni aparatin né njé sipérfaqe té mafshét, t&
géndrueshme dhe rezistente ndaj nxehtésisé dhe larg burimeve t& nxehta
ose spérkatjeve t8 ujit.

9. Pér t& mbrojtur kundér zjarmit, shokut elektrik dhe démtimit t€ personave
mos e zhytni kordonin e energjisé elektrike, spinén ose edhe veté apar-
atin né ujé ose Iéngje té tiera. Shmang derdhjen né prizé. Asnjéheré mos
e prekni kordonin me duar t& lagura. Mos e tejmbushni enén e ujit.

10. Né rast emergjence stakoni menjéheré spinén nga priza e korrentit.
11. Kur aparati pérdoret né aférsi t& fémijéve éshté e nevojshme njé

mbikéqyrjee afért dhe e kujdesshme. Mbajeni aparatin / kordonin e ener-

gjisé/ mbajtésen e kapsulés larg fémijéve. Fémijét duhet t& mbikéqyren
pért'u siguruar gé t& mos luajné me aparatin. Mos e braktisni
asnjéheré aparatin kurjeni duke pérgatitur njé pije.

12. Ky aparat nuk éshté i destinuar pér pérdorim nga fémijét ose persona
me aftési t& reduktuara fizike, ndijore ose mendore, ose pa pérvojé dhe
njohuri, pérveg nése jané nén mbikéqyrje ose kané mané udhézime pér
pérdorimin e aparatit nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre. Per-
sonatqé kané njé aftési t8 kufizuar té & kuptuarit t operacionit dhe pér-
dorimitt& aparatit ose nuk kané aspak duhet sé pari t8 lexojné dhe
kuptojné plotésisht pérmbajtjet e manualit t& pérdoruesit, dhe ku & jeté

e pérshtatshme t€ kérkojné udhézim shtesé péroperimin dhe pér-
dorimin nga personi pérgjegjés pér siguriné e tyre.

13. Mos e pérdomi aparatin pa tabakané dhe mjetén e pikimit, pérveg
rasteve kur pérdoret njé filxhan shumé i gjaté. Mos e pérdomi apar-
atin pér pérgatitjen e ujit t& nxehté.

14. Pér arsye shéndetésore, gjithmoné mbusheni enén e ujit me ujé té
pijshém.

15. Pas pérdorimit t& aparatit gjithmoné higni kapsulén dhe pastroni
mbajtésen e kapsulés. Boshatisni dhe pastroni ¢do dité tabakané e
pikimitdhe koshin e kapsulave. Pérdoruesit qé jané alergjiké ndaj
produkteveté djathit: Shpélajeni pajisjes né pérputhje me pro-
cedurén e pastrimit.

16. Sipérfagja e elementit t& ngrohjes éshté subjekt i nxehtésisé sé
mbetur pas pérdorimit dhe karkasat plastike mund t€ jené t& ngro-
hta pért'u prekur disa minuta pas pérdorimit.

17. Higeni spinén nga priza kur nuk éshté né pérdorim.

18. Higeni nga priza para pastrimit. Lejoni ftohjen para vénies ose
hegjes t& pjeséve para pastrimit t aparatit. Asnjéherg mos e pas-
troni aparatin € lagur apota zhysni né [&ngje. Asnjéheré mos e pas-
troni aparatin me ujé t& mjedhshém. Asnjéherg mos pérdomi
detergjenté pért8 pastruar aparatin. Pastroni aparatin vetém duke
pérdorur sfungjer/furce t& buté. Ena e ujit duhet t& pastrohet me njé
furceté pastére té sigurt pér ushqimin.

19. Asnjéheré mos e ktheni pérmbys makineriné.

20. Nése qéndroni larg pér periudha t gjata, apo kur jeni me pushime,
etj. aparati duhet zbrazur, pastruar dhe hequr nga priza. Shpélani
para ripérdorimit. Kryeni ciklin e shpélarjes para ripérdorimit &
aparatittuaj.

21. Mos e fikni aparatin gjaté procesit t& dekalcfikimit. Shpélani enén
e ujit dhe pastroni aparatin pért& shmangur ndonjé agjent t&
mbeturté dekalgifikimit.

22. Gdo veprim, gé& nénkupton pastrimin dhe kujdesin pértej pérdorimit
normal duhet t& ndérmenet nga gendrat e shérbimit t& post-shitjes
té miratuara nga linja telefonike NESCAFE® Dolce Gusto®. Mos e
K‘montoni pajisjen dhe mos vini asgjé né pjesén e hapjeve.

23. Né rast t& njé pérdorimi intensiv pa lejuan kohé t& mjaftueshme pér
ftohje, aparati nuk do té funksionojé pérkohésisht pas pulsimit t&
drités sé kuge treguese. Kjo ndodh pér t& mbrojtur aparatin tuaj nga
tejnxehja. Fikeni aparatin pér 20 minuta pér ta |éné té ftohet.

24. Mos kryeni asnjé veprim me asnjé aparat me kordon ose prizé té
démtuar. Nése kordoni i energjisé éshté i démtuar, duhet &
z8vendésohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose nga persona té
ngjashém té kualifikuar né ményré qé té shmanget meziku. Mos
operoni asnjé aparat, gé nuk funksionon ose éshté démtuar né njé
faré ményre. Higeni menjéheré kordonin nga priza. Kthejeni pajisjen
e démtuar né servisin mé té afért t8 autorizuar pércaktuar nga linja
telefonike NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Pérdorimi i kapjeve shtesé jo t& rekomanduara nga prodhuesi i
aparatit mund t& rezultojé né zjar, shok elektrik ose démtim té per-
sonave.

AL
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26. Mos e lejoni kordonin & varet mbi skajin e njé tavoline ose banaku, apo
t8 prekni sipérfage € nxehta ose skaje t& mprehta. Mos lejoni qé kordoni
t8tundet (meziku i pengimit). Asnjéheré mos prekni kordonin me duar t&
lagura.

27. Mos e vendosni mbi ose afér njé gazi t& nxehté ose njé furnelé elektrike,
apo né njé sobg t& nxehtg.

28. Pérta shképutur, fike makinering, pastaj hiq spinén nga priza. Mos e
higni spinén duke térhequr kordonin.

29. Gjithmoné vini mbajtésen e kapsulave né makineri pér té pérgatitur pijet.
Mos e nxirmi mbajtésen e kapsulave para se treguesi t ndalojé sé
pulsuari. Aparati nuk do t& punojé nése vendoset mbajtésja e kapsulave.

30. Makinerité e pajisura me njé dorezé pér kygje: Mund t€ keté pénvélim,
nése doreza pér kycje éshté e hapur gjaté ciklit t& pérgatitjes. Mos e
térhigni lart dorezén pér kycje para se dritat e makinerisé t& ndalojné sé
pulsuari.

31. Mos fusni gishta poshté prizés gjaté pérgatitjes sé pijeve.

32. Mos e prekni injektorin e kokés sé& makinerisé.

33. Asnjéheré mos e mbani aparatin nga koka e ekstraktimit.

34. Mbajtésja e kapsulave éshté e pajisur me magnete té pérhershém.
Shmangni vendosjen e mbajtéses sé kapsulave dhe objekteve qé mund té
démtohen nga magnetizmi, p.sh. karta krediti, USB dhe pajisje té tjera té
dhénash, videokaseta, televizor dhe monitoré kompjuterésh me tuba kat-
odiké, ora mekanike, aparate dégjimi dhe altopartianté.

35. Pacientét me stimulues kardiake ose defibrilatoré: Mos e mbani mba-
jtésen e kapsulés drejt me stimuluesin kardiak ose defibrilatorin.

36. Nése priza e energjise nuk pérputhet me spinén né aparat, zévendésoni
spinén me njé lloj t& pérshtatshém nga gendrat e shérbimit t& post-
shitjes té projektuar nga linja telefonike NESCAFE® Dolce Gusto® hot-
line.

37. Paketimi éshté prej materialesh t& riciklueshme. Kontaktoni késhillin e
aytetit/ autoritetet périnformacion t& métejshém mbi programet e rick-
limit. Aparati juaj pérmban materiale t€ vlefshme, q& mund & riku-
perohen ose riciklohen.

38. Pérudhézim shtesé se si t& pérdomi pajisjen, referohuni manualit t& pér-
doruesit né www.dolce-gusto.com ose telefononi numrin e linjés tele-
fonike NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Ju lutemi & jeni t€ vetédijshém se aparati vazhdon t& pérdoré energji
elektrike ndérsa éshté né gjendjen-eko (0,4 Wrorg).

40. Mbajeni aparatin dhe kordonin etij larg fémijéve t& moshés nén 8 vjec.
Fémijét nuk do t& luajné me aparatin.

A1. Ky aparat mund t& pérdoret nga fémijé t& moshés nga 8 vjeg e sipér dhe
nga persona me aftési t8 uléta fizike, ndijore ose mendore ose me mun-
gesé pérvoje dhe njohurie, nése jané mbikéqyrur ose u jané dhéné udhéz-
ime né lidhje me pérdorimin e aparatit né ményré 8 sigurt dhe nése i
kuptojné mreziqet e pérfshira.

42. Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk do té kryhet nga fémijé veg
nése jané mé t& médhen; se 8 vjec dhe t& mbikéqyrur nga njé i mitur.

A Pért8 ulur mezikun e zjarit ose shokut elektrik, mos e higni
kapakun. Nuk ka asnjé pjesé t& riparueshme t& pérdoruesit
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brenda. Riparimi duhet t& kryhet vetém nga personeli i autor-
izuari shérbimit!

VETEM PER TREGJET EVROPIANE:
Mendoni pér mjedisin!

Aparati juaj pérmban materiale té vlefshme, q& mund té
rikuperohen ose riciklohen.

mmmm | Ereni né njé piké grumbullimi lokale t& mbeturinave ose
né njé gendér t& autorizuar servisi, ku do t€ hidhet nga
prona. Direktiva Evropiane 2012/19/EU mbi pajisjet e
Mbeturinave Elektrike dhe Elektronike (WEEE), pércakton
qé pajisjet e pérdorura shtépiake nuk duhet t& hidhen
bashké me mbeturinat normale t& paklasifikuara t&
bashkisé. Pajisjet e vjetra duhet & mblidhen né ményré
t8 ndaré pér t& optimizuar klasifikimin dhe riciklimin e
pjeséve té tyre dhe pérté reduktuar ndikimin te shéndeti |
njerézve dhe mjedisi.

Garancia nuk mbulon aparate gé nuk punojné ose nuk punojné sic
duhet, sepse nuk jané mirémbajtur dhe/ose dekalcifikuar.



W czasie korzystania z urzgdzen elekirycznych nalezy postepowaé zgodnie z podstawowymi srodkami ostroznosci,

ktore obejmujg ponizsze zasady:

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1. Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi wskazowkami bezpieczeristwa i
zachowac je na przysztosé. Wszelkie przypadki uzytkowania niezgodnego
z przeznaczeniem moga skutkowac potencjalnymi obrazeniami.

2. Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do uziemionego gniazda zasil-
ania. Napiecie sieciowe musi byc zgodne z wartoscia napiecia podana
natabliczce znamionowej urzadzenia. Korzystanie z niewtasciwego
ztacza skutkuje wygasnieciem gwarancji | moze byC niebezpieczne.

3. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie jest
0no przeznaczone do zastosowan wymienionych ponizej i gwarancja nie
obejmuije jego uzytkowania:

—w kuchniach pracowniczych w sklepach, biurach i innych
budynkach pracowniczych/roboczych;

—na farmach/gospodarstwach agroturystycznych:

— przez klientow hoteli, moteli i innych tego typu miejsc zak-
waterowania;

—w hotelach oferujacych nocleg i $niadanie;

4. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, wytacznie wewnatrz
pomieszczer domow znajdujacych sie na wysokosci nie wigkszej niz
3400 m.

5. W przypadku niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania instruk-
¢ji producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci, a gwarancja moze
nie mie¢ zastosowania. .

6. Zalecamy korzystanie z kapsutek NESCAFE® Dolce Gusto®, przewidzi-
anychdla i testowanych pod katem uzycia w urzadzeniu
NESCAFE® Dolce Gusto®. Zostaty one zaprojektowane tak, aby
wspotdziatac ze soba — wynikiem tego wspétdziatania sa kawy i napoje
0 najwyzszej jakosci, z ktdrej znana jest marka
NESCAFE® Dolce Gusto®. Kazda kapsutka jest przeznaczona do przy-
gotowania idealnej filizanki kawy lub napoju i nie moze by¢ uzywana
powtdmie.

7. Goracych kapsutek nie wolno usuwac rekoma. Do usuwania zuzytych
kapsutek nalezy zawsze uzywaé uchwytu kapsutek.

8. Urzadzenie nalezy zawsze uzytkowac na ptaskiej, stabilnej i odpomej na
dziatanie wysokich temperatur powierzchni, z dala od Zrédet ciepta i
rozpryskow wody.

9. Aby zapobiec niebezpieczeristwu wystapienia pozaru, porazenia
elektrycznego lub obrazen, przewodu zasilajacego, wiyczki, ani samego
urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie. Chroni¢
wiyczke przed kontaktem zwilgocia. Nigdy nie dotykac przewodu zasil-
ajacego mokrymi rekoma. Nie przepetniac zbiomika na wode.

10. Wrazie zagrozenia wiyczke nalezy natychmiast odtaczy¢ od gniazda zasil-
ania.

11. Gdy urzadzenie jest uzytkowane w obecnosci dzieci, nalezy zapewnic jego
statynadzor. Urzadzenie / przewdd zasilajacy / uchwyt kapsutek musza
pozostawac poza zasiegiem dzieci. Nalezy sig upewnic, ze dzieci nie
wykorzystuja urzadzenia do zabawy. W czasie przygotowywania napoju
urzadzenia nie wolno pozostawiac bez nadzoru.

12. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez dzieci ani osoby z

zaburzeniami fizcznymi, sensorycznymi lub psychicznymi, badz tez
0sobyz niedostatecznym doswiadczeniem i wiedza, chyba ze osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczeristwo nadzoruje je lub poin-
struowata je w zakresie uzytkowania urzadzenia. Osoby, ktore nie
posiadaja wystarczajace] wiedzy na temat sposobu dziatania oraz
obstugi urzadzenia powinny przed uruchomieniem urzadzenia
doktadnie zapoznaC sig z instrukcja obstugi i zozumie€ ja, a w
razie potrzeby zwrdcic sie 0 pomoc do osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeristwow celu uzyskania wskazéwek dotyczacych sposobu
dziatania oraz obstugi urzadzenia.

13. Nie uzywac urzadzenia bez tacki ociekowej i kratki ociekowej, chyba
zekorzysta sie z bardzo wysokiego kubka. Nie uzywac urzadzenia do
gotowania wody.

14. 7 przyczyn zdrowotnych zbiomik na wodg nalezy zawsze napetniac
Swieza woda pitna.

15. Po uzyciu urzadzenia nalezy zawsze usunac kapsutke i wyczyscic
uchwyt kapsutek. Tacke ociekowa oraz pojemnik na kapsutki nalezy
codziennieoprozniac i czyscic. Uzytkownicy z alergia na produkty
mleczne: przeptukac urzadzenie zgodnie z procedura czyszczenia.

16. Powierzchnia elementu grzejnego moze pozosta¢ nagrzana po
uzytkowaniu, a obudowa z tworzywa sztucznego moze pozostawiaé
cieptaw dotyku kilka minut po uzytkowaniu.

17. Jezeli urzadzenie nie jest uzytkowane, nalezy je odtaczy¢ od gniazda
zasilania.

18. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenie nalezy odtaczy¢ od
gniazda zasilania. Przed czyszczeniem urzadzenia, a w zwiazku z
tym przed zdejmowaniem i zaktadaniem jakichkolwiek elementéw,
urzadzenie nalezy pozostawi¢ do ostygniecia. Urzadzenia nie wolno
czysci¢ na mokro ani zanurza¢ w jakimkolwiek ptynie. Urzadzenia
nie wolno czyScic pod biezaca woda. Urzadzenia nie wolno czyScic z
uzyciem detergentéw. Urzadzenie nalezy czySci¢ migkkimi gab-
kami/szczotkami. Zbiomik na wodg nalezy czyScic czysta,
dopuszczong do kontaktu z zywnoscig szczotka.

19. Urzadzenia nie wolno obracac dotem do géry.

20. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, np. przez
okres wakacji itp., nalezy je oproznic, wyczyscic i odtaczy¢ od Zrodta
zasilania. Nalezy je przeptukaC przed rozpoczeciem ponownego
uzytkowania. Przed rozpoczeciem ponownego uzytkowania nalezy
przeprowadzic cykl ptukania urzadzenia.

21. Nie wytaczac urzadzenia w czasie procesu usuwania kamienia.
Zbiomik na wode nalezy przeptukac, a urzadzenie wyczyscic, aby
usunac wszelkie pozostatosci $rodka do usuwania kamienia.

22. Wszelkie prace, poza zwyktym uzytkowaniem, czyszczeniem i kon-
serwacja, moga by¢ wykonywane wytacznie przez punkty obstugi kli
entow autoryzowane za posrednictwem infolinii
NESCAFE® Dolce Gusto®. Urzadzenia nie wolno demontowac; nie
wolno blokowac otwordw urzadzenia.

23. W przypadku intensywnego uzytkowania, bez przerw niezbednych
dla ostygniecia, urzadzenie wytaczy sie na pewien czas, a czerwona
lampka kontrolna bedzie migac. Ma to na celu ochrong urzadzenia

@



[ PL

przed przegrzaniem. Aby urzadzenie mogto ostygnac, nalezy wytaczyC je na
20 minut.

24. Urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub wiyczka nie wolno
uzytkowac. Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby zapobiec
zagrozeniu musi on zosta¢ wymieniony przez producenta, jego przed-
stawiciela serwisowego lub przez autoryzowany punkt serwisowy.
Urzadzenia, ktore funkcjonuje nieprawidtowo lub zostato w jakikolwiek
sposob uszkodzone nie wolno uzytkowac. Natychmiast odtaczy¢ przewdd
zasilajacy. Przekaza¢ uszkodzone urzadzenie do najblizszego punktu
obstugi klientow autoryzowanego za posrednictwem infolinii
NESCAFE® Dolce Gusto®.

25. Wykorzystywanie akcesoriow niezalecanych przez producenta urzadzenia
moze byC przyczyng pozaru, porazenia pradem elektrycznym lub obrazen.

26. Nalezy zwréci¢ uwage, aby przewdd nie zwisat z krawedzi stotu lub lady,
ani nie pozostawat w kontakcie z goracymi powierzchniami lub ostrymi
krawedziami. Nalezy zwrdci¢ uwage, aby przew6d nie zwisat swobodnie
(yzyko potkniecia). Nie dotykaC przewodu mokrymi rgkoma.

21. Nie umieszczac go na rozgrzanych palnikach gazowych lub elekirycznych,
badztez w ich poblizu, ani w rozgrzanym piekamiku.

28. Aby odtaczy urzadzenie, nalezy je wytaczyC, a nastepnie odtaczyé wiyczke
od gniazda zasilania. Nie odtaczaC urzadzenia od Zrdfa zasilania,
ciggnac za przewod.

29. W celu przygotowanla napoju nalezy zawsze umiescic uchwyt kapsutek.
Nie wyciagac uchwytu kapsutek zanim lampka kontrolna nie przestanie
migac. Urzadzenie nie bedzie pracowato, jezeli uchwyt kapsutek nie
zostanie umieszczony.

30. Urzadzenia wyposazone w uchwyt blokady: jezeli w trakcie przy-
gotowywania napoju uchwyt blokady jest otwarty, moze doj$¢ do opar-

zenia. Nie odciagac w gore uchwytu blokady dopoki lampki urzadzenia nie

przestang migac.

3L WczaS|e przygotowywania napoju nie nalezy umieszczac palcow pod

ysza wylotowa.

32. N|e otykac g’rowwy dyszy urzadzenia.

33. Nie przenosic urzadzenia, trzymajac go za jego gtowice.

34. Uchwyt kapsutek wyposazony jest w magnes trwaty. Nie nalezy zblizaé
uchwytu kapsutek do urzadzen lub przedmiotow, np. kart kredytowych,
urzadzen pamigci masowej USB i innych nosnikow danych, kaset wideo,
telewizorow i monitorow komputerowych CRT, zegardw mechanicznych,
aparatéw stuchowych i gtosnikéw, poniewaz pole magnetyczne moze spo-
wodowac ich uszkodzenie.

35. Pacjenci z rozrusznikami lub defibrylatorami: nie zbliza¢ uchwytu
kapsutek bezposredni do miejsca, w ktérym znajduje sie rozrusznik lub
defibrylator.

36. Jezeli gniazdo elektryczne nie odpowiada wiyczce urzadzenia, wiyczke
nalezy wymienic na odpowiedni typ w punkcie obstugi klienta autoryzow-
anym za posrednictwem infolinii NESCAFE® Dolce Gusto® hatline.

37. Opakowanie wykonano z materiatow nadajacych sie do przetworzenia. W

celu uzyskania szczeg6towych informacji na temat recyklingu, nalezy skon-

taktowac sie z wiasciwym urzedem/administracja lokalna. Do produkcji
tego urzadzenia wykorzystane zostaty cenne materiaty, ktre moga zosta¢
50

odzyskane i przetworzone widmie.

38. Dodatkowe informacje dotyczace uzytkowania urzadzenia znajduja

sig W instrukcji 0bs+ugi na stronie www.dolce-gusto.com; mozna
ich takze zasiegnac pod numerem infolinii
NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Nalezy pamigtac, ze urzadzenie zuzywa energie elektryczng takze w

trybie oszczedzania energii (0,4 W/godzing).

40. Urzadzenie oraz jego przewdd zasilajacy musza pozostawac poza

zasiggiem dzieci do lat 8. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
dzieci do zabawy.

41. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku lat 81 starsze

oraz osohy z zaburzeniami fizycznymi, sensorycznymi lub psych-
icznymi, badz tez osoby z niedostatecznym doSwiadczeniem i
wiedza, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana one
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz
Ze 10zuUmiej3 one zagrozenia zwigzane z uzytkowaniem urzadzenia.

42. Czyszczenlel konserwacja nie moga byc wykonywane przez dzieci,

chybaze maja one co najmniej 8 lati sa nadzorowane przez osobg
dorosta.

A Aby ograniczy¢ niebezpieczeristwo pozaru lub porazenia
pradem elektrycznym nie wolno demontowac pokrywy.
Wewnatrz urzadzenia nie ma czesci, ktore mogtyby by¢
serwisowane przez uzytkownika. Naprawy powinny by¢
wykonywane wytacznie przez autoryzowany personel ser-
wisowy!

TYLKO NA RYNKI EUROPEJSKIE:
Nalezy pamietac o srodowisku naturalnym!

Do produkeji tego urzadzenia wykorzystane zostaty cenne
materiaty, ktdre moga zostac odzyskane i przetworzone
— widmie.
Nalezy oddac je do lokalnego punktu zbidrki odpadéw lub
w autoryzowanym centrum serwisowym, gdzie zostanie
2utylizowane we wtasciwy sposob. Dyrektywa europejska
2012/19ME dotyczaca zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) okresla, Ze zuzyty sprzet gos-
podarstwa domowego nie moze by¢ wyrzucany razem ze
2wyktymi nieposortowanymi odpadami. Zuzyte sprzety
nalezy sktadowac oddzielnie, aby zoptymalizowac proces
sortowania i recyklingu ich czesci w celu zredukowania
wptywu na ludzkie zdrowie i Srodowisko naturalne.

Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku urzadzen, ktore nie
dziatajalub nie dziataja poprawnie, poniewaz nie byty one kon-
serwowane i/lub nie usuwano z nich kamienia.



Naudojant elekitrinius prietaisus visada reikia laikytis pagrindiniy saugumo priemoniy, jskaitant ir Siy:

SAUGOS PRIEMONES

1. Perskaitykite visas instrukcijas ir laikykités saugumo nurodymuy. Bet
koks netinkamas prietaiso naudojimas gali potencialiai suZaloti.
2. Prietaisa junkite tik ] jZeminta pagrindinj kiStukinj lizda. Pagrindiné

Jtampa turi bati tokia pati, kaip ir nurodyta plokstéje. Neteisingai prijun-

gus, netenkama garantijos ir tai gali sukelti pavojy.
3. s prietaisas yra skirtas naudoti tik namy tkyje. Jis neskirtas naudoti
toliau iSvardintais atvejais, o ju nepaisant, garantija taikoma nebus:

—darbuotojams skirtose virtuvése, kurios yra parduotuvése, biuruose

ir kitose darbovietése;

— Ukininky gyvenamuosiuose namuose;

—klientams vieShuCiuose, moteliuose ir kituose gyvenamojo tipo
pastatuose;

—nakvynés ir pusnyCiu tipo jstaigose.

4. Jusy prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui namuose, mazesniame

nei 3400 m aukStyje virs jaros lygio.

5. Gedimo atveju, kai to prieZastis yra netinkamas naudojimas ar instruk-

cijos nesilaikymas, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés, o
garantija netaikoma.

6. Rekomenduojame naudoti  NESCAFE® Dolce Gusto®* kapsules, sukur-

tas ,,NESCAFE® Dolce Gusto®* aparatui iriShandytas su juo. Sios
kapsulés ir aparatas sukurti papildyti vienas kita, todél uztikiina ta
gérimo kokybe, kuria garséja ,, NESCAFE® Dolce Gusto®". Kiekviena
kapsuléyra skirta tik vienam puodeliui, todél negali bati naudojama

prietaiso karStam vandeniui ruosti.

14. Dél savo sveikatos visada pilkite j vandeniui skirta rezervuara
Sviezia geriamajj vanden;.

15. Panaudoje prietaisa, visuomet iSimkite kapsule ir iSvalykite
kapsulés laikiklj. Kiekviena diena iSvalykite nuvarvancio vandens
rezervuara ir kapsuliy dézute. Pieno produktams alergiSki naudo-
tojai: iSskalaukite prietaisa pagal valymo procedra.

16. Po naudojimo kaitinimo elemento pavirSius vis dar karstas, todél
palietus plastmasinj korpusa, kelias minutes vis dar bus juntama
Siluma.

17. Kai nenaudojate, iStraukite kiStuka i3 pagrindinio kistukinio lizdo.

18. Prie$ valydami iStraukite kiStuka iS pagrindinio kiStukinio lizdo.
PrieSvalydami prietaisa, iSimdami ar jdédami dalis, atvésinkite jj.
Niekada nevalykite prietaiso Slapiai ar kokiame nors skystyje.
Niekada neplaukite prietaiso po tekan€iu vandeniu. Niekada
nenaudokite plovikliy prietaisui valyti. Prietaisa visada valykite tik
Svelniomis kempinélémis (Sepetéliais). Vandens rezervuara valykite
Svariu tinkamu Sepeciu.

19. Jokiu bidu neapverskite aparato.

20. Nenaudojant ilgesnj laika, pvz., savaitgalj ir pan., prietaisas turi
biiti tusias, Svarus ir atjungtas nuo elektros tiekimo. Praskalaukite
prieS vél naudodami. Prie§ pakartotinai naudodami prietaisa,
paudokite skalavimo funkcija.

21. Salindami kalkes neiSjunkite prietaiso. Tam, kad nelikty kalkiy
Salinimo priemonés likuCiy, pakartotinai praskalaukite vandens

rezervuarg vandeniu ir nuvalykite prietaisa.

22. Bet kokius reguliavimo, valymo arba priezitiros darbus,
nesusijusius su normaliu prietaiso naudojimu, leidziama atlikti tik
popardaviminés techninés priezitros centrams, kuriuos nurodo
,NESCAFE® Dolce Gusto®" karstoji linija. NeiSrinkinékite pri-
etaiso ir nieko nekiskite j jo angas.

23. Intensyvaus prietaiso naudojimo atveju, kai néra laiko jo atvésinti,
prietaisas laikinai iSsijungs pats ir mirksés raudonas Sviesos

dar karta.

/. Nei§imI?|te karSty kapsuliy rankomis. Panaudotoms kapsuléms iSmesti,
visuomet naudokite kapsuliy laikiklj.

8. Prietaisa naudokite visuomet ant lygaus, stabilaus, atsparaus karsciui
pavirSiaus, atokiai nuo kaitros ar trykStancio vandens Saltiniy.

9. Kad iSvengtuméte gaisro, elektros smuigio ar traumy, niekada nemerkite
elektros maitinimo laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kita skystj.
Venkite Sakutés suSlapimo. Niekada nelieskite maitinimo laido prietaisa , S pats irmi as SVIESOS
drégnomis rankomis. Neperpildykite vandens rezervuaro. indikatorius. Tai apsaugos jusy prietaisa nuo perkaitimo. ISjunkite

10. Pavojaus atveju nedelsdami iStraukite kiStuka i$ pagrindinio kiStukinio prietaisa 20 min. ir leiskite jam atvesti. o
lizdo. 24. Nenaudokite prietaiso, jeigu yra pazeistas elektros maitinimo lai-
11. Bkite labai démesingi, kai prietaisas bus naudojamas netoli vaiky. das arba kistukas. Jeigu elekiros maitinimo laidas yra pazeistas, jj
Prietaisg, elektros maitinimo laida, kapsulés laikiklj laikykite vaikams turi pakeisti gamintojas, jo aptamavimo centro agentas ar kitas
neprieinamoje vietoje. Vaikus reikia prizitiréti ir uztikrinti, kad jie kvalifikuotas asmuo, kad bty iSvengta pavojaus. Nenaudokite pri-
neZaisty su prietaisu. Ruosdami gérima niekada nepalikite prietaiso be etaiso, jeigu jis yra kaip nors sultizes ar sugedes. Nedelsdami
priezidros. iStraukite kiStuka i lizdo. GraZinkite pazeista prietaisa j artimi-
12. Prietaisu neturéty naudotis vaikai, sutrikusiy fiziniy, jutiminiy ar ausiajgaliotaja techninés priezidros atstovybe, kuria nurodo
protiniy gebéjimy asmenys arba asmenys, neturintys Ziniy ir gebéjimo ,NESCAFE® Dolce Gusto®* karstoji linija. . _
naudotis prietaisu, jei jy neapmoké uZ jy sauguma atsakingas asmuo. 2. Priedy, kuriy nerekomendavo gamintojas, naudojimas gali sukelti
Asmenys, turintys ribota suvokima arba nezinantys, kaip naudotis pri- gaisrg, elektros smigj arba kino suzalojima.
etaisu, turéty perskaityti ir gerai suprasti naudojimosi instrukcija, o pri- ~ 26. Neleiskite, kad laidas kaboty ant stalo ar prekystalio krasto, kon-
reikus papraSyti i$ uZ jy sauguma atsakingy asmeny papildomos taktuoty su karstais ar astriais pavirSiais. Neleiskite, kad laidas
informacijos apie prietaiso naudojima. kaboty (pavojus apvirsti). Niekada nelieskite laido drégnomis ranko-
13. Nenaudokite prietaiso be padéklo vandens lasams ir groteliy lasams, ms. L o
iSskyrus atvejus, kai naudojamas aukstas puodelis. Nenaudokite 21. Nestatykite arti arba ant dujiniy ar elektriniy virykliy, arba orkaiCiy. 5



LT

28. Norédami atjungti, iSjunkite kavos aparata, tuomet iStraukite kiStuka i$ TIK EUROPOS RINKAI:
pagrindinio kiStukinio lizdo. NeiSjunkite prietaiso traukdami uz laido. R T

29, Ruosdami gérima, visada jdékite kapsulés laikikij aparata, Neidtraukite ~ RUPIAKites aplinka!
kapsulés laikiklio, kol nenustos mirkséti indikatorius. Prietaisas neveiks,
jeigunebus jstatytas kapsulés laikiklis. . -

30. Kavos aparatas turi uzrakinimo rankenéle: galimi nudegimai, jei

Jusy prietaise yra vertingy medziagy, kurios gali bati per-
dirbamos arba utilizuojamos.

uzrakinimorankenélé bus atidaroma virimo ciklo metu. Neatidarinékite mmmm Palikite jj gyventojy atlieky surinkimo punkte arba
uzrakinimorankenélés, kol nenustojo mirkséti kavos aparato mygtukai. patvirtintame technings priezitiros centre, kuriame jis
31. Gérimo ruosimo metu nekiskite pirsty po iStekéjimo anga. bus tinkamai utilizuotas. Europos direktyva 2012/19/ES
32. Nelieskite kavos aparato galvutés purkstuko. del elektros ir elektronings jrangos atlieky (WEEE) nurodo,
33. Niekada neneskite prietaiso u7 kavos aparaso galvutés. kad naudoty buitiniy prietaisy negalima iSmesti su
34. Kapsulés laikiklyje yra nuolatiniai magnetai. Venkite déti kapsuliy laikiklj iprastomis neruSiuctomis buitinemis atliekomis. Pasene
netoli prietaisy ar objekty, kuriuos gali pazeisti magnetas, pvz., kreditiniy prietaisai turi bati surenkami atskirai, kad bty optim-
korteliy, USB atmintuky ar kity duomeny kaupikliy, vaizdajuostiy, tele- izuotas jy daliy ruSiavimas bei perdirbimas ir sumazety
vizoriy ir kompiuteriy monitoriy su kineskopais, mechaniniy laikrodziy, poveikis Zmoniy sveikatai bei aplinkai.
klausos aparaty ir garsiakalbiy. Garantija netaikoma prietaisams, kurie nustojo veikti arba kuriy

35. Sirdies stimuliatoriy arba defibriliatoriy turintys asmenys: nelaikykite
kapsulés laikiklio tiesiai virS Sirdies stimuliatoriaus arba defib-
riliatoriaus.

36. Jeigu kistukas neatitinka prietaiso kiStukinio lizdo, pasirupinkite, kad
kiStuka pakeisty , NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline* jgaliotas klienty
aptamavimo centras .

37. Pakuoté yra pagaminta i$ perdirbamy medziagy. Susisiekite su vietos
atlieky perdirbimo jmone (jstaiga) ir gaukite daugiau informacijos apie
atlieky perdirbima. Jasy prietaise yra vertingy medziagu, kurios gali buti
perdirbamos arba utilizuojamos.

38. Papildomos informacijos, kaip naudoti prietaisg, rasite vartotojo Zinyne
adresu www.dolce-gusto.com arba suzinosite paskambine
,NESCAFE® Dolce Gusto®" karstaja linija.

39. Atminkite, kad ir ekonominiame rezime prietaisas naudoja elektros ener-
gija (0,4 WAval.).

40. Pietaisa ir jo laida laikykite vietoje, nepasiekiamoje jaunesniems nei 8
mety vaikams. Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.

A1. Vaikai, kuriy amZius 8 metai arba daugiau, ir asmenys, kuriy fiziniai,
jutiminiai arba protiniai sugebéjimai yra riboti arba kurie neturi patirties
irziniy, §j prietaisa gali naudoti tik jeigu yra priziurimi arba supazindinti,
kaip reikia saugiai naudoti §j prietaisa, ir jeigu supranta, kokie pavojai
gresia.

42. Vaikai negali atlikti valymo ir naudotojui skirty priezitiros darby, nebent
jie yra vyresni nei 8 mety ir juos prizitiri suauges asmuo.

veikimas sufriko dél to, kad jie nebuvo tinkamai priZiarimi ir (arba)
iSvalomi.

A Kad sumazintuméte gaisro arba elektros smagio pavojy, nenu-
imkite gaubto. Viduje néra daliy, kurias galéty remontuoti pats
naudotojas. Remontuoti gali tiktai jgalioti priezitiros spe-
cialistai!
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Izmantojot elekiroierices, vienmeér jGievéro galvenos drosibas pasakumus, kuros ietverta Sada informdcija:

DROSIBAS PASAKUMI

1. |lzlasiet visas instrukcijas un saglabajiet tas. Jebkura veida iefices
nepareizas lietoSanas rezultata var gt potencialas traumas.

2. Pievienojiet ierici tikai tadai elektrotikla kontaktligzdai, kurai ir
zemejuma savienojums. Elektrotikla spriegumam jabat tadam paSam,
ka noradits tehnisko datu plaksnite. Nepareiza savienojuma lietojums
anules garantiju un var bt bistams.

3. STierice ir paredzeta tikai sadzives lietojumam. Ta nav paredzeta
Sadiem lietojumiem, un garantija nebis speka, ja iefci lietos:

—darbinieku virtuves, veikalos, birojos un citas darba vietas;
—lauku majas;

viesnicas, motelos un citas apmeSanas vietas;

— brokastu tipa viesnicas (B&B);

4. lerice ir paredzeta sadzives lietojumam majas, kuru augstums virs
jdras [Tmena neparsniedz 3400 m.

5. Neathilstiga lietojuma vai noradijumu neieveroSanas gadijuma razotajs
neuznemas nekadu atbildrhu, un garantija var nebit speka.

6. lesakam izmantot NESCAFE® Dolce Gusto® kapsulas, kas izstradatas
un parbauditas tiesi $ai NESCAFE® Dolce Gusto® iekartai. Tas
izstradatas, lai darbotos kopa — mijiedarbiba nodroSina to gatava dzeri-
ena kvalitéti, kada raksturo NESCAFE® Dolce Gusto®. Katra kapsula ir
izstradata, lai pagatavotu tasi ideala dzriena,un kapsulu nevar lietot
atkartoti.

7. Nenemiet ara karstas kapsulas ar roku. Lai izmestu izlietoto kapsulu,
vienmeérizmantojot kapsulu turétaju.

8. Vienmer novietojiet ieci uz l1dzenas, stabilas, karstumizturigas
virsmas atstatu no karstuma vai idens sIakstu avotiem.

9. Lai nodrosinatu aizsardzibu pret ugunsgreku, elektrisko triecienu vai
fiziskam traumam, neiegremdgjiet baroSanas kabeli, kontaktdakSas vai
ierici iden vai kada cita Skidruma. Neaplejiet kontaktdaksu. Nekad nes-
karieties pie baroSanas kabela ar slapjam rokam. Neparpildiet tdens
tvertni.

10. Arkartas gadijuma nekavejoties iznemiet kontaktdakSu no elektrofikla
kontaktligzdas.

11. lerici darbinot bému tuvuma, ir nepiecieSama cieSa uzraudziba. Turiet
iefici/baroSanas kabeli/kapsulu turetaju bemiem nepieejama vieta.
Bémi ir jauzrauga, lai nodroSinatu to, ka vini nespelgjas ar iefci. Nekad
neatstajiet iefici bez uzraudzibas dzeriena gatavo$anas laika.

12. St ierice nav paredzeta bemu vai personu ar novajinatam fiziskajam,
Sensorajam vai garigajam spgjam vai pieredzes un zinaSanu trikumu
lietojumam, ja vien SIS personas neuzrauga vai par ierices lietojumu
nav instrugjusi persona, kura atbild parvinu droSibu. Personam, kuram
irierobezota izpratne par Sis ierices ekspluataciju un lietojumu vai
Sadas izpratnes nav, vispirms jaizlasa un pilniba jaizprot lietotaja
rokasgramatas saturs, un nepiecieSamibas gadijuma jaltdz papildu
paskaidrojumi partas ekspluataciju un lietoSanu no personas, kura ath-
ild parvinu droSibu.

13. Nelietojiet $o ierici bez pilienu paliktna un rezga, iznemot gadijumus,
kad tiek izmantota loti augsta kriize. Nelietojiet ierici karsta tdens

varisanai.

14. Veselthas apsverumu del vienmer piepildiet tdens tvertni ar svaigu
dzeramo tideni.

15. Pec ierces lietoSanas vienmer iznemiet kapsulu un iziriet kapsulu
turetaju. Katru dienu iztukSojiet un iztiriet pilienu palikini un
kapsulutrauku.. Lietotajiem ar alergiju pret piena produktiem:
izskalojiet ierici, ieverojot finSanas noradijumus.

16. Sildo3a elementa virsma pec lietoSanas joprojam var bit karsta un
plastmasas korpuss var biit vél nedaudz silts ar vairakas minites
péc lietoSanas.

17. Kad ierice netiek lietota, atvienojiet to no elektrofikla kontaktligzdas.

18. Pirms tinsanas atwenouet ierici no elektrofikla kontaktligzdas.
Pirms detalu uzstadiSanas vai nonem3anas, ka ar pirms ierices
tinsanas !aujiet tai atdzist. Nekad neffriet iefic arslapju dranu vai
neiegremdegjiet iefnci nekada Skidruma. Nekad nefiriet ierici ar
tekosu ddeni. Nekad ierices fifisana nelietojiet mazgasanas
[Tdzek|us. Tiriet ierici tikai ar mikstiem sukliem/sukam. Udens
tvertne jatira ar firu fiziologiski nekaitigu suku.

19. Nekad negrieziet iekartu ar apakSu uz augsu.

20. Ja ilgstoSi neesat majas, atvalinajuma vai tml., ierice ir jaiztukSo,
jaiztira un jaatvieno no elektrofikla. Pirms atkartotas lietoSanas ta
jaizskalo. Pirms ierices atkartotas lietoSanas iedarbiniet skaloSanas
ciklu.

21. Neizsledziet ieci atkalkoSanas procesa laika. Izskalojiet tidens
tvertni un iztiriet ierci, lai likvidetu jebkadas atkalkoSanas [idzek|a
paliekas.

22. lkviena darbiba, fifi§ana vai apkope, kas nav parasts lietojums,
javeic pecpardosanas servisa centros, ko apstipringjis
NESCAFE® Dolce Gusto® apkalposanas dienests. Nedemontgjiet
ienci un nelieciet neko tas atverumos.

23. Intensiva lietojuma gadijuma, nelaujot iericei pietiekami atdzist,
iefice uz laiku partrauks darbibu, un saks mirgot sarkanais indikat-
ors. Tas paredzets ierices aizsardzibai pret parkarSanu. Izsledziet ier-
Tci uz 20 minatem, lai ta atdziest.

24. Nedarbiniet nevienu ierici ar bojatu kabeli vai kontaktdakSu. Ja
baroSanas kabelis ir bojats, tas janomaina razotajam, razotaja ser-
visa parstavim vai [1dzigi kvalificétam personam, lai nepielautu
apdraudgjumu. Nelietojiet nevienu ierici, kas darbojas nepareizi vai
jebkada veida ir bojata. Nekavejoties atvienojiet baroSanas kabeli.
Atdodiet atpakal bojato ierici tuvakaja autorizetaja servisa centra,
ko apstiprinajis NESCAFE® Dolce Gusto® apkalposanas dienests.

25. Razotaja neieteiktu piederumu lietoSana var bit ugunsgréka,
elektriska trieciena vai fiziskas traumas celonis.

26. Nelaujiet baroSanas kabelim nokaraties pari galda vai letes malai
vai skarties pie karstam virsmam vai asam malam. Nepielaujiet
kabela brivu karaSanos (iefices atvienoSanas risks). Nekad nes-
karieties pie baroganas kabela ar slapjam rokam.

27. Nelieciet iekartu uz Karsta gazes vai elekiriska degla vai ta tuvuma,
ka am sakarseta cepeSkrasn.

28. Lai atvienotu, izsledziet ierici, pec tam iznemiet kontaktdakSu no
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elektrotkla kontaktligzdas. Nenemiet ara kontaktdakSu, velkot aiz kabela.

29. Lai pagatavotu dzerienu, vienmer ielieciet iekarta kapsulu turetaju. Nevel-
cietara kapsulu turétaju, iekams indikators nav beidzis mirgot. Ja
kapsulu turétajs nebus ievietots, ierice nedarbosies.

30. lerices aprikotas ar fiksacijas rokturi: ja atversit fiksacijas rokturi dzeriena
gatavoSanas laika, iespgjams aplaucgSanas risks. Nevelciet fiksacijas
rokturi uz augSu pirms ierices signallampina neparstaj mirgot.

31. Dzeriena gatavoSanas laika nelieciet pirkstus zem izvades vietas.

32. Neskarieties pie ierices augsdalas inZektora.

33. Nekad nenesiet ierci, turot aiz iefices augsdalas.

34. Kapsulu turgtajam ir pastavigs magnéts. lzvairieties no kapsulu turétaja
novietoSanas tadu iericu un priekSmetu tuvuma, ko magnétisms var
sabojat, piem., kreditkartes, USB diski un citas datu ierices, videolentes,
televizoraekrani un datora monitori ar kineskopiem, mehaniskie pulk-
steni, dzirdes pastiprinataji un skalruni.

35. Pacientiem ar elektrokardiostimulatoriem vai defibrilatoriem: neturiet
kapsulu turetaju tieSi virs elektrokardiostimulatora vai defibrilatora.

36. Ja elektrotikla kontaktligzda neatbilst iefices kontaktdaksai, ta janomaina
arathilstosa tipa kontaktdakSu pecpardoSanas servisa centra, ko noradi-
jis NESCAFE® Dolce Gusto® apkalpo$anas dienests.

37. lepakojumu veido otrreizeji parstradajami materiali. Sazinieties ar vietgjo
padvaldibu/atbildigoiestadi, lai sanemtu papildu informaciju par
otrreizejas parstrades programmam. lerice satur vertigus materialus, ko
iespejams atgut vai otrreizeji parstradat.

38. Lai iegiitu papildu informaciju parierices lietoSanu, skatiet lietotaja
rokasgramatu vietné www.dolce-gusto.com vai zvaniet
NESCAFE® Dolce Gusto® apkalpoSanas dienestam.

39. Ludzu, nemiet véra, ka ierice, bidama ekoreZima, joprojam patere
elektribu (0,4 W/stunda).

40. Turiet ierici un tas kabeli bemiem, kas jaunaki par 8 gadiem, nepiee-
[amavieta. Bemi nedrikst ar ierci spéleties.

41. So ienci var lietot 8 gadus un vecaki bémi, ka ari personas ar vajinatam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spejam vai pieredzes un zinaSanu
trukumu, ja Sis personas tiek uzraudzitas vai ar ir instrugtas par ierces
droSu lietoSanu un ja $Ts personas izprot ar ierici saistrtos riskus.

42. Tinsanu un lietotajam veicamo apkopi nedrikst veikt bemi, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un vinus neuzrauga kads pieaugusais.

A Lai mazinatu ugunsgreka vai elektriska trieciena risku,
nenemiet nost iefices parsegu. lerices iekSpusé nav lietotajam
apkalpojamu detalu. Remontu drikst veikt tikai autorizeta ser-
visa personals!

TIKAI EIROPAS TIRGU:
Doma par apkartejo vidi!
lerice satur vértigus materialus, ko iespgjams atgut vai
otrreizgji parstradat.
mmmm Afstajiet to vietgja athritumu savakSanas punkta vai apsti-
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prinata servisa centra, kur ta tiks atbilsto$i utilizeta. Eiropas
Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apsaimniekoSanu (EEIA), nosaka, ka vecas maj-
saimniecthas elektroierices nedrkst utilizet parastaja
neSkirotaja municipalaja pilsétas atkritumu cikla. Vecas ier-
Tces jasavac atseviski, lai optimizetu SkiroSanu un to detalu
parstradi, lai samazinatu ietekmi uz cilveku veseltbu un vidi.

Garantija neattiecas uz iericem, kas nedarhojas vai darhojas
nepareizi ta iemesla del, ka nav apkoptas un/vai atkalkotas.



Kui kasutate elekiriseadmeid, tuleks alati Iihtuda elementaarsetest ettevaatusabinduetest, kaasaarvatud jGrgmistest: @D

ETTEVAATUSABINOUD

1. Lugege 1abi kdik juhised ning hoidke see ohutusnduete voldik alles.
Seadme mis tahes laadi vadrkasutus voib pohjustada vigastusi.

2. Uhendage seade vaid maandusega vooluvorku. Toitepinge peab tihtima
seadmel ndidatud pinge normatiiwaartusega. Vale kasutamine eirab
garantiitingimusi ning vaib olla ohtlik.

3. See seade on mdeldud vaid kodumajapidamistes kasutamiseks. Seade
ei ole moeldud kasutamiseks jargmistes kohtades ja sellisel juhul ei
kehti ka garantii:

— t66tajate kidgialad kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades;

—talumajapidamised;

—hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;

—vidrastemajatiiiipi keskkonnad;

4. Seade on moeldud kodustes tingimustes kasutamiseks. Kasutada ain-
ult siseruumides ja korgusel max 3400 m merepinnast.

2. Tootja ei vta vastutust ning garantii i kehti juhul, kui seadet kas-
utatakse mittesihtotstarbeliselt voi mitte vastavalt kasutusjuhendile.

6. Soovitame kasutada kaubamérgi NESCAFE® Dolce Gusto® kapsleid,
mis on mdeldud kaubamargi NESCAFE® Dolce Gusto® masinatele ja
mida on nendega kontrollitud. Need on t6tatud vélja koos kas-
utamiseks — tulemuseks on kaubamargile NESCAFE® Dolce Gusto®
omase kvaliteediga tassitéis kohvi. Iga kapsel on disainitud valmista-
maks ideaalne tassitéis kohvi, kapsleid ei ole voimalik korduvkasutada.

7. Arge eemaldage kdega kuumi kapsleid. Kasutage kasutatud kapslite
araviskamiseks alati kapslihoidikut.

8. Kasutage seadet alati tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal pinnal eemal
soojusallikatest ning veepritsmetest.

9. Et valtida tuleohtu, elektriSokki ja inimvigastusi, drge kastke toitejuhet,
pistikut voi seadet vette voi mdnda teise vedelikku. Valtige pistikule
vedeliku sattumist. Arge kunagi katsuge juhet mérgade kétega. Arge
taitke veemahutit dleliia.

10. Hadaolukorras tommake toitejuhe kohe pistikupesast valja.

11. Kui seadet kasutatakse laste [aheduses, on vajalik hoolikas jarelevalve.
Hoidke seade / toitejuhe / kapslihoidik lastele kéttesaamatus kohas.
Lapsituleks jalgida, et nad seadmega ei mangiks. Arge jatke seadet
kunagi joogi valmistamise ajal ilma jérelevalveta.

12. See seade ei ole moeldud kasutamiseks lastele, vahenenud fiilisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimestele ega vahese kogemuse
v0i teadmisega inimestele, vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik valvab nende jarele voi Opetab neid seadet kasutama.
Isikud, kellel on piiratud voi puudub iileiildine arusaamine seadme kas
utamisest, peaksid taielikult 14bi lugema kasutusjuhendi ning vajad-
use korral otsima lisainformatsiooni seadme toimimise ja kasutamise
kohtainimeselt, kes nende eest vastutab.

13. Arge kasutage seadet ilma tilgaaluse ning -voreta, valja arvatud juhul,
kui kasutatakse vaga korget kruusi. Arge kasutage seadet vee
kuumutamiseks.

14. Tenvislikel pohjustel taitke veemahuti alati varske joogiveega.

15. Pérast seadme kasutamist eemaldage alati kapsel ja puhastage
kapslihoidik. Tiihjendage ja puhastage tilgaalus ning kapslihoidik
igapdevaselt. Piimatoodetele allergilised inimesed: loputage
seadet, jargides puhastustoimingut.

16. Kiitteelemendi pind vdib olla parast kasutamist kuum ja plastkor-
pus voib tunduda veel mitme minuti pérast katsudes soe.

17. Kui seadet ei kasutata, timmake toitejuhe pistikupesast vilja.

18. Enne puhastamist timmake toitejuhe pistikupesast vélja. Enne
seadme puhastamist ning selle osade eemaldamist ja lisamist
laske sellel maha jahtuda. Arge puhastage seadet vee sees ega
kastke seda iikskdik millisesse vedelikku. Arge puhastage seadet
voolava vee all. Arge kasutage seadme puhastamiseks pesuaineid.
Puhastage seadet vaid pehmete kdsnadega/harjadega. Veemahutit
tuleks puhastada puhta toidukindla harjaga.

19. Arge kunagi pdorake seadet tagurpidi.

20. Kodust pikemal perioodil eemal olles, puhates, jne tuleb seade
tiihjendada, puhastada ning vooluvdrgust lahti tihendada. Lop-
utageenne uut kasutuskorda. Enne seadme uut kasutuskorda laske
sellel 1abi teha (iks loputustsiikkel.

21. Arge liilitage seadet valja, kui puhastate seda katlakivist. Loputage
veemahuti ning puhastage seade, et véltida katlakivieemaldi iile-
jadke.

22. 1gasugune tavaparasest erinev kasutamine, puhastamine ja hool-
dus tuleb ette votta kaubamargi NESCAFE® Dolce Gusto® infotele-
foni nimetatud miidigijargse teeninduse keskuses. Arge vétke seadet
lahti ega pange iihtegi eset seadme avaustesse.

23. Intensiivse kasutamise ja vahese jahtumisaja korral I5petab seade
ajutiselt téotamise ning punane margutuli hakkab vilkuma. See
funktsioon kaitseb teie seadet tilekuumenemise eest. Liilitage
seade 20 minutiks vélja ning laske sellel jahtuda.

24. Arge kasutage iihtegi seadet, millel on katkine juhe vdi pistik. Kui
toitejuhe on kahjustatud, siis tuleks see ohtude véltimiseks vélja
vahetada tootja, klienditeenindaja vdi samase kvalifikatsiooniga
inimese poolt. Arge kasutage tihtegi seadet, kui sellel on prob-
leemid tBtamisega voi see on mingisugusel viisil kannatada saa-
nud. Tommake juhe koheselt seinast vélja. Tagastage kahjustatud
seade |dhimasse kaubamargi NESCAFE® Dolce Gusto® infotele-
foni nimetatud volitatud teeninduskeskusse.

25. Tootja poolt mittesoovitatavate lisatarvikute kasutamine vdib I6p-
peda tulekahju, elekiriSoki vdi inimvigastustega.

26. Arge laske juhtmel rippuda (ile lauaserva voi tiopinna ega puutuda
vastukuuma pinda vi teravaid servi. Arge laske juhtmel rippuda
(on oht selle otsa komistada). Arge kunagi katsuge juhet mérgade
ktega.

27. Arge asetage seadet kuuma gaasi- voi elektripliidi peale voi
lahedusse voi kuuma ahju.

28. Vooluvdrgust lahutamiseks liilitage seade vélja ja seejérel tm-
make toitejuhe pistikupesast vélja. Arge liilitage seadet vélja vaid
juhtmest tommates.

29. Joogi valmistamiseks asetage kapsel alati masina
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kapslihoidikusse. Arge timmake kapslihoidikut vélja enne, kui naidik on
|opetanud vilkumise. Seade ei t66ta, kui kapslihoidik pole paigas.

30. Lukustuspidemega masinad: lukustuspideme avamisel tmbamistsiikli
ajal voite end poletada. Arge timmake lukustuspidet enne iiles, kui mas-
inal olevad tuled Iopetavad vilkumise.

31. Arge pange jookide valmistamise ajal sormi véljelaskeava alla.

32. Arge puudutage masinaotsaku injektorit.

33. Arge kandke seadet masinaotsakust kinni hoides.

34. Kapslihoidik on varustatud piisimagnetiga. Valtige kapslihoidiku asetam-
ist selliste seadmete ja objektide lahedusse, mida magnetism vdib
kahjustada, naiteks krediitkaardid, USB-pulgad ja teised andme-
seadmed, videolindid, katooditoruga telerite ja arvutite monitorid,
mehaanilised kellad, kuuldeaparaadid ja valjuhaaldid.

35. Siidamertitmuri voi defibrillaatoriga patsiendid: drge hoidke kaps-
lihoidikut otse siidameriitmuri voi defibrillaatori kohal. ;

36. Kui seadme pistik ei sobi pistikupessa, siis laske pistik NESCAFE®
Dolce Gusto® Hotline'i miiiigijargse teeninduse keskuses sobiva vastu
valjavahetada.

37. Pakend on tehtud taaskasutatavatest materjalidest. Votke iihendust koha-
liku volikogu/taaskasutuskeskusega, et saada rohkem teavet taaskas-
utusprogrammide kohta. Teie seade koosneb vaartuslikest materjalidest,
mida on voimalik taastada vdi tagasi ringlusse lasta.

38. Lisateavet seadme kasutamise kohta vaadake kasutusjuhendist aadressil
www.dolce-gusto.com vdi helistage kaubamérgi
NESCAFE® Dolce Gusto® infotelefonile.

39. Pange tahele, et seade kasutab elektrit ka cko-reziimi ajal (0,4 W/h).

40. Hoidke seadet ja selle juhtmeid alla 8 aastastele lastele kattesaamatus
kohas. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

41. Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud filii-
silise vdi vaimse voimekusega inimesed voi puudulike oskuste ja
kogemustega isikud, kui neid on juhendatud ja instrueeritud seadet
ohutultkasutama ja kui nad saavad aru sellega seonduvatest ohtudest.

42. Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei tohi teha lapsed, v.a juhul
kui nad on iile 8 aastased ja neid juhendatakse.

A Et vahendada tuleohtu voi elektriSokki, arge eemaldage kaant.
Masina sees ei ole kasutaja hooldatavaid osi. Masinat voivad
remontida vaid volitatud teeninduse tiétajad!

VAID EUROOPA TURGUDELE
Hoidke keskkonda!

Teie seade koosneb véartuslikest materjalidest, mida on voim-
alik taastada voi tagasi ringlusse lasta.

mmmm Viige see kohalikku jaatmekogumispunkti voi heakskiidetud
teeninduskeskusse, kus see korvaldatakse korrakohaselt.
Euroopa direktiivi 2012/19/EU (elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete kohta (WEEE)) jargi ei tohi kasutatud kodumasinaid
visata sorteerimata olmejadtmete hulka. Vanad seadmed
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tuleb eraldi kokku koguda, et optimeerida nende osade sor-
timistja (imbertdttiust ning vahendada moju inimeste ter-
visele ja keskkonnale.

Garantii ei kata seadmeid, mis ei todta voi mis ei tdota korrektselt,
kuna neid ei ole hooldatud ja/voi katlakivi ei ole eemaldatud.



Apabila menggunakan alat-alat elekirik, anda perlulah mematuhi langkah-langkah keselamatan yang asas, antaranya

termasuklah:

PETUNJUK KEAMANAN

1. Baca semua amaran keselamatan dan semua arahan. Penya-
lahgunaan peralatan boleh menyebabkan kecederaan yang berpotensi.

2. Anda hanya dibenarkan sambungkan perkakas kepada soket kuasa
utama melalui sambungan bumi. Voltan bekalan anda mestilah sama
dengan butiran yang dinyatakan pada plat kadaran. Voltan bekalan
anda mestilah sama dengan butiran yang dinyatakan pada plat
kadaran.

3. Mesin anda dibuat untuk penggunaan isi umah sa-haja. Mesin ini
tidak boleh digunakan dalam aplikasi berikut, jaminan turut tidak
boleh digunakan apabila:

—enggunaan dalam kawasan dapur pekerja kedai-kedai, pejabet
dan persekitaran kerja yang lain

—rumah ladang

—penggunaan pelanggan di dalam hotel-hotel, motel-motel, dan
sebarang kawasan kediaman yang serupa

— persekitaran jenis penginapan dan sarapan

4. Mesin anda diciptakan untuk kegunaan rumah sahaja. Sila gunakan di
dalam rumah dengan ketinggian tidak melampaui 3400m.

5. Pengeluar tidak boleh dipertanggungjawabkan bagi apa-apa kerosakan
di samping jaminan tidak akan diberikan akibat salah guna atau kend-
alianmesin yang tidak brtul. )

6. Kami mengesyorkan menggunakan kapsul NESCAFE® Dolce Gusto®
yang direka dan diuji untuk mesin NESCAFE® Dolce Gusto®. la direka
untuk berinteraksi bersama-sama dan membuat kualiti terkenal
NESCAFE® Dolce Gusto® ini. Setiap kapsule direkabentuk untuk penye-
diaan sebiji cawan yang sempuma, serta tidak boleh diguna-kan lagi.

7.Sila jangan tanggalkan kapsule panas dengan tangan hampa. Sen-
tiasa gunakan pemegang kapsul pemegang untuk melupuskan kapsul
digunakan.

8. Sila gunakan mesin pada permukaan yang datar, tahan haba dan
jauhi dari api terbuka atau percikan air.

9. Jangan masukkan mesin, kabel atau palam ke dalam air atau apa-
apa cecairlain untuk mengelakkan berHakunya kebakaran, kejutan
elektrik dan kecederaan. Elakkan tumpahan di palam. Jangan sentuh
kabel dengan tangan yang basah. Jangan isikan tangki air secara
keterlaluan.

10. Sekiranya berlakunya sebarang kecemasan, sila keluar-kan kabel dari-
pada soket kuasa utama dengan serta-merta.

11. Sekiranya berlakunya sebarang kecemasan, sila keluar-kan kabel dari-
pada soket bekalan dengan serta-merta. Jauhkan kabel / palam /
pemegang kapsul dari capaian kanak-kanak. Jauhkan kabel / palam /
pemegang kapsul dari capaian kanak-kanak. Jangan biarkan perkakas
tanpa pengawasan semasa membuat minuman.

12. Mesin bukan untuk diguna oleh orang (termasukkanak-kanak) yang kur-
ang upaya dari segi fzikal, deria atau kkemampuan mental atau kurang
pengalaman dan pengetahuan. Orang yang tidak boleh memahami
operasi dan penggunaan perkakas ini perlu terlebih dahulu membaca
dan memahami sepenuhnya kandungan manual pengguna, dan

mendapatkan panduan tambahan ke atas pengendalian dan peng-
gunaan.

13. Jangan gunakan mesin tanpa dulang titisan atau grid titi-san,
kecuali dengan penggunaan cawan yang anat tinggi. Jangan gun-
akan mesin ini untuk persiapan air panas.

14. Bagi kesihatan diri anda, sentiasa isikan bekas air den-gan air
minunman yang tidak segar dan sihat.

15. Sila sentiasa keluarkan dan bersihkan kapsul serta pemegang
kapsul selepas pengguaan mesin. Anda dikehendaki mengko-
songkan dan membersihkan drip titisan dan tong kapsul. Peng-
gunayang mempunyai alahan dengan produk harian: Bilaskan
kepala mengi-kut prosedur pembersihan.

16. Permukaan elemen pemanas adalah tertakluk kepada haba sisa
selepas digunakan dan mencorakkan plastik boleh terasa panas
sedikit menyentuh beberapa minit selepas penggunaan.

17. Tanggalkan palam dari soket kuasa utama jika anda tidak meng-
gunakan mesin.

18. Tanggalkan palam dari soket kuasa utama sebelum member-
sihkannya. Pengguna dikehendaki sentiasa biarkan mes-in men-
jadi sejuk sebelum memasang atau menangggal-kan bahagian
mesinitu. Jangan bersihkan atau cucikan perkakas secara basah
atau merendamkan perkakas dalam sebarang cecair. Jangan ber-
sihkan perkakas dengan air mengalir. Jangan gunakan detergen
untukmemcuci perkakas. Bersihkan perkakas dengan hanya meng-
gunakan span / berus yang lembut. Tangki air sepatutnya diber-
sihkan dengan makanan selamat berus.

19. Jangan terbalikkan mesin.

20. Kosongkan dan bersihkan tangki air serta tanggalkan palam dari
soketjika mesin tidak akan digunakan untuk jangka panjang (cuti
dan sebagainya ). Bilaskannya sebelum menggunakannya semula
lagi. Mengenda-likan kitaran bilas sebelum menggunakan perka-
kas itu semula lagi.

21. Jangan matikan perkakas semasa proses menanggal-kan kerak
dijalankan. Bilaskan tangki air dan bersihkan perkakas untuk men-
gelakkan baki kerak.

22. NESCAFE® Dolce Gusto®Semua operasi selain penggunaan
hiasa, pembersihan dan menbuat servis mesti dikendalikan oleh
pusat se-lepas jualan NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline yang
diiktirad. Jangan menanggalkan perkakas and letakkan apa-apa
ke dalam bukaan.

23. Sekiranya anda menggunakan mesin itu tanpa mem-biarkannya
mempunyai masa sejuk yang secukupnya, mesin itu akan berhenti
operasi buat sementara di mana llampu merah akan menyla. Hal
ini adalah untuk melindungi mesin anda dari-pada terlalu dari-
pada pemanasan melampau panas. Matikan mesin untuk 20 min-
its agar dapat sejukkannya dulu.

24. Jangan kendalikan mana-mana mesin dengan kabel atau palam
yang sudah rosak. Sekiranya kabel yang diseidakan sudah rosak,
sila gantikannya di agent perkhidmatan yang diiktiraf untuk men-
gelakkan ba-haya. Jangan kendalikan apa-apa mesin yang tidak
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berfungsi atau sudah rosak tanpa apa jua. Tanggalkan palam dari soket NESCAFE® Dolce Gusto®. .
bekalan dengan serta merta. Kemba-likan perkakas yang sudah rosak 39 Mesin ini masih menggunakan elekirik manakala dalam eko-

kepada service agent yang diiktiraf oleh NESCAFE® Dolce Gusto® Hot- mode (0.4 W/ jam). .
line. 40. Jauhkan perkakas daripada capaian kanak-kanak yang berumur

25. Sekiranya anda menggunakan aksesori tambahan yangtidak diiktiraf kurang daripada 8 tahun. Kanak-kanak tidak bermain dengan
oleh pengeluar perkakas, maka ini mungkin akan menyebabkan perkakas itu. _ o
kebakaran, kejutan elek-trik atau kecederaan. 41. Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak—kana_k berysyq dari 8 .

26. Jangan tinggalkan kord dekat atau bersentuhan dengan bahagian panas tahun dan ke atas dan orang kurang upaya dari segi fizikal, deria
mesin, suatu sumber haba atau hujung yang panas. Jangan biarkan atau mental atau kurang berpengalaman dan pengetahuan jika
Kord teruntai-untai (naiknya risiko tersantung). Jangan sentuh kabel mereka telah diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan
dengan tangan yang basah. perkakas ini selamat dan jika mereka memahami bahaya yang ter-

27. Jangan meletakkannya di atau berdekat dengan alat pembakar atau pem- libat.
bakar, atau dalam ketuhar hangat. 42. Pembersihan dan penyelenggaraan tidak boleh dilakukan oleh

28. Untuk memutuskan sambungan, mematikan mesin dan tanggalkan kanak-kanak kecuali jika mereka lebih tua daripada 8 dan diawasi
palam dari soket kuasa utama. Jangan tanggalkan palam dari soket oleh orang dewasa.
dengan menarik kord. N _

29. Sentiasa masukkan pemegang kapsul untuk menyediakan minuman. A Untuk mengurangkan risiko kebakaran atau kejutan
Jangan keluarkan pemegang kapsul sebelum lampu merah berhenti elektrik, jangan keluarkan penutup. Pengguna tidak
menyala. Perkakas itu tidak akan berfungsi jika tidak masukkan boleh baiki sistem ini. Pembaikan yang perlu dilakukan
pemegang kapsul. oleh kakitangan semvis yang dibenarkan sahaja!

30. Mesin yang dilengkapi dengan pemegang mengunci. Melecur boleh ber-
laku jika pemegang pemegang mengunci dibuka semasa kitaran men-
jerang. Jangan tarik pemegang sebelum lampu pada Mesin berhenti
berkelip.

31. Jangan letakkan jari di bawah saluran keluar semasa penyediaan min-
uman.

32. Jangan sentuh injektor di kepala mesin.

33. Jangan sesekali membawa perkakas dengan kepala mesin.

34. Pemegang kapsul sudah dilengkapkan dengan magnet kekal. Elakkan
daripada meletakkan pemegang kapsul berhampiran dengan perkakas
dan objek yang boleh dirosakkan oleh magnet, contohnya, kad kredit,
cakera USB dan peranti-peranti yang lain, pita video, televisyen, monitor
komputer dengan tabung gambar, jam mekanikal, alat bantuan pen-
dengaran dan pembesar suara. Pesakit dengan alat-alat pemicu jantung
atau def brilla-tor: Jangan pegang pemegang kapsul secara langsung
melelui alat pemicu jantung atau def brillator.

35. Pesakit dengan perentak jantung atau defibrillators: Perentas peman-
janganyang lebih panjang boleh digunakan jika penjagaan dipraktikkan
dalam penggunaan harian mereka.

36. Jika soket kuasa utama tidak sepadan dengan palam perka-kas,
gantikan jenis palam baru yang lebih sesuai di pusat selepas jualan
yang diiktirafkan oleh NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline.

37. Pembungkusan dibuat daripada bahan-bahan kitar semula. Sila
hubungi majlis / pihak berkuasa tempatan anda untuk maklumat yang
berkaitan dengan program kitar semula dengan selanjutnya. Perkakas
anda men-gandungi bahan yang bemilai yang boleh diperolehi semula
atau dikitar semula.

38. Untuk bantuan tambahan mengenai cara mengguna-kan perkakas ini,
silamerujuk kepada manual peng-guna di www.dolce-gusto.com atau
hubungi nombor talian penting nombor hotline
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Jaminan ini tidak melindungi peralatan yang tidak mengekal
dengan bhaik dan / atau tidak menanggalkan kerak dengan betul.
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Pada saat menggunakan alat-alat listrik, petunjuk keamanan dasar harus selalu diikuti, termasuk yang dibawah ini :

PETUNJUK KEAMANAN

1. Baca petunjuk dan simpan buku petunjuk ini. Penyalahgunaan alat
dapat mengakibatkan cedera.

2. Hubungkan kabel alat ke stopkontak utama sumber listrik yang mem-
punyai pembuangan listrik ke tanah. Tegangan listrik harus sama
dengan rincian yang tercantum dilabel keterangan. Penggunaan yang
tidak benar akan membatalkan jaminan garansi dan bisa mem-
bahayakan si pengguna.

3. Alat ini dimaksudkan hanya untuk keperluan di dalam rumah tangga
saja. Tidak dimaksudkan untuk digunakan dalam aplikasi berikut, dan
jaminantidak akan berlaku jika dipakai untuk:

—tempat dapur staf di pertokoan, kantor, dan lingkungan kerja
lainnya;

—rumah pertanian;

—dengan klien di hotel, motel dan lingkungan berjenis hunian
lainnya;

— jenis lingkungan di tempat tidur dan sarapan.

4. Alat ini dibuat untuk Anda menggunakannya hanya di rumah di dalam
gedung pada ketinggian di bawah 3400 meter.

5. Apabila mesin tidak digunakan sesuai dengan instruksi, maka per-
usahaan tidak bertanggungjawab atas rusaknya mesin dan terdapat
kemungkinan asuransi tidak dapat digunakan.,

6. Kami sarankan menggunakan kapsul NESCAFE® Dolce Gusto® yang
dirancang dan diuji untuk mesin NESCAFE® Dolce Gusto®. Kapsul
tersebut felah dirancang dan diuji khusus untuk mesin
NESCAFE® Dolce Gusto® dan telah sedemikian rupa dibuat sehingga
dapat menghasilkan kopi kualitas tinggi. Setiap kapsul NESCAFE®
Dolce Gusto® hanya untuk digunakan untuk satu gelas dan tidak
dapat digunakan kembali.

7.Jangan mengangkat kapsul panas dengan tangan Selalu meng-
gunakan kapsul pemegang menangani untuk membuang digunakan
kapsul.

8. Selalu menggunakan alat pada tempat yang permukaannya datar, sta-
bil dan tahan panas, jauh dari sumber panas atau percikan air.

9. Guna menghindari resiko kebakaran, kesetrum dan cedera, kabel alat,
steker dan alat tersebut, jangan sampai terendam air atau cairan sejen-
isnya. Menghindari tumpahan pada steker. Jangan pemah menyentuh
kabel alat dengan tangan yang basah. Jangan mengisi tangki air ter-
lalu penuh.

10. Dalam keadaan darurat lepaskan steker dari daya listrik stopkontak
segera.

11. Pengawasan yang ketat diperlukan apabila alat ini digunakan
dilingkunganyang banyak anak-anak. Jauhkan alat / kabel alat / tem-
pat kapsul dari jangkauan anak-anak. Anak-anak harus diawasi agar
mereka tidak bermain dengan alat tersebut. Jangan pemah men-
inggalkan alat tanpa diawasi sewaktu membuat minuman

12. Alat ini tidak dianjurkan untuk dipakai oleh anak-anak atau mereka
yang memiliki keterbatasan fisik, sensorik, mental atau kurang
pengalaman atau pengetahuan, kecuali mereka telah diberikan
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pengawasan atau instruksi yang berkaitan dengan penggunaan
alatoleh orang yang bertanggungjawab untuk keselamatan
mereka. Orang yang memiliki pemahaman yang terbatas dalam
pengoperasian alat ini harus terlebih dahulu membaca dan mema-
hami isi dari buku petunjuk ini, dan jika perlu mencari bimbingan
tambahan untuk pengoperasian alat dari orang yang ber-
tanggungjawab untuk keselamatan mereka.

13. Jangan menggunakan alat tanpa baki air dan kisikisinya, kecuali
bila gelas yang digunakan sangat tinggi. Jangan gunakan alat
untukmembuat air panas.

14. Untuk alasan kesehatan, selalu isi tangki air dengan air segar
yang dapat diminum.

15. Setelah penggunaan alat selalu keluarkan kapsul dan bersihkan
tempat kapsul. Kosongkan dan bersihkan baki air dan tempat
kapsul setiap hari. Mereka yang alergi terhadap produk yang ter-
buat dari susu: diharuskan mencuci tempat kapsul sesuai dengan
prosedur.

16. Permukaan elemen pemanas tunduk panas sisa dan plastik per-
umahan akan terasa hangat menyentuh beberapa menit setelah
penggunaan.

17. Cabut Kabel alat dari stopkontak sumber daya listrik sewaktu alat
tidak digunakan.

18. Cabut Kabel alat dari stopkontak sumber daya listrik sebelum
melakukan pembersihan. Alat harus dalam posisi dingin sebelum
dibongkar pasang dan sebelum dibersihkan. Jangan pemah mem-
bersihkan dan membasahi alat dengan cairan apapun. Jangan
membersihkan alat dengan air. Jangan gunakan deterjen untuk
membersihkan alat. Bersihkan alat hanya dengan menggunakan
spons/sikat. Tangki air harus dibersihkan dengan sikat bersih
makanan-aman.

19. Jangan pemah membalikkan mesin.

20. Jika meninggalkan alat dalam waktu yang lama, liburan, dsb,
alatini harus dikosongkan, dibersihkan dan dicabut dari soket lis-
trik. Cucilah sebelum digunakan kembali. Operasikan siklus pen-
cucian sebelum menggunakan alat ini.

21. Jangan pemah mematikan alat selama proses descaling (proses
pembersihan kerak). Cuci tangki air dan bersihkan alat untuk
menghindari sisa kerak.

22. NESCAFE® Dolce Gusto®Proses pembersihan dan perawatan
lainnya selain penggunaan normal harus dilakukan oleh pusat
pelayanan yang disetujui oleh hotline NESCAFE® Dolce Gusto®.
Jangan membongkar alat dan jangan meletakkan apapun did-
alam nya.

23. Pada kasus penggunaan yang intensif tanpa memberikan proses
pendinginan waktu yang memadai, alat akan berhenti berfungsi
sementara dengan lampu indikator berkedip merah. Hal ini untuk
melindungi alat anda dari kondisi sangat panas. Matikan alat
selama 20 menit dan biarkan dingin terlebih dahulu.

24. Jangan mengoperasikan alat yang kabel alatnya sudah rusak. Jika
kabelnya rusak, maka harus diganti oleh pihak pembuat atau 63
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pusat pelayanan yang disetujui atau mereka yang memiliki keahlian 40. Jauhkan alat dan kabel dari jangkauan anak-anak yang berusia

agarkemungkinan kecelakaan dapat dihindari. Jangan mengoperasikan kurang dari 8 tahun. Anak-anak tidak diperbolehkan bermain-main

alatyang tidak berfungsi atau yang sudah rusak. Segera cabut stekemya dengan alat ini. .

Dan bawa alat yang rusak ke pusat pelayanan terdekat yang disetujui A1. Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun keatas

oleh hotline NESCAFE® Dolce Gusto®. dan mereka yang memiliki keterbatasan fisik, sensorik atau mental
25. Penggunaan aksesoris yang tidak direkomendasi oleh pihak pembuat, atauyang kurang pengalaman dan pengetahuan, jika mereka

bisa berakibat fatal dan menimbulkan kebakaran, kesetrum dan cedera sudah diberikan pengawasan atau instruksi yang berkaitan dengan

serius. penggunaan alat secara aman dan jika mereka mengerti bahaya
26. Jangan biarkan kabel menggantung di tepi meja atau counter, atau yang mungkin terjadi.

menyentuh permukaan yang panas atau tajam. Jangan biarkan kabel lis- 42. Pembersihan dan Perawatan alat tidak boleh dilakukan oleh anak-
trik menjuntai. Jangan pemah menyentuh kabel alat dengan tangan yang anak kecuali mereka yang berusia lebih dari 8 tahun dan diawasi

basah. oleh orang dewasa.
27. Jangan letakkan alat diatas atau didekat sumber panas, pembakar
elektrik atau oven. A Untuk menghindari resiko kebakaran atau tersengat lis-
28. Untuk memutuskan sambungan, mematikan mesin, dan cabut kabel trik, jangan pemah membuka tutupnya. Pengguna tidak
alatdari stopkontak listrik. Jangan pemah mencabut steker dengan cara diperbolehkan melakukan perbaikan sendiri. Perbaikan
menarik kabelnya. hanya boleh dilakukan oleh tekhnisi yang memiliki otor-
29. Selalu menutup tempat kapsul pada mesin untuk mempersiapkan min- isasi.

uman. Jangan pemah menarik tempat kapsul sebelum lampu indikator - . . .
berhenti berkedip. Alat tidak akan beroperasi apabila tempat kapsul Garansi tidak berlaku untuk alat yang tidak bekerja dengan baik
tidak dimasukkan kembali. dikarenakan belum dilakukan perawatan dan/atau proses descal-

30. Mesin dilengkapi dengan pegangan penguncian. Membakar dapat ter- g (proses penghilangan kerak).
jadi jika pegangan penguncian dibuka selama siklus pembuatan bir.
Jangan menarik pegangan penguncian sebelum lampu pada mesin ber-
henti berkedip.

31. Jangan letakkan jari dibawah outlet selama proses persiapan minuman
berlangsung.

32. Jangan menyentuh injektor yang berada di kepala mesin.

33. Jangan pemah mengangkat alat dengan hanya memegang kepala
mesin.

34. Tempat kapsul dilengkapi dengan satu magnet yang permanen. Hindari
menempatkan tempat kapsul dekat alat dan benda-benda yang dapat
rusak karena magnet, misalnya kartu kredit, ush, perangkat data lainnya,
kasetvideo, televisi dan monitor komputer dengan tabung gambar, jam
mekanik, alat bantu dengar dan pengeras suara.

35. Pasienyang menggunakan alat pacu jantung atau defibrilator: Tidak
diperbolehkan memegang tempat kapsul secara langsung di atas alat
pacu jantung atau defibrilator.

36. Jika stopkontak sumber listrik tidak cocok dengan steker kabel alat, maka
stekemnya harus diganti dengan tipe yang sesuai, dan ini dilakukan di
pusat pelayanan yang disetujui oleh NESCAFE® Dolce Gusto® HOTLINE.

37. Kemasan terbuat dari bahan yang dapat didaur ulang. Hubungi
dewan/pemerintah setempat untuk informasi lebih lanjut tentang pro-
gram daur ulang. Alat ini mengandung bahan-bahan yang berharga
yang dapat didaur ulang.

38. Untuk panduan tambahan tentang cara menggunakan alat ini, dapat
dilihat petunjuknya di www.dolce-gusto.com atau hubungi nomor hotline
NESCAFE® Dolce Gusto®.

39. Harap perhatikan bahwa alat ini tetap menggunakan listrik meskipun
dalam mode ekonomis (0,4 W/jam).
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Elektrikli cihazlar kullanmirken asagidakileri de iceren temel guvenlik tedbirlerine her zaman uyulmalidir:

GUVENLIK TEDBIRLERI

1. Biitiin talimatlan okuyun ve bu givenlik talimatlanni muhafaza edin.
Cihazin herhangi tiirde yanlis kullanimi, olasi biryaralanma ile
sonuclanabilir.

2. Cihaz sadece topraklanmis bir baglanti ile elektrik prizine baglayin.
Sebeke voltaji, anma degerleri plakasindaki detaylarile ayni olmalidir.
Yanlis baglantinin kullanimi, garantiyi gegersiz kilacaktir ve tehlikeli
olabilir.

3. Bu cihaz, sadece ev iginde kullanim icin tasarlanmistir. Asagida bahsi
gecen uygulamalarda kullanim igin tasarlanmamigtirve bu uygu-
lamalarda garanti gegerli olmayacaktir:

—diikkanlardaki personel mutfagi alanlan, ofisler ve diger calisma
ortamlarinda;

—ciftlik evlerinde;

—oteller, moteller ve diger konaklama ortamlanndaki misteriler
tarafindan;

—oda - kahvaltr tiirii otamlarda;

4. Cihaziniz, 3400 m’den diigiik rakimlarda, sadece ev icinde, evsel kul-
lanim icin tasarlanmistrr.

5. Herhangi bir uygunsuz kullanim durumunda veya talimatlara uyul-
mamasl halinde, dretici higbir sorumluluk kabul etmez ve garanti
gecerli olmaz.

6. NESCAFE® Dolce Gusto® makinesi igin tasarianan ve test edilen
NESCAFE® Dolce Gusto® kapsiillerinin kullanilimasini tavsiye ederiz.
Uriinler birbirlenyle etkilesim iginde tasarlanmigtir - bu etkilesim, her
fincanda NESCAFE® Dolce Gusto®'nun o bilinen kalitesini saglar. Her
kapsiil miikemmel bir fincan hazinamak igin tasarlanmistir ve tekrar
kullanilamaz.

7. Sicak kapsiilleri elinizle ¢ikarmayin. Kullaniimig kapsiilleri atmak icin
her zaman kapsiil kabinin kolunu kullanin.

8. Cihazi her zaman 1s1 kaynaklanndan ve su sigramalanndan uzak diiz,
sabitve 1siya dayanikli bir yiizey lizerinde kullanin.

9. Yangina, elektrik carpmasina ve yaralanmalara karsi koruma icin giig
kablosunu, fisleri veya cihazi suya ve bagka bir siviya batirmayin. Figin
lizerine sivi dokiilmesini dnleyin. Islak ellerle asla giic kablosuna dok-
unmayin. Su haznesini fazla doldurmayin.

10. Acil birdurum halinde derhal elektrik fiini prizden gikarin.

11. Cihazi gocuklann yakininda kullanirken yakin gozetim gerekmektedir.
Cihazi / gii¢ kablosunu / kapsil kabini cocuklanin erisemeyecegi bir
yerdetutun. Cihazla oynamamalanni saglamak igin ocuklar gézetim
altinda tutulmalidir. Igecek haziarken asla cihazin bagindan aynl-
mayin.

12. Giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda gozetim ve egitim saglanmadigi takdirde; bu cihazin fiz-
iksel, duyusal ya da zihinsel acidan yetenekleri sinirli veya deneyim ve
bilgi sahibi olmayan cocuklarca ve sahislarca kullanilmasi yasaktir. Bu
cihazincalismasi ve kullamimi konusunda sinifli veya hig bilgisi
olmayan sahislar, dnce kullanici kilavuzunun igeriklerini tamamen oku-
mali ve anlamali ve de gerektiginde calismasi ve kullanimi konusunda
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glvenliklerinden sorumlu kisilerden ek yardim istemelidir.

13. Gok bilytk bir fincanin kullanildigi durumlar haricinde damlama
kabi ve damlama 1zgarasi olmadan cihazi kullanmayin. Cihazi su
1sitmak igin kullanmayin.

14. Saglik nedenleri ile her zaman su haznesini temiz igme suyu ile dol-
durun.

15. Cihazi kullandiktan sonra her zaman kapsilii ¢ikanin ve kapsil
kabini temizleyin. Damlama kabini ve kullamlmig kapsl kabini
her giin temizleyin. Siit tirtinlerine alerjisi olan kullanicilar: Tem-
izleme prosediirtine gére cihazi durulayin.

16. Kullanimdan sonra 1sitma elemaninin yiizeyi artik 1siya maruzdur
ve kullanildiktan sonra birkag dakika boyunca plastik muhafazalar
dokunuldugunda sicak olabilir.

17. Cihaz kullammda degilken fisi prizden cikann.

18. Temizlemeden 6nce fisi prizden cikann. Parca eklemeden veya
¢tkarmadan, cihazi temizlemeden énce sogumasina izin verin.
Cihaz asla islak temizlemeyin veya herhangi bir siviya batirmayin.
Cihaz asla akan su altinda temizlemeyin. Cihazi temizlemek icin
asla deterjan kullanmayin. Cihazi sadece yumusak siingerler-
firgalar kullanarak temizleyin. Su haznesi, gida maddelerinde kul-
lanima uygun temiz bir firca ile temizlenmelidir.

19. Makineyi asla bas agag| cevirmeyin.

20. Uzun siireler icin uzakta, tatilde vb. olacaginiz hallerde, cihaz
bosaltiimali, temizienmeli ve fisten cikanlmalidir. Tekrar kul-
lanmadan énce durulayin. Cihazinizi yeniden kullanmadan 6nce
durulama déngiisiini caligtinn.

21. Kireg temizleme islemi sirasinda cihazi kapatmayin. Kireg giderici
artiklanndan kaginmak icin su haznesini durulayin ve cihaz tem-
izleyin.

22. Normal kullanim disindaki her tiir iglem, temizlik ve bakim
NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hatti tarafindan belirtilen satis-
sonrasi servis merkezleri tarafindan yiiriitiilmelidir. Cihazi demonte
etmeyin ve agikliklara higbir sey takmayin.

23. Yeterli soguma siiresi taninmadan yogun kullanim durumunda,
cihazkirmizi gosterge 15181 yanip sner bicimde gegici olarak
calismayi durduracaktir. Bu sadece cihazinizi agin 1sinmadan kor-
umakicindir. Soumast icin cihazi 20 dakika kapali tutun.

24. Higbircihazi hasarli kablo veya figile calistirmayin. Besleme
kablosu hasar goriirse, tehlikeden kaginmak icin imalatg, servis
temsilcisi veya benzer kalifiye kisiler tarafindan degistirilmelidir.
Kusurlu caligan veya herhangi bir sekilde hasar grmis hicbir
cihaz caligtirmayin. Derhal fisini prizden cikartin. Hasarli cihazi
NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hatti tarafindan belirtilen, en
yakinyetkili servis tesisine gtiiriin.

25. Gihaz imalatcisi tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuar ilavelerinin
kullanilmasi yanginla, elektrik carpmasiyla veya yaralanmalarla
sonuglanabilir.

26. Kordonun masanin veya tezgahin kenanndan sarkmasina ya da
sicakyiizeylere veya keskin kenarlara temas etmesine izin vermeyin.
Kordonun sarkmasina izin vermeyin (takilip diisme riski). Islak
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. Sicak gazli veya elektrikli ocak ya da isitiimig bir finnin yakinina C

koymayin, Cevreyi diisiiniin!

28. Baglantiyi kesmek icin, makineyi kapatin, daha sonra fisi prizden
tkann. Kordonu ﬁekerek fisten gikarmayin.

Cihaziniz, kurtanlabilecek veya geri déniistiiriilebilecek
29. %gecek hazilamak igin herzaman makineye kapsil kabini takin. Gosterge

degerli materyaller igerir.

yanip snmeyi birakana kadar kapsiil kabini disan cikarmayin. Kapsiil mmmm Yere| yonetime ait bir atik toplama noktasina veya uygun
kabi takili olmadiginda cihaz calismayacaktr. sekilde bertaraf edilecegi, onayli bir hizmet merkezine
30. Kilitleme koluna sahip makineler: Demleme asamalannda kilitieme kolu birakin. Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlara (WEEE)
acilirsa haslanma meydana gelebilir. Makine tizerindeki 1siklann yanip iliskin 2012/19/EU sayli Avrupa Yénergesi, kullaniimis
sonmesi durmadan kilitleme kolunu kaldirmayin. ev aletlerinin tasnifedilmemis normal belediye atiklan
31. Icecek hazirigi sirasinda cikisin altina parmaklannizi koymayin. icinde atilmamas gerektigini ongormektedir. Eski
32. Makine kafasinin puskiirtictisiine dokunmayin. cihazlar, parcalannin tasnifini ve geri donistirilmesini
33. Cihazi asla makine kafasindan tagimayin. optimize edecek ve insan sagligi ve gevre (izerindeki
34. Kapsiil kabi, sabit bir miknatisla donatilmistir. Kapsiil kabini kredi etkiyi azaltacak sekilde ayrica toplanmalidir.

kartlan, USB siiriiciiler ve diger veri cihazlan, video kasetler, resim tiiplii
televizyon ve bilgisayar monitdrleri, mekanik saatler, isitme cihazlan ve
hoparldrler gibi manyetizmadan hasar gorebilecek cihazlann ve nesnel-
erinyakinina yerIe%tirmekten kacinin.

35. Kalp pili veya defibrilator kullanan hastalar: Kapsiil kabini dogrudan
kalp pili veya defibrilator iizerinde tutmaymn.

36. Cihazn figl elektrik prizine uymuyorsa, NESCAFE® Dolce Gusto® yardim
hatti tarafindan belirtilen satig-sonrasi servis merkezlerinde fisi uygun
tiptebir figle degistirtin.

37. Ambalaj, geri donustiiriilebilir materyallerden yapiimistir. Geri dénistim
programlan konusunda detayh bilgi icin yerel kurulAetkili organ ile tem-
asa gecin. Cihaziniz, kurtanlabilecek veya geri dondstiiriilebilecek degerli
materyaller icerir.

38. Cihazin kullanim sekli konusunda ilave ynlendirme igin, www.dolce-
gusto.com adresindeki kullanma kilavuzuna bagvurun veya
NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hatti numarasini arayin.

39. Liitfen ekonomik modda da olsa cihazin elektrik tilketmeye devam ettigini
unutmayin (0,4 W/saat).

40. Cihazi ve kordonunu 8 yas alti ocuklardan uzak tutunuz. Gocuklar cihaz
ile oynamamalidir.

A1. Bu cihaz, giivenli bir sekilde kullanilmasi konusunda kendilerine nezaret
edilmesi veya bilgi verilmesi ve cihaz ileilgili tehlikeleri anlamalan dur-
umunda, 8 yas tizeri cocuklar ve fiziki, duyusal ve zihinsel melekelerinde
eksiklik bulunan veya bilgi ve deneyimi bulunmayan insanlar tarafindan
kullanilabilir.

42. Temizleme ve kullanici bakimi, 8 yasindan biiyiik ve bir yetiskinin nez-
areti altinda degillerse, cocuklar tarafindan yapilamaz.

Bakimi yapiimadig) ve/veya kireci temizlenmedigi icin calismayan
veya diizgiin calismayan cihazlar garanti kapsami digindadir.

A Yangin veya elektrik carpmasi riskini azaltmak icin, kapag
¢clkarmayin. Kullanicinin miidahale edebilecegi parcalar iger-
mez. Onanm sadece yetkili servis personeli tarafindan yapil-
malidir!
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